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ENGLISH

Important Notes

« safetyand operatinginstruction should be retained for future reference.

«  Theapparatus should not be exposed to dripping or splashing or placed in a humid
atmosphere such as a bathroom.

« Donotinstall the productin the following areas:

«  Placesexposedtodirect sunlightor close to radiators.

«  Ontop of otherstereo equipment that radiate too much heat.

«  Blocking ventilation orin a dusty area.

«  Areaswhere thereis constant vibration.

*  Humid or moist places.

«  Donotplace near candles or other naked flames.

»  Operate the productonly asinstructed in this manual.

«  Beforeturning on the power for the first time, make sure the power adaptor is properly
connected.

For safety reasons, do not remove any covers or attempt to gain access to the inside of the

product. Refer any servicing to qualified personnel.

Do notattempt to remove any screws, or open the casing of the unit; there are no user

serviceable partsinside. Refer all servicing to qualified service personnel.

SAFETY INSTRUCTIONS

1.Read Instructions - All the safety and operating instructions must be read before the product
is operated.

2.Retain Instructions - The safety and operating instructions should be kept with the product
for future reference.

3.Heed warnings - All warnings on the product and in the operating instructions should be
adhered to.

4.Follow instructions - All operating and users' instructions should be followed.

5.Installation - Install in accordance with the manufacturer's instructions.

6.Power sources - This product should be operated only from the type of power source
indicated by the marking adjacent to the power cord entry. If you are not sure of the type of
power supply to your home, consult your product dealer or local power company.

7.Water and moisture - To reduce the risk of fire or electric shock, do not expose the product to
train, dripping, splashing or excessive moisture such asin a sauna or bathroom. Do not use this
product near water, for example, near a bathtub, washbowl, kitchen sink, laundry tub, in a wet
basement or nearaswimming pool (or similar).

8. Objectand Liquid Entry - Never push objects of any kind into this product through openings,
as they may touch dangerous voltage points or short-circuit parts that could resultin afire or
electric shock. Never spill liquid of any kind on the product. Do not place any object containing
liquid on top of the product.

9. Servicing - Do not attempt to service this product yourself, as opening or removing covers
may expose you to dangerous voltage or other hazards. Refer all servicing to qualified service
personnel.

10.Replacement parts - When replacement parts are required, ensure that the service
technician has used replacement parts specified by the manufacturer or have the same
characteristics as the original part. Unauthorized substitutions may resultin fire, electric shock
orother hazards.

11. The highest environmental temperature suitable for this productis 35°C.

12. ESD hints-If the product maybe reset or not reset to operation of control due to
electrostatic discharge, just switch off and reconnect again, or move the product to another
location.

13.Battery



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

o

The batteries must not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like.
b.  Thebatteries should be drawn to the environmental aspects of battery disposal.
c.  Battery usage CAUTION-to prevent battery leakage which may resultin body injuries,
property damage, or damage to the apparatus:
.Install all batteries correctly, + and — as marked on the apparatus.
.Do not mix batteries (old and new or carbon and alkaline, etc.)
.Remove batteries when the unitis not used foralong time.
ERP2 (Energy Related Products) note
This product with ecodesign complies with the stage 2 requirements of Commission
Regulation (EC) NO. 1275/2008 implementing Directive 2009/125/EC regard to standby and off
mode electric power consumption of electronic household and office equipment.

WARNING

This appliance is notintended for use by persons (including children) with reduced physical
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.
1.Never use the device unsupervised! Switch off the device whenever you are not using it,
evenifthisonly forashort while.

2.The applianceis notintended to be operated by means of an external timer or separate
remote control system.

3.Ifthe supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified personsin order to avoid a hazard.

4.Before operating this system, check the voltage of this system to see if it is identical to the
voltage of your local power supply.

5.To preventfire or shock hazard, do not expose this equipment to hot places, rain, moisture or
dust.

6. Do not place this unit close to a strong magnetic field.

7. Do notplace the uniton aamplifier or receiver.

8. Do notplace this unitinadamp area as the moisture will affect the life of electric
components.

9. Ifthe system is brought directly from a cold to a warm location, or is placed in a very damp
room, moisture may condense on the lens inside the player. If this occurs, the system will not
operate properly. Please leave the system turned on for about an hour until the moisture
evaporates.

10. Do notattemptto clean the unit with chemical solvents as this might damage the finish.
Wipe with a clean, dry or slightly damp cloth.

NOTICE

( € Conformity

Hereby, Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0., declares that this equipmentisin
compliance with the essential requirement and other relevant provisions of Directive
2014/53/EU. Declaration of conformity can be obtained from the product page at
www.blaupunkt.com.

Responsible party: 2N-Everpol Sp. z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Warsaw, Poland, Phone: +48 22
68808 00, E-mail: info@everpol.pl


mailto:info@everpol.pl
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Your products is designed a manufactured with high quality materials and components, which
can berecycled and reused.

When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product
is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Please cat according to your
local rules and do not dispose of your old products with your normal household waste. Correct
disposal of your old product helps to prevent potential negative consequences for the
environmentand human health.

Your product contains batteries covered by the European Directive 2006/66/EC, which cannot
be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.
Recording and playback of material might require consent. See Copyright Act 1956 and The
Performer's Protection Acts 1958 to 1972.
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Many thanks purchase our model, this weather station productincludes below features.

Please read and reference this manual carefully before operate the unit. Please keep the

manual for future operation reference.

Features

«  Weather forecast: Sunny, Partly cloudy, Cloudy, Rainy, Snowy.

+ Indoor/outdoor temperature.

* Indoor&outdoor humidity.

* In/outdoor maximum & minimum temp. & humidity history memory.

. 12/24 hours clock time, calendar.

*  Alarmwith snooze function.

«  Maximum supportand work with 3 outdoor wireless transmitters in different channel
(only one transmitter included).

« In/outdoorlow and high temperature alert.

. Barometer

. Freezing pointindicator.

«  Circumstance comfortable level indicator.

89 310M
Display & controls
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1.Indoor temperature/trend 2.2.Indoor humidity/trend
3.Outdoor temperature/trend 4. Outdoor humidity/trend
5.Animated weather forecast 6.Clock time

7.Wireless transmitter channel 8.Barometric pressure data
9.Frosticon 10. high-low temperature warning
11.low battery powericon 12.Channel selector

13.Rope and hook hole 14.Sensor

15.alarmicon
16-17-18-19-20-21: set/up&channel/down/alarm/alert/memory button

22.Backlight/snooze button 23.backup cell battery compartment
24.foldable stand (unfold for table placement) 25. Attached DCIN power jack
26.calendar 27.Weekday

Power setting
Plugin the supplied AC/DC power adaptor to an AC household outletin order to get power
source, and plug the DC connector of power adaptor to the attached DCin power jack on the
back panel of main unit. Then the unitis ready work for you.

Open the battery compartment cover of outdoor wireless transmitter, insert 2 x AA batteries
to the compartment according to the correct polarity showed in the compartment. (Batteries
are included) We recommend use high quality alkaline or lithium batteries for the best
product performance. Heavy duty or rechargeable batteries are not recommended.

Extend the foldable stand, take off the insulation sheet from the cell battery(CR2032,
included) compartment. The backup battery can keep all settings(include time clock) in the
event of power interruption. Push out the bracket and reinstall with fresh battery base on
below in case of power exhausted.

Receive signal from outdoor wireless transmitter

The main unit can detect and receive the outdoor temperature and humidity wireless signal
from transmitter automatically after power setting ready. There will take 3 minutes maximum
for signal searching. The wireless symbol(nearby channel ondisplay) # will flashon
display during searching, and becomes stable after get the signal. If there is no available
signal be received, the wireless symbol will be disappeared after 3 minutes, and outdoor
temperature and humidity data will show”--" on display. In case you need reconnect the
wireless signal, please press and hold the up button 3 seconds.

Placement and important notes:

1.The main unitare able to work and connect with 3 outdoor wireless transmitters maximum.
Open up the battery door of outdoor wireless transmitter can see and adjust the
channel(include 3 channels). it requires to set up at same channel with main unit for signal
receiving. Forexample, you select channel 1 at wireless transmitter, then the channel display
of main unit should show CH1 for connection. Press the up button on side panel of main unit
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can adjust the channel numberand check the outdoor data between CH1-3 on display. You can
take the same mothed to connect other wireless transmitter, but please set it in different
channels.Only one wireless transmitter include in the package.

2.please use and put main unit or transmitter device 1.5~2 meters away from interference
source like computer monitors or TV sets. Please also place the main unit stand up far away with
metal window frames.

3.Please do not use other electronic products such as headphones or speakers operating at the
same signal frequency (433.92MHz), which may cause interference. Your neighbors use
electronic devices operating on the same signal frequency (433.92MHz) can also cause
interference.

4.To ensure accurate temperature measurement, place the deviceinadry area, free of dirtand
dust. Place out of direct sunlight and away from heat sources or vents.

5.You caninstall the wireless transmitter outdoor. For better accuracy of using, please place the
sensor lengthwise/ standing up 1.5~2 meters at least away from the ground with enough air
flowing and protection without rainy. Please do not expose the sensor to direct sunlight fora
long time.

6.The maximum working distance of wireless transmitter is 80 meters away from main unit.
7.The wireless signal from transmitter will refresh in every 114(channel
1)/134(channel2)/158(channel3) seconds in recycle.

Settings

Press and hold set button 3 seconds and get the weekday language text flash on display, press
up or down button to choose the weekday language(GER (German), ENG (English), FRE (French),
ITA (Italian), SPA (Spanish), DUT (Dutch), DAN (Danish), press set button to confirm and skip to
keep tone on/off setting, which is same operation as language 's setting; repeat and finish rest
setting for barometric unit /temperature unit/year/month&day format/month/date/ 12&24
hours format/hour/minute/weather (Press and hold up or down button can accelerate the
adjustment; there will auto save and exit current setting if there is no further operation last for
over 20 seconds)

Alarm and snooze

Short press alarm button repeatedly can switch the alarm mode between alarm1 wake up by
working day/alarm1 wake up by weekend/alarm2 wake up by working day/alarm2 wake up by
weekend. Choose the alarm mode, Press and hold alarm button can activate alarm setting
mode, press up or down button to adjust the hour digits, press alarm button to confirm and skip
to minute and alarm on/off setting which is same operation as hour's setup. Short press alarm
button to finish the alarm setting. Using the same method can set up the rest alarm. In case you
setup alarm successful, the relevant alarmicon will show on display. Press top backlight and
snooze can save and exist the current setting.

When the alarmis ring up due to the setting time is being, press any button (except top
backlight/snooze button) to cancel the alarming voice, and it will wake up again at same time in
coming of next day. Short press top backlight/snooze button to activate snooze function, which
will wake up again after 5 minutes. The snooze can repeat in each 5 minutes. Press any other
button (except snooze) can cancel the snooze.

The buzz alarm voice will last for 2 minute if there is no further operation.

Temperature and humidity

1.Indoor temperature range: -10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.0utdoor temperature range: -40°C~60°C(-40°F~140°F) .

Remarks: LL.L°C or HH.H’C will show on display when out of the above range

6
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3.Indoor and outdoor humidity range: 1%-99%

LL% or HH% will display when out of range

4.Temperature accuracy: +1,0°C between 0°C~ +50°C/32°F ~104°F.

+1,5°C outside this measuring range

5.Humidity accuracy: (40-70%) + 5%, others +8%

6.Press memory to check maximum and minimum history data, press and hold memory
button to manually clear the record. (Remarks: Historical record will be cleared automatically
at00:00 every day).

Temperature trend

The temperature trend arrow (nearby temperature data) in different directions depending
on whether the latest temperature reading is higher or lower than previous readings.
Arrow angled upwards=Temperature rose up 1°C in the past 1 hour.

Arrow in straight =Temperature changed less than 1°C in the past 1 hour.

Arrow angled downwards=Temperature fell off 1°C in the past 1 hour.

Humidity trend

The humidity trend arrow in different directions depending on whether the latest humidity
reading is higher or lower than previous readings.

Arrow angled upwards=Temperature rose up 5% in the past 1 hour.

Arrow in straight =Temperature changed less than 5% in the past 1 hour.

Arrow angled downwards=Temperature fell off 5% in the past 1 hour.

Weather forecast

The weather forecast is based on collected hourly barometric pressure value data from the
main unit. The forecast station predicts weather conditions for the next 12 hours with 70-
75% accuracy. The default weathericon is partly cloudy, the base station will calibrate the
weather reportin the first 1-2 week after power on ,based on the barometric pressure data.
Weather forecast willappear in one of the following combinations (reference only):

' CSQQ O O Oo
o * % &
SUNNY PARTLY CLOUD CLOUDY RAINY SNOWY
Please note that the device forecasts the weather based on limited parameters and may
differ from official weather forecasts which are calculated on the basis of advanced
algorithms.

Backlightand auto dim
Press top backlight/snooze button to turn on the backlight. The backlight will last 20
seconds and auto off.

Frostindicator
*' After the outside temperature has fallen below 3°C/ 34°F, the symbol is displayed

asan indication and warning signal.
Barometric pressure
Barometer display in mmHg, inHg or hPa mb with max/min record.

7
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Barometer range: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg,25.1-31inHg).

Please note that this weather station reads absolute air pressure, which may differ from
thatin the official weather forecasts. The reason for this difference is that the relative
pressure reported in the official weather forecasts is reduced to sea level. The absolute
pressureindicated in this modelis the pressure at a given location at the appropriate
altitude.

Comfortlevel indicator

Display v \4 A v \
IR ERT T
Humidity Too wet Wet Comfort Dry Toodry
84-99% 76-83% 26-39% 1-25%
40%=75%

Temperature alert

The modelincludes alert function which is able to get voice warning in case of the
temperature is over the setup limit. Short press the alerts button repeatedly to check the
alerttemperature mode sequence of outdoor high temperature/ outdoor low
temperature/indoor high temperature/indoor low temperature. When you chose a
temperature alert, short press up or down button to turn on/off the alert function; long
pressthe alerts button, press up or down button can adjust the alert temperature. Short
press top backlight/snooze button can save and exist current setting. The temperature
alert symbol will show on display in case of you turn on relevant alert. When the measured
temperature exceeds the setup alert limit, the warning voice will come out from unitin
every 60 seconds. Short press alerts button can stop and cancel the voice, but the alert
icon keep flare on display until the measured data out of alert range.

Notes:

When the main unitis searching for signals from outdoor wireless transmitter, if you press
the alert button to check or set the alerts, that will stop the signal searching.

Calibration

Weather stations had calibrated precisely at our manufacturing facility, but if you want the
data of this product to be consistent with the reading of the equipment you are more
trusted or more used to, you can manually calibrate the indoor temperature, humidity and
barometer values.

1.When the display is normal mode, press and hold “ALERTS” and “MEM"button at the same
time to enter calibration mode.

2.Press and release the “SET”button to confirm and move to the next setting:
3.Indoor'|'imperature —————— Indoor Humidity------- Barometer ------ Exit.

4.Press” /cH or* ¥ “buttonto adjust the value.

5.Calibrationrange: +/- 5 degree for temperature; +/-10% for humidity; +/-9 for
barometric pressure.The final data on display will plus or minus the calibrated values if
you setup.
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Notes:
Calibrated value's reset method: unplug the main unit power supply at first, remove the
cell battery, pressand hold the” “button, then power on to reset.

Low battery power indicator

«  Aboutoutdoorsensor: When battery indicator shows next to the outdoor
temperature, replace batteries in your outdoor sensor.

»  Aboutcell battery in Main Unit: the CR2032 cell battery is only for memorizing the
setting during sudden power outage.

When battery indicator shows next to your Indoor Temperature, replace battery.

Trouble shooting

Doesn't display anything. < Checkif the AC/DC power adaptor

connect with unit properly.

Temperature from outdoor sensor | <~ Check that the distance between the

not displayed. thermometer and sensor doesn't exceed
30m(recommended).

<> Make sure that the devices are located at
least 2m from monitors and TV sets.

<> Avoid placing the devices on or close to
window frames made of metal.

<> Avoid using electronic devices such as
loudspeakers which operate at the same
frequency (433 .92MHz), close to the
devices.

<> Please double check if the main unit and
outdoor wireless transmitter was set up
at same channel.

<> Remove the batteries, wait a while and
then reinsert them.

Displayed temperature is <> Remove the batteries, wait a while and

incorrect. then re-insert them.

<> Make sure that the devices are not
affected by heat sources or air-
conditioning units and such.
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Specifications

« Indoor/outdoortemperature display

« Indoor/outdoor humidity display

«  Temperature/humidity trend indication

«  Absoluteair pressure display

»  Comfortindicator

«  Frost-pointwarningindication

*  Humidity and temperature alert (adjustable)

*  Max/min record of indoor/outdoor temperature & humidity
»  Weather forecast for next 12-24 hours with barometer

«  Barometervalue & weather forecast can be calibrated manually
«  ColorLCDdisplay with dimmer

« LCDdisplaysize:126 x82 mm

. Clock (12/24 hour format) and calendar

*  Weekdaysin7languages: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
+  Alarmwith snooze function

. Outdoor sensorincluded (1 pc)

«  Supportforupto3sensors

« Rollingdisplay 3 channels

«  Low batteryindicator for bothindoor and outdoor sensor

+  Wallhanger/Table stand

«  Powersupply:5V 1200 mA (power adapterincluded)

. Outdoor wireless transmitter power source: 2 x 1.5V (AA size, included)
«  Backup battery power: CR2032(3V, notincluded)

«  IP54 (water proof, for wireless transmitter)

«  Wireless transmitter working frequency: 433.92MHz

. Power consumption: 0.35W (main unit), 24 mW (wireless transmitter)
+  Devicedimensions: 160x 19x 115 mm

*  Netweight:0.206 kg

+  Sensordimensions:38x19x 100 mm

*  SensorNetweight:0.032 kg
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Power adaptorinformation
Information published Value and precision Unit
Manufacturer's name or trade DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY
mark Commercial Registration Number: 440429543
Commercial registration Address: No0.200,Technology East Road,Shijie
9 TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
number Address
Modelidentifier HX075-0501200-AG-001
Input voltage 100-240 \
Input AC frequency 50/60 Hz
Output voltage DC5 v
A
Output current 1.2
Output power 6.0 w
Average active efficiency 275 %
7117
Efficiency atlow load (10 %) %
<0.1
No-load power consumption W
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Wazne informacje

«  Nalezy zachowac instrukcje obstugi oraz informacje dotyczace bezpieczeristwa w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

« Nienalezy dopuszczac¢ do tego, aby na urzadzenie kapata lub wylewata sie ciecz. Nie
wolno tez uzywac gow wilgotnych miejscach, jak np.tazienka.

« Niewolnoinstalowac tego urzadzenia w nastepujacych miejscach:

«  Wystawionych na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu
grzejnikow.

«  Kfas¢gonawierzchuinnego sprzetu stereofonicznego ktéry wydziela ciepto.

«  Blokujacwentylacje lub w zapylonym miejscu.

*  Wmiejscach narazonych na ciggte drgania.

*  Wmiejscach o wysokiej wilgotnosci.

»  Niewolno stawia¢ urzadzenia w poblizu swiec lub otwartego ognia.

+  Urzadzenia mozna uzywac wytacznie w sposéb opisany w niniejszej instrukcji.

*  Przed pierwszym wtaczeniem zasilania nalezy upewnic sig, ze zasilacz zostat
prawidtowo podtgczony.

Ze wzgledow bezpieczeristwa nie nalezy demontowac obudéw ani uzyskiwac dostepu do

whnetrza urzadzenia. Urzadzenie powinno by¢ naprawiane przez wykwalifikowany personel

serwisu.

Nie wolno rozkrecac¢ urzadzenia ani otwierac jego obudowy, gdyz wewnatrz nie ma

zadnych czesci, ktére mogtyby by¢ naprawiane przez uzytkownika. Konserwacjg i naprawg

sprzetu zajmujg sie wytgcznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

I
=
o
o
o

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

1. Przeczytadinstrukcje — przed korzystaniem z urzgdzenia nalezy przeczytac catos¢
instrukcji obstugi orazinformacje o bezpieczenstwie.

2. Zachowac instrukcje — nalezy zachowac instrukcje uzytkowania i obstugi w celu
wykorzystania ich w przysztosci.

3. Przestrzegac ostrzezen — nalezy postepowac zgodnie z wszystkimi ostrzezeniami
zamieszczonymi na urzgdzeniu oraz zgodnie zinstrukcja obstugi.

4. Przestrzegac instrukcji — nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi oraz
wskazowkami dla uzytkownika.

5. Instalacja— nalezy ustawic urzadzenie zgodnie zinstrukcjami producenta.

6. Zrédta zasilania - urzadzenie powinno by¢ zasilane wytacznie ze zrédet o parametrach
podanych na oznaczeniach na kablu zasilania. Jezeli uzytkownik nie jest pewien, jakiego
rodzaju zasilaniem dysponuje w domu, powinien skontaktowac sie ze sprzedawca
urzadzenia lub lokalnym dostawca energii elektrycznej.

7. Woda i wilgo¢ — aby zmniejszy¢ zagrozenie pozarem lub porazeniem elektrycznym, nie
wolno naraza¢ urzadzenia na bezposrednie dziatanie deszczu, wody i wilgoci, jak np. w
saunie czy wtazience. Nie uzywac niniejszego urzgdzenia w poblizu wody, na przyktad
obok wanny, umywalki, zlewu kuchennego lub balii, w wilgotnej piwnicy lub w poblizu
basenu (lub w podobnych miejscach).

8. Przedmioty i ciecze w urzgdzeniu — nie nalezy wciskac jakichkolwiek przedmiotéw
przez otwory urzadzenia, poniewaz mogga one zetkngc sie z punktaminiebezpiecznego
napieciai podzespotami, co moze wywotac pozar lub porazenie prgdem. Pod zadnym
pozorem nie nalezy rozlewac jakichkolwiek cieczy na powierzchni urzadzenia. Nie wolno
ktas¢ na wierzchu urzadzenia przedmiotéw zawierajgcych ciecze.
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9. Serwisowanie - nie nalezy prébowac wtasnorecznego przegladania urzadzenia.
Otwieranie pokrywy moze spowodowac kontakt z niebezpiecznym napigciem i narazic
uzytkownika nainne niebezpieczefstwa. Konserwacja i naprawa sprzetu zajmuja sie
wytacznie wykwalifikowani pracownicy serwisu.

10. Czescizamienne — przy wymianie czescinalezy sprawdzi¢, czy pracownik serwisu uzyt
czeéci zamiennych zalecanych przez producenta lub tez czy czesci sg identyczne jak czesé
oryginalna. Dokonywanie wymiany na niezatwierdzone czesci grozi wybuchem pozaru,
porazeniem pradem elektrycznym lub innymi niebezpieczeristwami.

11. Maksymalna temperatura otoczenia urzadzenia wynosi 35°C.

12. Wskazéwki dotyczace wytadowan elektrostatycznych — jesli dziatanie urzadzenia jest
zaktécone wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy go wytgczyc i ponownie wiaczy¢ lub
przenies¢ urzadzenie winne miejsce.

13. Bateria

a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczaca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktore
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzadzenia:

I
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. Podczas wktadania baterii zwréoci¢ uwage na jej polaryzacje (+i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

. Nalezy wyja¢ baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Uwaga dotyczaca ERP2 (urzadzen zwigzanych zenergia)

Niniejsze urzadzenie z ekoprojektem spetnia wymagania etapu 2 Rozporzadzenia Komisji
(WE) nr1275/2008 wprowadzajacego dyrektywe 2009/125/WE dotyczaca poboru energii
przez wytgczoneiznajdujace sie w trybie czuwania urzadzenia elektroniczne do zastosowan
biurowych idomowych.

OSTRZEZENIE

Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci
fizycznej, sensorycznejlub umystowej oraz osoby z niewystarczajgca wiedza i
doswiadczeniem, jeslinie znajduja sie one pod nadzorem osoby odpowiedzialnejzaich
bezpieczenstwoinie zostaty poinstruowane jak bezpiecznie uzywac urzadzenia. Obecnos$é
osdb dorostych jest wymagana, jesli urzadzenie obstuguja dzieci; pozwoli to zapewni¢
bezpieczne korzystanie z urzadzenia.

1. Nie wolno pozostawi¢ pracujacego urzadzenia bez nadzoru! Nalezy wytgczac¢ urzadzenie,
gdy nie jestono uzywane, nawet przez krétka chwile.

2. Urzadzenia nie wolno obstugiwaé za posrednictwem zewnetrznego zegara z uktadem
czasowym ani za pomocg oddzielnego uktadu ze zdalnym sterowaniem.

3. Abyunikna¢ zagrozenia w przypadku uszkodzenia przewodu zasilania, wymiane
powinien wykona¢ producent, autoryzowany punkt serwisowy lub inna osoba posiadajaca
odpowiednie kwalifikacje.

4. Przed przystapieniem do obstugi urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy jego napiecie
odpowiada napieciu wystepujacemu w lokalnej sieci zasilajacej.

5. Abyunikna¢ pozaru lub porazenia pragdem elektrycznym, nalezy chroni¢ urzadzenie
przed goracymimiejscami, dziataniem deszczu, wilgoci i pytu.

6. Niewolno narazac¢ urzadzenia nasilne pole magnetyczne.

7. Niewolno stawia¢ urzadzenia bezposrednio na wzmacniaczu lub amplitunerze.

8. Niewolno stawia¢ urzadzenia w wilgotnym miejscu, gdyz wilgo¢ ma szkodliwy wptyw na
podzespoty elektryczne.
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9. Powniesieniu urzadzenia zzimnego do cieptego miejsca lub do wilgotnego miejsca moze
dojs¢ do kondensacji wilgoci na soczewce wewnatrz odtwarzacza. W takiej sytuacji urzadzenie
nie bedzie dziata¢ prawidtowo. Nalezy pozostawi¢ wigczone urzgdzenie na okoto jedna
godzing, aby umozliwi¢ odparowanie wilgoci.

10. Nie wolno czyscic¢ urzadzenia rozpuszczalnikami chemicznymi, gdyz moga one zniszczy¢
lakier obudowy. Urzadzenie wyciera sie czysta, suchg lub nieznacznie zwilzong $ciereczka.

UWAGA
Deklaracja
Niniejszym Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0.

oswiadcza, ze to urzadzenie jest zgodne zwymogami i innymi odpowiednimi
postanowieniami dyrektywy 2014/53 / UE. Petna deklaracje zgodnosci mozna uzyskac na
stronie www.blaupunkt.com w zaktadce produktu.

Podmiot odpowiedzialny: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska,
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

&5

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddac recyklingowii ponownie uzy¢.

hi¢

Jedlina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jestobjety postanowieniami dyrektywy europejskiej 2012/19/EU. Nalezy zapoznac sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadow elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidtowe usunigcie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla $rodowiska naturalnego i
zdrowia ludzkiego.

hi¢

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejskg 2006/66/EC. Baterii nie
wolno wyrzucac razem zodpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbidrki baterii, poniewaz prawidtowa utylizacja
zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnego i zdrowia
ludzkiego.
Informacje o ochronie srodowiska naturalnego
Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy materiaty
sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka polistyrenowa
(zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny). Urzadzenie
wyprodukowano z materiatéw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzy¢ ponownie poich
demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych przepisow
dotyczacych utylizacji materiatdéw opakowaniowych, zuzytych baterii i niepotrzebnych
urzadzen.
Nagrywanie i odtwarzanie materiatdw moze wymagac uzyskania zgody. Patrz ustawa o
prawach autorskich i prawach wykonawcoéw/artystow.
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Dziekujemy za zakup naszej stacji pogodowej. Ten model posiada ponizsze funkcje.

Funkcje

*  Prognoza pogody:stonecznie, czesciowe zachmurzenie, zachmurzenie, deszcz, $nieg.

« Temperaturawewnetrzna/zewnetrzna.

*  Wilgotnos¢ wewnetrzna/zewnetrzna.

«  Pamie¢ minimalnych i maksymalnych wartosci pomiaréw temperatury i wilgotnosci
wewnetrznejizewnetrznej.

* 12/24 godzinny tryb zegara. kalendarz.

«  Alarmzfunkcjg drzemki

«  Obstugado 3 czujnikéw zewnetrznych pracujgcych na réznych kanatach (w zestawie tylko 1
czujnik)

«  Alertniskiejiwysokiej temperatury wewnetrznejizewnetrznej

«  Wskaznik bezwzglednego cisnienia atmosferycznego

«  Wskaznik punktuzamarzania

«  Wskaznik poziomu komfortu cieplnego

Prosimy o uwazne przeczytanie i zapoznanie si¢ z niniejszg instrukcja przed uruchomieniem

urzadzenia. Prosze zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci.

Wyswietlaczielementy sterujace
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1.Temperatura wewnetrzna/ trend 2.Wilgotnos¢ wewnetrzna/ trend
3.Temperaturazewnetrzna/ trend 4.Wilgotnos¢ zewnetrzna/ trend
5.Animowana prognoza pogody 6.Zegar

7.Wskaznik kanatu czujnika zewnetrznego

8.Wskaznik bezwzglednego cisnienia atmosferycznego

9.Wskaznik punktu zamarzania 10. Alert niskiej i wysokiej temperatury
11.lkona niskiego poziomu natadowania baterii12. Przetacznik kanatow czujnika
13.Otwory montazowe do zawieszenia 14.Kontrolka czujnika ~ 15.lkonaalarmu
16-17-18-19-20-21: Ustawienia (SET) /do géry iKanat (CH) / do dotu /alarm /alert/ pamiec
(MEM) 22.Przycisk podswietlenia/drzemki

23. Komora baterii podtrzymania pamieci

24.Sktadana podpoérka (roztéz do ustawienia na stole) 25.Gniazdo zasilania DCIN
26.Kalendarz 27.Wskaznik dnia tygodnia

Podtaczanie zasilania

Podtacz dostarczony zasilacz AC/DC do domowego gniazdka AC, aby uzyskac zrédto zasilania, a
nastepnie podtacz ztacze DC zasilacza do gniazda zasilania DC na tylnym panelu stacji
pogodowej. Po prawidtowym podtaczeniu zasilania urzadzenie jest gotowe do pracy.

Otworz pokrywe komory baterii zewnetrznego czujnika bezprzewodowego, wtéz 2 baterie AA
do komory zgodnie z polaryzacja pokazana w komorze (baterie sg dostarczone w zestawie).
Zalecamy uzywanie wysokiej jakos$ci baterii alkalicznych lub litowych, aby uzyskac najlepsza
wydajnos¢ produktu. Nie zaleca sie stosowania baterii typu,Heavy duty”lub akumulatoréw.
Bateria podtrzymania pamieci ustawien

Roztéz sktadang podstawke, wysun arkuszizolacyjny zkomory baterii (bateria CR2032 w
zestawie). Bateria podtrzymujgca pamiec pozwala zachowad wszystkie ustawienia stacji
pogodowej (w tym zegar) na wypadek przerwy w zasilaniu sieciowym. W przypadku
wyczerpania baterii podtrzymujacej pamieé, wysun tacke, w ktérej zainstalowana jest bateria i
wymien jg nanowa. ?

{ Positive
 pole

Odbiér sygnatu zzewnetrznego czujnika bezprzewodowego

Po poprawnym zainstalowaniu baterii, stacja pogodowa automatycznie wykrywa i odbiera
sygnatz pomiaru temperatury i wilgotnosci zewnetrznej z zewnetrznego czujnika
bezprzewodowego. Wyszukiwanie sygnatu zaimie maksymalnie 3 minuty. Symbol
bezprzewodowy ((nad ikong numeru kanatu) = bedzie migat na wyswietlaczu podczas
wyszukiwania i ustabilizuje sie¢ po pomysinym odebraniu sygnatu. Jesli stacja nie otrzyma
sygnatu z czujnika zewnetrznego, wskaznik odbioru sygnatu zniknie po uptywie 3 minuta
wyswietlacz, zamiast danych temperatury i wilgotnosci zewnetrznej, pokaze nastepujacy
symbol:,--".W celu ponownego wtaczenia wyszukiwania sygnatu z czujnika zewnetrznego,
nacisnijiprzytrzymaj przycisk,do goéry”przez 3 sekundy.

Umieszczenie urzadzeniaorazinne uwagi:
1. Stacja pogodowa moze wspotpracowac z maksymalnie trzema zewnetrznymi czujnikami
bezprzewodowymi. Aby ustawic¢ zgdany kanat czujnika, otwérz pokrywe baterii i ustaw
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przetgcznik kanatéw w odpowiedniej pozycji (do wyboru sa 3 kanaty). Po ustawieniu
przetgcznika w czujniku zewnetrznym na kanat numer 1, wybierz w stacji pogodowej réwniez
kanatnumer 1 -w tym celu naci$nij przycisk kanat (CH)/ do géry, aby wybrac¢ kanat 1. Taka
sama metoda mozesz sparowac kolejne dwa opcjonalne czujniki uzywajac kanatu 2i3 doich
potaczenia. W zestawie dostepny jest tylko 1 czujnik zewnetrzny.

2. Prosimy umiescic¢iuzywac stacje pogodowa oraz zewnetrzny czujnik w odlegtosci 1,5~2
metrow od zrodet zaktécen, takich jak monitory komputerowe lub telewizory. Stacje
pogodowa nalezy réwniez umies$ci¢ z daleka od okien zmetalowymiramami.

3. Nie uzywaj innych produktow elektronicznych, takich jak stuchawki lub gtosniki,
dziatajacych na tej samej czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz), poniewaz moga one
powodowac zaktdcenia. Pamietaj, ze jesli Twoi sgsiedzi uzywajg urzadzen elektronicznych
dziatajacych na tej samej czestotliwosci sygnatu (433,92 MHz) to rowniez moga one
powodowac zaktécenia w poprawnym dziataniu.

4. Aby zapewni¢ doktadny pomiar temperatury wewnetrznej, umiesc¢ stacje pogodowa w
suchym miejscu, wolnym od brudu i kurzu. Wybierz miejsce z dala od bezposredniego
dziatania $wiatta stonecznegoiinnych zrédet ciepta a takze z daleka od otworéw
wentylacyjnych.

5.Czujnik bezprzewodowy mozna zainstalowac na zewnatrz. Aby uzyska¢ mozliwie najlepsza
doktadnos¢ pomiaru, umies¢ czujnik w pozycji pionowej, na wysokosci co najmniej 1,5 ~ 2
metréw od ziemi, w miejscu ostonietym od deszczu i zdobra cyrkulacja powietrza. Nie nalezy
wystawiac czujnika na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych przez dtuzszy czas.

6. Maksymalna odlegtos¢ robocza czujnika bezprzewodowego wynosi 80 metréw od stacji
pogodowej, bez przeszkdd pomiedzy nimi.

7.Sygnatz czujnika bezprzewodowego wysytany jest do stacji kazdorazowo w odstepnie 114
sekund (kanat 1), 134 sekund (kanat 2), 158 sekund (kanat 3).

Ustawienia

Nacisnijiprzytrzymaj przycisk ustawienia (SET) przez 3 sekundy, na wyswietlaczu pojawi sie
migajacy tekst okreslajacy jezyk dnia tygodnia, nacisnij przycisk do géry lub do dotu, aby
wybrac jezyk dnia tygodnia: GER (niemiecki), ENG (angielski), FRE (francuski), ITA (wtoski), SPA
(hiszpanski), DUT (holenderski), DAN (dunski), nacisnij przycisk ustawienia (SET), aby
potwierdzi¢ wybdriprzejs¢ do nastepnej opcji, aby wiaczy¢ lub wytaczyé dzwiek przyciskow,
ktora ustawia sie w ten sam sposob, co ustawienie jezyka; powtdrz operacje ustawiania dla
nastepujacych opcji: wybdr jednostki barometrycznej/jednostki temperatury/rok/format
wyswietlania miesigca i dnia/miesigc/data/format 12 i 24 godziny/godzina/minuta/prognoza
pogody(Naci$niji przytrzymaj przycisk do gory lub do dotu, aby przyspieszy¢ regulacje;
nastapiautomatyczne zapisanie i wyjscie z biezacych ustawien, jesli w ciggu 20 sekund nie
zostanie nacisniety zaden przycisk)

Alarmidrzemka
Krotkie, kilkukrotne nacisniecie przycisku ALARM moze przetgczac tryb alarmu miedzy
ALARMT1 budzenie w dnirobocze/ALARM1 budzenie w weekend/ALARM2 budzenie w dzien
roboczy/ALARM2 budzenie w weekend. Wybierzinteresujacy Cie tryb alarmu, naciénij i
przytrzymaj przycisk ALARM, aby aktywowac tryb ustawiania alarmu,naci$nij przycisk do géry
lub do dotu, aby ustawi¢ godzine, nacisnij przycisk ALARM, aby potwierdzi¢ wybériprzejs¢ do
ustawien minut oraz wigczania/wytaczania alarmu, ktére wykonuje sie tak samo, jak
ustawienie godziny. Krétko nacisnij przycisk ALARM, aby zakoriczy¢ ustawianie alarmu.
Korzystajac z tej samej metody, mozna ustawi¢ pozostate tryby alarmoéw. W przypadku
pomyslnego skonfigurowania alarméw na wyswietlaczu pojawi sie odpowiednia ikona
alarmu. W trakcie ustawiania alarmu, nacisniecie gérnego przycisku podswietlenia/drzemki
moze rowniez zapisa¢ biezgce ustawienie.

17

I
=
o
o
o




WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

Gdy alarm dzwoni o ustawionej porze, nacisnij dowolny przycisk (z wyjatkiem przycisku
podswietlenia /drzemki), aby anulowa¢ dzwigk alarmu, a alarm wtgczy sie ponownie o tej
samej porze nastepnego dnia. W trakcie trwania alarmu krétko nacisnij przycisk
podswietlenia/drzemki, aby aktywowac funkcje drzemki, ktéra ponownie wigczy alarm po
uptywie 5 minut. Drzemka moze sie powtarzac co 5 minut. Nacisnij dowolny inny przycisk (z
wyjatkiem przycisku pods$wietlenia/drzemki), aby anulowac drzemke.

Dzwiek alarmu bedzie trwat przez 2 minuty, jesli nie zostanie on wczeéniej anulowany.

Temperaturaiwilgotnos¢

1.Zakres pomiaru temperatury wewnetrznej:-10 ~+50 'C /14 ~122 °F.

2.Zakres pomiaru temperatury zewnetrznej: -30~+60 ‘C /-22~140°F.

Uwaga: LL.L ‘C lub HH.H ‘C pojawi sie na wyswietlaczu, gdy wartos¢ zmierzonej temperatury
znajdzie sie poza powyzszym zakresem

3.Zakres pomiaru wilgotnosci wewnetrznejizewnetrznej: 1%-99%

Uwaga: LL% lub HH% pojawi sie na wyswietlaczu, gdy warto$¢ zmierzonej wilgotnosci znajdzie
sie poza powyzszym zakresem

4.Doktadnos¢ pomiaru temperatury: +£1,0°C w zakresie od 0°C do +50°C/ 32°F ~104°F".

+1,5°C poza powyzszym zakresem.

5.Doktadnos¢ pomiaru wilgotnosci: £5 % (w zakresie od 40 do 70%), £8% poza zakresem

6. Nacisnij przycisk pamie¢ (MEM), aby sprawdzi¢ maksymalne i minimalne wartosci pomiaru,
nacisnij i przytrzymaj przycisk pamie¢ (MEM), aby recznie skasowac te dane. (Uwaga:
Maksymalne i minimalne wartosci pomiaru zostang automatycznie skasowane o godzinie
00:00 kazdego dnia).

Trend temperatury

Strzatka w poblizu danych temperatury informuje o trendzie temperatury. Jej kierunek
zmienia sie w zaleznosci od tego, czy ostatni odczyt temperatury jest wyzszy, czy nizszy, niz
poprzednie odczyty.

Strzatka skierowana w goére = temperatura wzrostao 1 ‘C w ciggu ostatniej godziny.
Strzatka skierowana na wprost = temperatura zmienita sie o mniejniz 1 'C w ciaggu ostatniej
godziny.

Strzatka skierowana w dot = temperatura spadtao 1 'C w ciggu ostatniej godziny.

Wskazanie trendu wilgotnosci

Strzatka, ktérej potozenie zmienia sie w zaleznosci od tego, czy ostatni odczyt wilgotnosci jest
wyzszy, czy nizszy, niz poprzednie odczyty, informuje o trendzie wilgotnosci.

Strzatka skierowana w gére=wilgotnos¢ wzrosta o0 5% w ciggu ostatniej godziny.

Strzatka w linii prostej = wilgotno$¢ zmienita sie o mniej niz 5% w ciagu ostatniej godziny.
Strzatka skierowana w dét=wilgotnos¢ spadta o 5% w ciggu ostatniej godziny.

Animowana prognoza pogody

Prognoza pogody jest oparta na zebranych godzinowych danych o wartosci cisnienia
atmosferycznego z jednostki gtéwnej. Stacja prognozuje warunki pogodowe na najblizsze 12
godzin zdoktadnoscig 70-75%. Domyslna ikona prognozy pogody jest ustawiona jako
»Czes$ciowe zachmurzenie”, stacja pogodowa automatycznie skalibruje prognoze pogody w
ciggu pierwszych 1-2 tygodni dziatania na podstawie danych dotyczacych cisnienia
atmosferycznego.

Prognoza pogody pojawi sie w jednej z nastepujacych kombinacji:
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SLONECZNIE  CZESCIOWE ZACHMURZENIE ~ ZACHMURZENIE DESZCZ SNIEG

Nalezy pamietacd, ze urzadzenie prognozuje pogode w oparciu o ograniczone parametry i
moze sie ona réznic od oficjalnych prognoz pogody, ktére sg obliczane na podstawie
zaawansowanych algorytmoéw.

Podswietlenie i automatyczne przyciemnianie
Nacisnij gorny przycisk podswietlenia/drzemki, aby wyregulowac jasnos¢ wyswietlacza.

Wskaznik punktuzamarzania
Gdy temperatura na zewnatrz spadnie ponizej 3°C/34°F, na wyswietlaczu pojawi sie niniejszy
symbol 1 istacja wyemituje sygnat ostrzegawczy.

Wskaznik bezwzglednego ci$nienia atmosferycznego

Wyswietlanie ci$nieniaw mmHg, inHg lub hPa mb z zapisem max/min odczytéw.

Zakres pomiaru: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25,1-31 inHg).

UWAGA: Stacja pogodowa odczytuje bezwzgledne cisnienie atmosferyczne, ktére moze réznic
sie od podawanego w oficjalnych prognozach pogody. Powodem tej réznicy jest to, ze
cisnienie wzgledne, podawane w oficjalnych prognozach pogody jest zredukowane do
poziomu morza. Cisnienie bezwzgledne, wskazane w tym modelu, to ci$nienie zmierzone w
danym miejscu na odpowiedniej wysokosci.

Wskaznik poziomu komfortu cieplnego

Ikona A\ \4 A v v
wae || i || Qe ||| ow ||| v |
Wilgotnosé Zbyt Wysoka Komforto Niska Zbyt niska
wysoka 76-83% wa 26-39% 1-25%
84-99%
40%=75%

Ostrzezenia o przekroczeniu limitu temperatury

Model posiada funkcje ostrzegania o przekroczeniu ustawionego limitu temperatury
wewnetrznej oraz zewnetrznej. Ostrzezenia sg wyswietlane za pomocg ikony na wyswietlaczu
oraz emitowane jako sygnat dzwiekowy.

Kilkakrotnie krétko nacisnij przycisk ALERT, aby sprawdzi¢ ustawione wartoscidla: gérnego
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limitu temperatury zewnetrznej/dolnego limitu temperatury zewnetrznej/gérnego limitu
temperatury wewnetrznej/dolnego limitu temperatury wewnetrznej. Po wybraniu ktéregos z
wymienionych limitéw temperatury, nacisnij krétko przycisk do géry lub do dotu, aby
wiaczyé/wytaczyc funkcje ostrzegania; dtugo nacisnij przycisk ALERT, nastepnie nacisnij
przycisk do gory lub do dotu, aby ustawic limit temperatury ostrzegania. Po ustawieniu
wszystkich limitéw, nacisnij przycisk ALERT, aby zapisa¢ wyboriwyjsc¢ z trybu ustawienia. W
trakcie ustawiania poszczegolnych limitéw, krétkie nacisniecie gérnego przycisku
podswietlenia/drzemki moze réwniez zapisac biezace ustawienie.

Gdy zmierzona temperatura przekroczy ustawiony limit, ikona alertu pojawi sie na
wyswietlaczu a dZzwiek ostrzegawczy bedzie emitowany z urzadzenia co 60 sekund. Krétkie
nacisniecie przycisku ALERT moze anulowac sygnat dzwiekowy, ale ikona alertu bedzie nadal
wyswietlana na wyswietlaczu, dopdki zmierzona temperatura nie przestanie przekraczac
ustawionego limitu.

Uwaga:

Gdy stacja pogodowa wyszukuje sygnat z zewnetrznego czujnika bezprzewodowego,
nacisniecie przycisku ALERT w celu sprawdzenia lub ustawienia alertéw, spowoduje
zatrzymanie wyszukiwania sygnatu z czujnika.

Kalibracja

Stacja pogodowa zostata doktadnie skalibrowana w naszym zaktadzie produkcyjnym, ale jesliz
jakiego$ powodu chcesz dostosowac wartosci pomiaréw do swoich potrzeb, mozesz recznie
skalibrowac wartosci temperatury wewnetrznej, wilgotnosci wewnetrznejicisnienia.

1. Gdy wyswietlacz jest w trybie normalnym, nacisniji przytrzymaj jednoczes$nie przyciski
LALERT"i pamie¢ (MEM), aby przejs¢ do trybu kalibracji.

2. Nacisénij przycisk do géry lub do dotu, aby dostosowac wartos¢ temperatury wewnetrznej.
3. Nacisnij krotko przycisk ustawienia (SET), aby potwierdzi¢ wybér i przejs¢ do nastepnego
ustawienia.

4. Kolejnos¢ kalibrowanych parametréow: temperatura wewnetrzna —~wilgotnos¢
wewnetrzna— cisnienie —~Wyjscie z trybu kalibracji.

5. Zakres kalibracji: +/- 5 stopni dla temperatury; +/-10% dla wilgotnosci; +/-9 dla ci$nienia
atmosferycznego. Ostateczne dane na wyswietlaczu beda zmienione o wybrana podczas
kalibracji wartos¢.

Uwaga:

Aby zresetowac skalibrowane wartosci, najpierw odtacz zasilanie od stacji pogodowej, wyjmij
baterie podtrzymania pamieci, nacisniji przytrzymaj przycisk ALARM, a nastepnie wiacz
zasilanie.

Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii

W czujniku zewnetrznym: Gdy ikona niskiego poziomu natadowania baterii pojawi sie na
wyswietlaczu obok wskaznika temperatury zewnetrznej, wymien baterie w czujniku
zewnetrznym.

W stacji pogodowej: Gdy ikona niskiego poziomu natadowania baterii pojawi sie na
wyswietlaczu obok wskaznika temperatury wewnetrznej, wymien baterie podtrzymujaca
pamied. Bateria CR2032 stuzy wytacznie do podtrzymania ustawien podczas nagtej przerwy w
zasilaniu sieciowym.
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Rozwiazywanie probleméw

Brak informacji na wyswietlaczu < Sprawdz, czy zasilacz AC/DC jest prawidtowo
podtaczony do urzadzenia. 5

Temperatura z czujnika zewnetrznego < Sprawdz, czy odlegto$¢ miedzy stacja a r

nie jest wyswietlana. czujnikiem nie przekracza 30 m (zalecane) 2

< Upewnij sig, ze stacja i czujnik znajduja sie w
odlegtosci co najmniej 2 m od monitoréw i
telewizoréw.

< Unikaj umieszczania urzadzen na lub w
poblizu ram okiennych wykonanych z metalu.

< Unikaj uzywania stacji w poblizu urzadzen
elektronicznych, takich jak gtosniki, ktére
dziataja na tej samej czestotliwosci (433 MHz).

<> Prosze dokfadnie sprawdzi¢, czy stacja i
zewnetrzny czujnik bezprzewodowy zostaty
ustawione na tym samym kanale

< Wyjmij baterie, odczekaj chwile , a nastgpnie
wiéz je ponownie.

Wyswietlana temperatura jest < Wyjmij baterie, odczekaj chwilg, a nastepnie

nieprawidfowa. wiéz je ponownie.

< Upewnij sig, ze na stacje lub czujnik nie maja
wplywu zrédfa ciepta, klimatyzatory itp.  Lub
czujnik znajduje sie w miejscu narazonym na
bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.
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Specyfikacja:

Wyswietlanie temperatury wewnetrznej/zewnetrznej

Wyswietlanie wilgotnosci wewnetrznej/zewnetrznej

Wskazanie trendu temperatury/wilgotnosci

Wyswietlacz bezwzglednego ciénienia atmosferycznego

Wskaznik komfortu termicznego

Wskaznik punktu zamarzania

Alert wilgotnosciitemperatury (regulowany)

Zapis max/min temperatury i wilgotnosci wewnetrznej/zewnetrznej
Prognoza pogody na nastepne 12-24 godziny (na podstawie zmian ci$nienia)
Mozliwos¢ kalibracji wartosci cisnienia i prognozy pogody

Kolorowy wyswietlacz LCD ze Sciemniaczem

Rozmiar wyswietlacza LCD: 126 x 82 mm

Zegar (format 12/24-godzinny) i kalendarz

Wyswietlanie dni tygodnia w 7 jezykach: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarm z funkcja drzemki

Bezprzewodowy czujnik zewnetrzny (1 szt. w zestawie)

Obstuga do 3 czujnikdw zewnetrznych

Naprzemienne wyswietlanie wskazan z 3 czujnikéw

Wskaznik niskiego poziomu natadowania baterii dla czujnika zewnetrznego i baterii do
podtrzymania pamieci

Wieszak $cienny / Stojak

Zasilanie: 5V 1200 mA (zasilacz w zestawie)

Zrédto zasilania czujnika bezprzewodowego: bateria 2 x 1,5V (rozmiar AA, w zestawie)
Bateria do podtrzymania pamieci: CR2032 (3V, brak w zestawie)

IP54 (klasa wodoodpornosci dla czujnika bezprzewodowego)
Czestotliwo$¢ pracy czujnika bezprzewodowego: 433,92 MHz
Poboérmocy: 0,35 W (stacja pogodowa), 24 mW (czujnik bezprzewodowy)
Wymiary stacji pogodowej: 160x 19x 115 mm

Waga netto stacji pogodowej: 0,206 kg

Wymiary czujnika:38x 19 x 100 mm

Waga netto czujnika: 0,032 kg
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Informacje o zasilaczu

Informacje opublikowane Wartosciidane Jednostka

I
A
o
o
a

Nazwa producenta lub znak DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS FACTORY
Commercial Registration Number: 440429543

towarowy
Numer rejestru handlowego Address: No.200,Technology East Road,Shijie
) 9 TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Adres
Identyfikator modelu HX075-0501200-AG-001
Napiecie wejsciowe 100-240 \
Wejsciowa czestotliwos¢ 50/60 Hz

pradu przemiennego

Napiecie wyjsciowe DC5 v

Wyjsciowe natezenie pradu 1.2 A

Moc wyjsciowa 6.0 w
Sredniawydajnos¢ czynna >75 %
Wydajnos¢ przy niskim 7117

obciazeniu (10 %) %
Pobér mocy bez obcigzenia <0.1 w
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Dulezité informace

. Uschovejte tento navod a bezpecnostniinformace pro jejich pouziti v budoucnu.
. Nedovolte, aby na pfistroj kapala nebo se lila tekutina.

. Nepouzivejte ve vihkych mistech, jako napt. koupelny.

. Neumistujte tento pfistroj na nasledujicich mistech:

. Vystavenych pfimému slune¢nimu zéfeni nebo blizko radiatoru.

. Na jina stereofonni zatizeni, kterd generuji teplo.

. Blokovat vétrani nebo umistovat v prasném prostiedi.

. V prostorech vystavenych otfesim.

. V prostorech s vysokou vlihkosti.

. Neumistujte zafizeni v blizkosti otevieného ohné nebo svicky.

. Zatizenilze pouzit pouze tak, jak je popsano v tomto navodu.

. Pfed prvnim zapnutim se ujistéte, ze napéjeni bylo fadné pfipojeno.

Z bezpecnostnich divodi neodstranujte kryty a nesnazte se dostat dovniti zafizeni. Pfistroj
by mél byt opravovan pouze kvalifikovanym servisnim personalem. Nerozebirejte zafizeni ani
neotevirejte kryt, protoze uvniti nejsou zadné dily, které mohou byt opraveny vlastnimi
silami. Udrzbou a opravami zafizeni se zabyva vyhradné kvalifikovany servisni personal.

BEZPECNOSTNi POKYNY
1. Pfectéte si pokyny - pfed pouzitim zafizeni si prectéte cely ndvod a bezpecnostni
informace.
2. Tyto pokyny uschovejte - uschovejte navod k pouziti pro pouzitiv budoucnu.
3. Dodrzujte varovani-dodrzujte veskera varovani umisténé na zatizeni avsouladus
pokyny.
4. Dodrzujte pokyny - postupujte podle pokyntia ndvodu pro uzivatele.
5. Instalace - nastavte zafizeni podle pokynt vyrobce.
6. Napajecizdroje - tento produkt by mél byt napajen pouze ze zdrojl uvedenych na
oznacenina napajecim kabelu. Pokud si nejste jisti, jaky typ napajeni mate doma, méli byste
se obratit na svého prodejce nebo mistniho dodavatele elektrické energie.
7. Voda avlhkost - aby se snizilo riziko poruchy nebo trrazu elektrickym proudem,
nevystavujte pfistroj pasobenidesté, vody a vlhkosti, jako napfiklad v sauné, nebo v
koupelné. Nepouzivejte toto zafizeni v blizkosti vody, napfiklad u vany, umyvadla,
kuchynského diezu nebo pradelnivany, ve vihkém sklepé nebo v blizkosti bazénu (nebo na
podobnych mistech).
8. Objekty a kapaliny v zafizeni - Nevkladejte objekty pies otvory, protoze mohou pfijit do
styku s body nebezpecného napéti a komponenty, které mohou zpUsobit poruchu nebo traz
elektrickym proudem. Tekutiny by za zadnych okolnosti nemély vniknout na povrch pfistroje.
Nepokladejte zadné pfedméty obsahujici kapaliny na horni ¢ast zafizeni.
9. Servis - Nepokousejte se o vlastnoruéni prohlidky zafizeni. Otevieni krytu mize zpUsobit
nebezpeéné napétia vystavit uzivatelé na nebezpe¢i. Udrzbou a opravami zatizeni se zabyva
vyhradné kvalifikovany servisni personal.
10. Nahradnidily - pfi vyméné dil(i, zkontrolujte, zda zaméstnanec servisu pouzil nahradni
dily specifikované vyrobcem, nebo dily stejné jako pavodni.Vyména za neschvélene dily
hrozi poruchou, Grazem elektrickym proudem nebo jinym nebezpecim.
11. Maximalni okolni teplota zafizenije 35°C
12. Pokyny tykajici se elektrostatickych vyboju - v pfipadé, Ze ¢innost zafizeni je narusena
elektrostatickymi vyboji, vypnéte jej a opétovné zapnete nebo pfemistite pfistroj do jiného
mista.
13. Bateria
a. Baterie nie moga by¢ narazone na dziatanie nadmiernego ciepta, jak np. promieni
stonecznych, ogniaitp.

24

CZECH



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

b. Podczas utylizacji baterii nalezy zwréci¢ uwage na aspekty ochrony srodowiska.

c. Przestroga dotyczgca uzywania baterii: aby nie dopusci¢ do rozszczelnienia baterii, ktére
moze spowodowac obrazenia ciata badz uszkodzenie urzgdzenia:

. Podczas wktadania baterii zwréci¢ uwage na jej polaryzacje (+1i-).

. Nie wolno jednoczesnie uzywac réznych baterii — starych i nowych baterii
standardowych i alkalicznych itd.

« Nalezy wyjac baterie z urzadzenia, gdy nie bedzie ono uzywane przez dtuzszy czas.

Poznamka o ERP2 (zafizeni souvisejici se spotiebou energie)

Toto zafizeni s ekodesignem je v souladu s pozadavky casti 2 nafizeni Komise (ES) 1275/2008
ke smérnici 2009/125/ES o spotfebé energie kterym se provadi smérnice Evropského
parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokud jde o pozadavky na ekodesign z hlediska spotieby
elektrické energie elektrickych a elektronickych zatizeni ur¢enych pro domécnostia
kancelafe v pohotovostnim rezimu a ve vypnutém stavu.

VAROVANI

Pristroj by nemél byt pouzivan osobami (véetné déti) s fyzickym, smyslovym nebo mentalnim
postizenim a osobami s nedostate¢nymi znalostmi a zkusenostmi, pokud nejsou pod
dohledem osoby odpovédné za jejich bezpe¢nost a nebyly pouceny, jak bezpecné pouzivat
zafizeni. Pfitomnost dospélych je nutnd v pfipadé, ze zafizeni obsluhuji déti; to umozni
zajisténi bezpecného provozu zafizeni.

1. Nikdy nenechévejte zafizeni bézet bez dozoru! Vypnéte zafizeni, pokud jej nepouzivate, a
toinakratkou dobu.

2. Neprovozujte pfistroj pfes externi ¢asova¢ nebo samostatny systém déalkového ovladani.
3. Aby se zabranilo nebezpedi, v ptipadé poskozeni napajeciho kabelu vyménu by mél délat
vyrobce, autorizovany poskytovatel sluzeb nebo jina osoba, majici pfislusné kvalifikace.

4. Pted pouzitim zatizeni zkontrolujte, zda napéti odpovida napéti vyskytujicimu se v mistni
siti.

5. Aby nedoslo k poruse nebo k Grazu elektrickym proudem, nevystavujte zafizeni na horka
mista, na dest, vlhkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému poli.

7. Nepokladejte zatizeni pfimo na zesilovaci nebo pfijimaci.

8. Nepokladejte pfistroj na vihka mista, protoze vlhkost poskozuje elektrické soucasti.

9. Pfenos zafizeniz chladného do teplého prostiedi nebo do vihkého prostoru miize vést ke
kondenzaci vlhkosti na cocce uvniti prehravace. V takové situaci, pfistroj nebude pracovat
spravné. Nechte soucastiv pfistroji po dobu jedné hodiny pro odpafovénivlihkosti.

10. Necistéte zafizeni chemickymirozpoustédly, protoze mohou znicit lak skiiné.Pfistroj se
cisti ¢istym, suchym nebo mirné vihkym hadiikem.

POZOR c €
Prohlésenioshodé

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. timto prohlasuje, Ze je toto zafizeniv
souladu se zédkladnimi pozadavky a dal$imi pfislusnymi ustanovenimi smérnice 2014/53 / EU.
Prohlaseni o shodé Ize ziskat ze stranky produktu na www.blaupunkt.com.

Odpovédna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko, Tel: +48 22
688 08 00, E-mail: info@everpol.pl

N

&

25

CZECH


mailto:info@everpol.pl

WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

Nase produkty jsou navrzeny a vyrobeny z vysoce kvalitnich materiald a komponent, které jsou
recyklovatelné a znovu pouzitelné.

Je-litento symbol pfeskrtnutého kontejneru uveden na vyrobku, znamend to, ze vyrobek
podléhéd smérnici 2012/19/EU. Informujte se prosim o mistni systém sbéru tfidéného odpadu
pro elektrické a elektronické vyrobky. Prosim fidte se mistnimi pravidly a nelikvidujte staré
produkty spolu s béznym komunalnim odpadem. Spravnou likvidaci starého vyrobku
pomizete piedejit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.

Vyrobek obsahuje baterie podléhajici smérnici 2006/66/EC, které nelze vyhazovat do bézného
domovniho odpadu. Informujtese prosim o mistnich pravidlech o sbéru baterii, nebot spravnou
likvidaci pomUzete ptedchazet negativnim dtsledktim pro CESKYzivotni prostredia lidské
zdravi.

Informace tykajici se zivotniho prostiedi

Vyrobek je zabalen pouze v nezbytném obalu pro jeho ochranu. Snahou nasi firmy je, aby byl
obalovy material snadno rozdélitelny na tii materialy: lepenku (krabice), polystyrén (ochranné
baleni) a polyethylen (sacky, ochranné félie zleh¢eného plastu). Vyrobek se sklada z materiald,
které Ize recyklovat a znovu pouzit v piipadé demontaze odbornou firmou. Dodrzujte

prosim )mistni piedpisy tykajici se likvidace obalovych materiald, vybitych baterii a starého
zafizeni. Na nahravania piehravani materialt mize byt vyzadovan souhlas. Viz Zékon o
Copyrightu Act 1956 a Zakon na ochranu umélcti Sk 1958-1972.
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Dékujeme, ze jste si zakoupili nasi meteorologickou stanici. Tento model mé nasledujici funkce.
Funkce

. Predpovéd pocasi: slune¢no, polojasno, obla¢no, dést, snih.

*  Vnitini/venkovniteplota.

*  Vnitini/venkovnivlhkost.

«  Pamét minimélnich a maximalnich hodnot méfeni vnitinia venkovniteploty a vlhkosti.

* 12/24hodinovy rezim hodin, kalendar.

»  Budiks funkci odlozeni

»  Podporaaz 3 venkovnich senzorti pracujicich na rtiznych kanalech (pouze 1 senzor v sadé)
. Upozornénina nizkou a vysokou vnitinia venkovni teplotu

» Indikatorabsolutniho atmosférického tlaku

+ Indikator bodu mrazu

« Indikator Grovné tepelného komfortu

Pfed pouzitim zafizeni si prosim peclivé prectéte a pochopte tento ndvod. Uschovejte si prosim
névod pro budouci pouziti.

Displejaovladaciprvky ?9 31011

Tl
ALl w |
188; 88+

) [T ]

raaca 31O

{88: B3+-1-2

>

il |

i

CZECH



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

1.Vnitiniteplota/trend 2.Vnitinivlihkost/ trend
3.Venkovniteplota/trend 4.Venkovnivlhkost/ trend

5. Animovana pfedpovéd pocasi 6.Hodiny

7.Indikator kanélu venkovniho senzoru 8. Indikator absolutniho atmosférického tlaku
9.Indikator bodu mrazu 10.Upozornénina nizkou a vysokou teplotu
11.1konaslabé baterie 12.Pfepinac kanalu senzoru

13. Montézni otvory pro zavéseni 14.Kontrolka senzoru

15.1kona budiku
16-17-18-19-20-21: Nastaveni (SET)/nahoru a Kanél (CH)/DolG/budik/upozornéni/pamét (MEM)

22.Tlacitko podsviceni/odlozeni 23. Prostor pro zalozni baterii paméti
24.Sklddacistojanek (rozlozte pro postaveni na stole) 25.Napajeci konektor DCIN
26. Kalendar 27.Indikator dne v tydnu

Pfipojeninapajeni

Piipojte dodany AC/DC adaptér do domaci AC zasuvky, abyste ziskali zdroj energie, nasledné
zapojte DC konektor adaptéru do DC napéjeci zasuvky na zadnim panelu meteostanice. Po
spravném piipojeni napajenije zafizeni pfipraveno k praci.

Otevrete kryt baterii venkovniho bezdratového senzoru, vlozte 2 AA baterie do pfihraddky podle
polarity vyznacené v pfihrddce (baterie jsou soucasti baleni). Pro nejlepsi vykon produktu
doporucujeme pouzivat vysoce kvalitni alkalické nebo lithiové baterie. Nedoporucuje se
pouzivat baterie typu,Heavy Duty”nebo dobijeci baterie.

Zalozni baterie paméti nastaveni

Rozlozte skladaci stojan, vysunte izolaéni folii z prostoru pro baterie (baterie CR2032 je souéasti
baleni). Zalozni baterie paméti uchovava veskera nastaveni meteostanice (v¢etné hodin) v
pfipadé vypadku sitového napajeni.V pfipadé vybiti zalozni baterie paméti, vytahnéte
pfihradku, na které je baterie nainstalovana, a vyménte ji za novou.

Piijem signaluzvenkovniho bezdratového senzoru

Po spravné instalaci baterie meteostanice automaticky detekuje a pfijima signal venkovni
teploty a vlhkostiz venkovniho bezdratového senzoru. Vyhledavanisignalu bude trvat
maximalné 3 minuty. Symbol bezdratového pfipojeni (na displeji vedle kanélu) ﬁ; béhem
vyhledavéanibude na displeji blikat a stabilizuje se, jakmile je signal ispésné pfijat. Pokud stanice
neobdrzisignal zvenkovniho senzoru, indikator pfijmu signélu po 3 minutéch zmizi a na displeji
se misto Gidaju o venkovniteploté a vlhkosti zobrazi nasledujici symbol:,- -". Chcete-li znovu
aktivovat vyhledavénisignalu zvenkovniho senzoru, stisknéte a podrzte tla¢itko,nahoru”po
dobu 3 sekund.

Umisténi zafizeni a dalsi poznamky:
1. Meteostanice miiZe pracovat maximalné se ttemi venkovnimi bezdratovymi senzory. Chcete-li
nastavit pozadovany kanal senzoru, oteviete kryt baterie a nastavte voli¢ kanal( do pfislusné

28



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

polohy (navybérjsou 3 kanaly). Po nastaveni pfepinace na venkovnim senzoru na kanal ¢islo 1
vyberte na meteostanici také kanal ¢islo 1 - za timto ic¢elem stisknéte tlacitko kanal (CH)/nahoru
provybér kanalu 1. Stejnym zplisobem muzete sparovat dalsi dva volitelné senzory pomoci
kanall 2 a 3 pro jejich pfipojeni. Se zafizenim je dodavan pouze 1 venkovni senzor.

2.Umistéte a pouzivejte meteorologickou stanici a venkovni senzor do vzdélenosti 1,5 ~ 2 metry
od zdroju ruseni, jako jsou pocitacové monitory nebo televizory. Meteorologicka stanice by také
méla byt umisténa mimo okna s kovovymiramy.

3. Nepouzivejte jiné elektronické produkty, jako jsou sluchatka nebo reproduktory, které pracuji
nastejné frekvencisignalu (433,92 MHz), jelikoz mohou zpUsobovat ruseni. Pamatujte, ze pokud
Vasi sousedé pouzivaji elektronicka zafizeni pracujici na stejné frekvenci signalu (433,92 MHz),
mohou také rusit spravnou funkci.

4.Pro pfesné méfeni vnitiniteploty umistéte meteostanicina suché misto, bez necistota
prachu.Vyberte misto mimo pfimé slunecnisvétlo ajiné zdroje tepla, jak rovnéz mimo ventila¢ni
otvory.

5.Bezdréatovy senzor Ize instalovat venku. Pro nejlepsi moznou pfesnost méfeni umistéte senzor
ve svislé poloze alespon 1,5 ~ 2 metry od zemé, na misté chranéném pred destém, s dobrou
cirkulacivzduchu. Nevystavujte senzor delsi dobu pfimému slunecnimu zareni.

6. Maximalni pracovnivzdalenost bezdratového senzoru je 80 metr od meteostanice, bez
jakychkoli piekazek mezi nimi.

7.Signal z bezdratového senzoru je vysilan do stanice vintervalech 114 sekund (kanal 1), 134
sekund (kanal 2), 158 sekund (kanal 3).

CZECH

Nastaveni

Stisknéte a podrzte tlac¢itko nastaveni (SET) po dobu 3 sekund, na displeji za¢ne blikat text
signalizujicijazyk dne v tydnu, stisknéte tla¢itko nahoru nebo dol, pro vybérjazyka dne v
tydnu: GER (némcina), ENG (angli¢tina), FRE (francouzstina), ITA (italstina), SPA (Spanélstina),
DUT (nizozemstina), DAN (dénstina), stisknutim tlacitka nastaveni (SET) potvrdte vybéra
piejdéte na daldimoznost povolit nebo zakéazat zvuk tlacitek, ktery se nastavuje stejnym
zpUsobem jako nastaveni jazyka; opakujte operace nastaveni pro nasledujici moznosti: vybér
barometrické jednotky/jednotky teploty/rok/format zobrazeni mésice a
dne/mésic/datum/format 12 a 24 hodin/hodina/minuta/ptedpovéd pocasi (Stisknéte a podrzte
tla¢itko nahoru nebo dolti pro zrychleni nastaveni; aktualni nastaveni se automaticky ulozi a
opustise, pokud do 20 sekund nestisknete zadné tlacitko)

Budik a odlozeni
Opakovanym, kratkym stisknutim tlacitka ALARM Ize pfepinat rezim budiku mezi ALARM1
buzeniv pracovnidny/ ALARM1 buzenivikend/ ALARM2 buzeniv pracovnidny/ ALARM2 buzeni
vikend.Vyberte rezim budiku, ktery Vés zajima, stisknéte a podrzte tlacitko ALARM pro aktivaci
rezimu nastaveni budiku stisknéte tla¢itko nahoru nebo dolt pro nastaveni hodiny stisknéte
tlacitko ALARM pro potvrzenivybéru a prechod na nastaveni minut a zapnuti/vypnuti budiku,
které se provadi stejnym zplsobem jako nastaveni ¢asu. Kratce stisknéte tlacitko ALARM, pro
dokonceninastaveni budiku. Stejnym zplGsobem miZete nastavit dal3i rezimy budiku. Pokud
jsou budiky Gspésné nastaveny, zobrazi se na displeji odpovidajici ikona budiku. Béhem
nastavovani budiku Ize stisknutim horniho tlacitka podsviceni/odlozeni ulozit rovnéz aktualni
nastaveni.
Jakmile budik zazvoni v nastavenou dobu, stisknutim libovolného tla¢itka (kromé tlacitka
podsviceni/odlozeni) zvuk budiku zrusite a budik ve stejnou dobu znovu zazvoni dalsi den.
Jakmile se spusti budik, kratce stisknéte tlacitko podsviceni/odlozeni pro aktivaci funkce
odlozeni, kterd po 5 minutach budik znovu aktivuje. Odlozeni se mize opakovat kazdych 5
minut. Stisknutim libovolného jiného tlacitka (kromé tlacitka podsviceni/odlozeni) zrusite
odlozeni.
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Budik bude znit 2 minuty, pokud jej dfive nezrusite.

Teplota a vihkost

1.Rozsah méfenivnitiniteploty:-10 ~+50 ‘C/14~122 °F .

2.Rozsah métenivenkovniteploty:-30~+60 ‘C/-22~140°F .

Upozornéni: Pokud je naméfena hodnota teploty mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se
objeviLL.L ‘C neboHH.H ‘C

3.Rozsah méfenivnitini a venkovni vlihkosti: 1%-99%

Upozornéni: Pokud je naméfena vlhkost mimo vyse uvedeny rozsah, na displeji se objevi LL%
nebo HH%.

4.Piesnost méfeniteploty: +1,0°C vrozsahuod 0°C do +50°C/32°F ~104°F .

+1,5°C mimo vyse uvedeny rozsah.

5.Pfesnost méfenivlhkosti: 5 % (v rozsahu od 40 do 70%), +8% mimo rozsah

6. Stisknutim tlacitka paméti (MEM) zkontrolujete maximélnia minimalninaméfené hodnoty,
stisknutim a podrzenim tlacitka paméti (MEM) ru¢né vymazete data. (Upozornéni: Maximalni
aminimélninamérené hodnoty budou automaticky vymazany kazdy den v 00:00).

Trend teploty

Sipka vedle teplotnich udajt informuje o trendu teploty. Jeji smér se méni v zavislosti na tom,
zda je posledni namérend teplota vyssinebo nizsi nez predchozi naméfené hodnoty.

Sipka sméfujici nahoru = teplota za posledni hodinu stouplao 1 C.

Sipka sméfujici rovné = teplota se za posledni hodinu zménilao ménénez 1 °C.

Sipka sméfujici dold = teplota za posledni hodinu kleslao 1 °C.

Indikace trendu vlhkosti

Sipka, jejiz poloha se méni v zavislosti na tom, zda je posledni naméiena vlhkost vy3si nebo
nizsinez pfedchozi hodnoty, ukazuje trend vlhkosti.

Sipka sméfujici nahoru = vihkost za posledni hodinu stoupla 0 5%

Pfima Sipka = vlhkost se za posledni hodinu zménila o méné nez 5 %.

Sipka sméfujici dolt = vlhkost za posledni hodinu klesla o 5%

Animovana piedpovéd'poéasi

Predpovéd pocasije zalozena na shromazdénych hodinovych tdajich o tlaku vzduchu z
hlavni jednotky. Stanice pfedpovida pocasi na nasledujicich 12 hodin s pfesnosti 70-75%.
Vychoziikona pfedpovédi pocasije nastavena na,polojasno”, meteostanice automaticky
zkalibruje pfedpovéd pocasiv prvnich 1-2 tydnech provozu na zakladé udaji o
atmosférickém tlaku.

Predpovéd pocasi se zobrazi v jedné z nasledujicich kombinaci:

& 3 oo Qo 99

SLUNECNO POLOJASNO OBLACNO DEST SNIH

Vezméte prosim na védomi, Ze zatizeni pfedpovida pocasi na zékladé omezenych parametru
amuze selisit od oficialnich pfedpovédi pocasi, které jsou vypocitavany pomoci pokrocilych
algoritm.

Podsviceniaautomatické stmivani
Hornitlacitko podsviceni/spinaci tlacitko pro zapnuti podsviceni. Podsviceni vydrzi dvacet
sekund a automaticky vypne.
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Indikator bodu mrazu
Pokud je venkovniteplota nizsinez 3 °C/34 °F, zobrazi se na displeji tento symbol *I
astanice vyda varovny signal.

Indikator absolutniho atmosférického tlaku

Zobrazeni tlaku v mmHg, inHg nebo hPa mb se ziznamem max./min. hodnot.

Rozsah méfeni: 850-1050 hPa/mb (637-787 mmHg, 25,1-31inHg).

Upozornéni: Meteostanice ¢te absolutni tlak vzduchu, ktery se mize lisit od oficialni
predpovédipocasi. Divodem tohoto rozdilu je, Ze relativni tlak uvadény v oficialnich
predpovédich pocasije snizen na hladinu mote. Absolutni tlak uvedeny vtomto modelu je
tlak naméfeny v daném misté v odpovidajici nadmofské vysce.

Indikator urovné tepelného komfortu
Ikona Y \4 A v v

e || © o wy || e |

Vlhkost Prilis Vysoka Komfortni Nizka Ptilis nizka
vysoka 76-83% 26-39% 1-25%
84-99% 40%=75%

Upozornénina piekroceniteplotniho limitu

Model disponuje funkci upozornénina prekro¢eni nastaveného limitu vnitini a venkovni
teploty. Upozornénijsou zobrazena pomociikony na displeji a signalizovana jako zvukovy
signal.

Nékolikrat kratce stisknéte tlacitko ALERT pro kontrolu nastavenych hodnot pro: hornilimit
venkovniteploty/dolnilimit venkovni teploty/horni limit vnitini teploty/dolni limit vnitini
teploty. Po zvoleni nékterého z uvedenych teplotnich limita kratce stisknéte tlacitko nahoru
nebo doll, pro aktivaci/ deaktivaci funkce upozornéni; dlouze stisknéte tla¢itko ALERT a
nasledné stisknéte tlacitko nahoru nebo doli, pro nastaveni teplotniho limitu upozornéni.
Po nastaveniviech limitu stisknéte tla¢itko ALERT pro uloZenivybéru a opusténirezimu
nastaveni. Béhem nastavovénijednotlivych limitt Ize kratkym stisknutim horniho tla¢itka
podsviceni/odlozeniulozit rovnéz aktualni nastaveni.

Pokud namérend teplota pfekroci nastavenou mez, zobrazi se na displeji vystrazna ikona a
kazdych 60 sekund zazni ze zafizeni varovny ton. Kratké stisknuti tla¢itka ALERT muaze zrusit
zvukovy signal, ale ikona vystrahy se na displeji bude zobrazovat, dokud se namérena teplota
nedostane do nastaveného limitu.

Upozornéni:

Kdyz meteostanice vyhledava signal zvenkovniho bezdratového senzoru, stisknutim tlacitka
ALERT pro kontrolu nebo nastaveni vystrah se vyhledavani signélu senzoru zastavi.

Kalibrace

Meteostanice byla peclivé zkalibrovana v nasem vyrobnim zavodé, ale pokud z néjakého
divodu chcete upravit naméfené hodnoty svym potiebam, mizete ru¢né zkalibrovat
hodnoty vnitini teploty, vnitini vihkosti a tlaku.

1.Jakmile je displej v normélnim rezimu, stisknéte a podrzte soucasné tlacitka 'ALERT' a
pamét (MEM), abyste pieslido rezimu kalibrace.
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2. Stisknéte tlacitko nahoru nebo dold, pro Gpravu hodnoty vnitini teploty.
3.Krétce stisknéte tla¢itko nastaveni (SET) pro potvrzeni vybéru a piechod na dal$i nastaveni.
4. Sekvence kalibrovanych parametri: vnitini teplota --- vnitini vihkost --- tlak --- opusténi

rezimu kalibrace.

5.Rozsah kalibrace: +/- 5 stupii pro teplotu; +/- 10 % pro vlhkost; +/- 9 pro atmosféricky tlak.
Koneéné udaje na displeji se zméni o hodnotu zvolenou béhem kalibrace.

Upozornéni:

Pro resetovani kalibrovanych hodnot nejprve odpojte napéjeni meteostanice, vyjméte
zalozni baterii paméti, stisknéte a podrzte tla¢itko ALARM poté zapnéte napéjeni.

Indikator slabé baterie

X Ve venkovnim senzoru: Pokud se na displeji vedle indikatoru venkovni teploty objevi
ikona slabé baterie, vyménte baterie ve venkovnim senzoru.

XV meteostani

:Pokud se nadispleji vedle indikatoru vnitini teploty objevi ikona slabé

baterie, vyménte zalozni baterii paméti. Baterie CR2032 se pouziva pouze k udrzeni nastaveni

ptinahlém vypadku sitového napajeni.

Reseniproblémi

Z4dné informace na displeji

Zkontrolujte, zd a je AC/DC adaptér spravné
pfipojen k zafizeni.

Teplota z venkovniho senzoru se
nezobrazuje.

Zkontrolujte, zda vzdalenost mezi stanici a
senzorem nepfesahuje 30 m (doporuceno)
Ujistéte se, Ze se stanice a senzor nachazi
alespor 2 metry od monitort a televizord.
Neumistujte zafizeni na kovové ramy oken
nebo v jejich blizkosti.

Nepouzivejte stanici v blizkosti elektronickych
zafizeni, jako js ou reproduktory, které pracuji
na stejné frekvenci (433 MHz).

Zkontrolujte prosim, zda jsou stanice a
bezdratovy venkovni senzor nastaveny na
stejny kanal.

Vyjméte baterie, chvili pockejte a poté je
znovu vloZte.

Zobrazena teplota je nespravna.

Vyjméte baterie, chvili pockejte a poté je
znovu vloZte.

Ujistéte se, Ze stanice nebo senzor neni
ovlivnén zdroji tepla, klimatizaci apod. Nebo
je senzor umistén na misté vystaveném
pfimému plsobeni slune¢nich paprsku.
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Specifikace:

Zobrazeni vnitini/venkovniteploty

Zobrazeni vnitini/venkovni vlhkosti

Indikace trendu teploty/vlhkosti

Zobrazeni absolutniho atmosférického tlaku

Indikator tepelného komfortu

Indikator bodu mrazu

Upozornéninavlhkost a teplotu (nastavitelné)

Zaznam max/min vnitini/venkovniteploty a vihkosti

Predpovéd pocasina pfistich 12-24 hodin (na zakladé zmén tlaku)
Moznost kalibrace hodnot tlaku a pfedpovédi pocasi

Barevny LCD displej se stmivacem

Velikost LCD displeje: 126 x 82 mm

Hodiny (12/24 hodinovy format) a kalendar

Zobrazenidni v tydnu v 7 jazycich: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Budik s funkci opakovaného buzeni

Bezdratovy venkovnisenzor (1 ks soucasti baleni)

Podporaaz 3 venkovnich senzori

Stfidavé zobrazeni hodnot ze 3 senzor(

Indikétor slabé baterie pro venkovni senzor a zélozni baterii paméti
Néasténny vésak/Stojan

Napajeni: 5V 1200 mA (sitovy adaptér soucasti baleni)

Napajeni bezdratového senzoru: 2 x 1,5V baterie (velikost AA, soucasti baleni)
Zéloznibaterie paméti: CR2032 (3V, neni soucasti dodavky)

IP54 (tfida vodéodolnosti pro bezdratovy senzor)
Provoznifrekvence bezdratového senzoru: 433,92 MHz

Ptikon: 0,35 W (meteostanice), 24 mW (bezdratovy senzor)
Rozméry meteostanice: 160x 19x 115 mm

Cista hmotnost meteostanice: 0,206 kg

Rozméry senzoru:38 x 19x 100 mm

Cistd hmotnost senzoru: 0,032 kg
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Informace o napajecim zdroji
Informace zvefejnény Hodnoty a udaje Jednotka

Néazev v}'lrobce nebo ochranna DONGGUAN SHUJIE HUAXU ELECTRONICS
znédmka FACTORY
- . - Commercial Registration Number: 440429543
Cislo obchodniho rejstfiku Address: No.200,Technology East Road,Shijie
Adresa TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modelu HX075-0501200-AG-001
Vstupni napéti 100-240 Vv
Vstupni frekvence stiidavého 50/60 Hz
proudu

. . - \Y
Vystupni napéti DC5
Vystupni proud 1.2 A
Vystupnivykon 6.0 w
Pramérny aktivni vykon 275 %
Vykon pfinizkém zatizeni

7117

(10%) %
Spotieba energie bez zatizeni <0.1 w
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Délezité informacie

. Uschovajte tento nadvod a bezpeénostné informéacie pre ich pouzitie v budicnosti.
. Nedovolte, aby na pristroj kvapkala alebo sa lila tekutina.

. Nepouzivajte vo viIhkych miestach, ako napr kipelne.

. Neumiestiiujte tento pristroj na nasledujicich miestach:

. Vystavenych priamemu sine¢nému Ziareniu alebo blizko radiatorov.
. Na iné stereofénne zariadenie, ktoré generuju teplo.

. Blokovat vetranie alebo umiestiovat v prasnom prostredi.

. V priestoroch vystavenych otrasom.

. V priestoroch s vysokou vihkostou.

. Neumiestiujte zariadenie v blizkosti otvoreného ohna alebo svie¢ky.
. Zariadenie je mozné pouzit iba tak, ako je popisané vtomto navode.
. Pred prvym zapnutim sa uistite, Ze napajanie bolo spravne pripojené.

Z bezpecnostnych dévodov neodstranujte kryty a nesnazte sa dostat dovnutra zariadenia.
Pristroj by mal byt opravovany iba kvalifikovanym servisnym personalom. Nerozoberajte
zariadenie ani neotvarajte kryt, pretoze vo vnutri nie st ziadne diely, ktoré mézu byt opravené
vlastnymi silami. Udrzbou a opravami zariadeni sa zaoberd vyhradne kvalifikovany servisny
personal.

BEZPECNOSTNE POKYNY

1. Precitajte si pokyny - pred pouzitim zariadenia si precitajte cely navod a bezpe¢nostné
informacie.

2. Tieto pokyny uschovajte - uschovajte ndvod na pouZzitie pre pouzitie v budtcnosti.

3. Dodrziavajte varovanie - dodrzujte véetky varovania umiestnené na zariadenia v sulade s
pokynmi.

4. Dodrziavajte pokyny - postupujte podla pokynov a ndvodu pre uzivatela.

5. Instaldcia - nastavte zariadenie podla pokynov vyrobcu.

6. Napajacie zdroje - tento produkt by mal byt napajany iba zo zdrojov uvedenych na oznacenie
nanapéjacom kabli. Ak si nie ste isti, aky typ napajania mate doma, mali by ste sa obratit na
svojho predajcu alebo miestneho dodavatela elektrickej energie.

7. Voda a vlhkost - aby sa znizilo riziko poruchy alebo trazu elektrickym priddom, nevystavujte
pristroj pésobeniu dazda, vody a vihkosti, ako napriklad v saune, alebo v kipelni. Nepouzivajte
toto zariadenie v blizkosti vody, napriklad pri vani, umyvadle, kuchynského drezu alebo vane, vo
vlhkej pivnicialebo v blizkosti bazéna (alebo na podobnych miestach).

8. Objekty a kvapaliny v zariadeni- Nevkladajte objekty cez otvory, pretoze mozu prist do styku
sbodminebezpeéného napédtia a komponenty, ktoré mozu spésobit poruchu alebo traz
elektrickym pridom.Tekutiny by za ziadnych okolnosti nemali vniknut na povrch pristroja.
Neklad'te ziadne predmety obsahujuce kvapaliny na hornt ¢ast zariadenia.

9. Servis - Nepokusajte sa o vlastnoru¢ny prehliadky zariadeni. Otvorenie krytu moéze sposobit
nebezpeéné napitie a vystavit uzivatelia na nebezpeéenstvo. Udrzbou a opravami zariadeni sa
zaobera vyhradne kvalifikovany servisny personal.

10. Nahradné diely - privymene dielov, skontrolujte, ¢i zamestnanec servisu pouzil nahradné
diely Specifikované vyrobcom, alebo diely rovnaké ako pévodné.Vymena za neschvalenie diely
hrozi poruchou, irazom elektrickym pridom alebo inym nebezpecenstvom.

11. Maximalna okolita teplota zariadeniaje 35°C.

12. Pokyny tykajuce sa elektrostatickych vybojov - v pripade, Ze ¢innost zariadenia je narusend
elektrostatickymivybojmi, vypnite ho a opdtovné zapnete alebo premiestnite pristroj do iného
miesta.
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13. Batérie
A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sine¢né Ziarenie, ohen atd’
B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.
C.Upozornenia tykajuce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo Gniku batérie, o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
1. Privkladani batérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlhsiu dobu.

Poznamka o ERP2 (zariadenia stivisiace so spotrebou energie)

Toto zariadenie s ekodizajnom je v stlade s poziadavkami casti 2 nariadenia Komisie (ES)
1275/2008 k smernici 2009/125/ES o spotrebe energie ktorym sa vykonava smernica
Eurépskeho parlamentu a Rady 2005/32/ES, pokial ide o poziadavky na ekodizajn z hladiska
spotreby elektrickej energie elektrickych a elektronickych zariadeni v domécnosti a kancelarie
v pohotovostnom rezime a vo vypnutom stave.

VAROVANIE

Pristroj by nemal byt pouzivany osobami (vratane deti) s fyzickym, zmyslovym alebo
mentélnym postihnutim a osobami s nedostato¢nymiznalostami a skisenostami, pokial nie
st pod dohfadom osoby zodpovednej zaich bezpe¢nost a neboli poucené, ako bezpecne
pouzivat zariadenie. Pritomnost dospelych je nutna v pripade, Ze zariadenie obsluhuju deti; to
umoznizabezpecenie bezpecnej prevédzky zariadenia.

1. Nikdy nenechévajte zariadenie bezat bez dozoru! Vypnite zariadenie, ak ho nepouzivate, a
to aj na kratku dobu.

2. Nepouzivajte pristroj cez externy ¢asovac alebo samostatny systém dialkového ovladania.
3. Abysazabranilo nebezpecenstvu, v pripade poskodenia napajacieho kabla vymenu by mal
robit vyrobca, autorizovany poskytovatel'sluzieb alebo iné osoba, majtca prislusné
kvalifikacie.

4. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i napatie zodpoveda napatiu vyskytujicemu sav
miestnej sieti.

5. Aby nedoslo k poruche alebo k trazu elektrickym pridom, nevystavujte zariadenie na
horucavy miesta, na dazd, vihkost a prach.

6. Nevystavujte silnému magnetickému polu.

7. Neklad'te zariadenie priamo na zosilfiovaci alebo prijimaci.

8. Nekladte pristroj navlhka miesta, pretoze vlhkost poskodzuje elektrické sucasti.

9. Prenos zariadenizchladného do teplého prostredia alebo do vihkého priestoru moze viest
ku kondenzécii vihkosti na $o3ovke vo vnutri prehravaca. V takejto situdcii, pristroj nebude
pracovat spravne. Nechajte sucastou v pristroji po dobu jednejhodiny pre odparovanie
vlhkosti.

10. Necistite zariadenie chemickymi rozpustadlami, pretoze moézu zniéit lak skiiné.Pfistroj sa
Cisti ¢istym suchym alebo mierne vlhkou handri¢kou.

POZNAMKA €

Prehlasenie o zhode

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. tymto prehlasuje, Ze je toto zariadenie v
sulade so zékladnymi poziadavkami a dalsimi prislusnymi ustanoveniami smernice 2014/53 /
EU. Prehlasenie o zhode je mozné ziskat zo stranky produktu na www.blaupunkt.com.
Zodpovedna strana: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varsava, Polsko,

Tel: +48 22 688 08 00, E-mail: info@everpol.pl
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Nase produkty st navrhnuté a vyrobené z vysoko kvalitnych materidlova komponentov, ktoré si
recyklovatelné aznovu pouzitelné.

g

Ak je navyrobku uvedeny symbol preskrtnutého kontajneru, znamena to, ze vyrobok podlieha
smernici 2012/19/EU. Informujte sa prosim o miestnom systéme separovaného zberu pre
elektrické a elektronické vyrobky. Prosim riad'te sa miestnymi pravidlami a nelikvidujte staré
produkty spolu s beznym komunalnym odpadom. Spravnou likvidaciou pomézete znizit
negativne nasledky na zivotné prostredie a ludské zdravie.

Vyrobok obsahuje batérie, ktoré smernicu 2006/66 / EC nemozno vyhadzovat do bezného
domového odpadu. Informujte sa prosim o miestnych pravidlach separovaného zberu batérii,
pretoze spravnou likvidaciou pomézete predchadzat negativnym doésledkom pre Zivotné
prostredie a ludské zdravie.

INFORMACIE TYKAJUCE SA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Vyrobok je zabaleny len v nevyhnutnom obale pre jeho ochranu. Snahou nasej firmy je, aby bol
obalovy material lahko rozdelitelny na tri materidly: kartén (krabica), polystyrénova pena
(vypodlozenie) a polyetylén (vrecka, ochranna penova pokryvka). Vyrobok sa sklada z materialov,
ktoré je mozné recyklovat a znovu pouzitv pripade demontaze odbornou firmou. Dodrzujte
prosim miestne predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, vybitych batérii a starého
zariadenia.

Na nahravanie a prehravanie materialov moéze byt vyzadovany sthlas. Pozri Zdkon o copyrightu
Act 1956 a Zakon na ochranu umelcov Sk 1958-1972.
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Dakujeme, ze ste si kupili nasu meteostanicu. Tento model ma nasledujuce funkcie.
Funkcie

. Predpoved'pocasia: sine¢no, polooblaéno, obla¢no, dazd, sneh.

+  Vnuatorna/vonkajsia teplota.

«  Vnuatorna/vonkajsia vlhkost.

« 12/24format casu, kalendar.

«  Budiksfunkciou zdriemnutia

«  Obsluhuje az 3 externé snimace vysielajuce na réznych kanaloch (v stiprave je 1 snimac)
«  Vystrahaonizkejavysokej Grovni vnutorneja vonkajsej teploty

«  Ukazovatelabsolutneho atmosférického tlaku

«  Ukazovatel'bodumrazu

«  Ukazovatel trovne tepelného komfortu

Pozorne saoboznamte s touto pouzivatelskou priruckou a dékladne sa oboznamte s jej
obsahom este pred spustenim zariadenia. Prirucku uchovaite pre prinadnu potrebu v
buducnosti. 9 31011
Displejaovladacie prvky

{1
188; 88+

-]

raaca 31O

1883 gl

U=

>

il |

i

i

fiuuein



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

1.Vnuatorné teplota/ trend 2.Vnutorna vlhkost/ trend
3.Vonkajsia teplota/trend 4.Vonkajsia vlhkost/ trend
5.Animovana predpoved pocasia 6.Hodiny

7.Ukazovatel kanala vonkajsieho snimaca
8.Ukazovatel'absolutneho atmosférického tlaku

9. Ukazovatel' bodu mrazu 10.Vystraha o nizkej a vysokej teplote
11.Symbol nizkej Grovne nabitia batérii

12.Prepinac kanéla snimaca 13.Montazne otvory na zavesenie
14.Kontrolka snimaca 15.Symbol budika

16-17-18-19-20-21: Nastavenia (SET) / hore a kanal (CH) / dole/budik/vystraha/ pamat
(MEM)

22.Tlacidlo podsvietenia/zdriemnutia 23.Priehradka batérie udrziavajlcej pamat
24.Skladacia podpera (po rozlozeni sa d4 postavit na stole)

25.Zasuvka napajania DCIN 26.Kalendar 27.Ukazovatel'dna tyzdna

SLOVAK

Pripojeniek el. napatiu

Zastrcte dodany adaptér striedavého/jednosmerného (AC/DC) napétia do domacejel.
zasuvke striedavého napétia, tak ziskate zdroj el. napétia, a nasledne zastrcte konektor DC
adaptéra do zédsuvky jednosmerného (DC) napétia na zadnej strane panela meteostanice.
Ked'je zariadenie spravne pripojené k el. napatiu, je pripravené na pouzivanie.

Otvorte kryt priecinka batérii externého bezdrétového snimaca, vlozte do priehradky 2
batérie typu AA, zachovajte polaritu zobrazenu v priehradke (batérie si dodané v stprave).
Aby ste dosiahli ¢o najlepsi vykon vyrobku, odpori¢ame, aby ste pouzivali vysokokvalitné
alkalické alebo litiové batérie. Neodporuc¢ame, aby ste pouzivali batérie typu,Heavy Duty”
alebo akumulétory (nabijatelné batérie).

Batéria udrziavania pamaéte nastaveni

Rozlozte skladaci podstavec, vysunte izola¢ny harok z priehradky batérii (batéria CR2032 v
suprave). Batéria udrziavajuca pamat umoznuje ulozit vietky nastavenia meteostanice
(vratane hodin) pre pripad vypadku el. napéjania. Ked'sa batéria udrziavajica pamat
vycerpana, vysunte tacku, do ktorej je batéria vlozend, a vymenite ju na novu.

.

{ Positive
\pele )

Prijem signalu z externého bezdrétového snimaca

Ked'su batérie spravne vlozené, meteostanica automaticky deteguje a prijima signal o
nameranejvonkajsej teplote a vihkosti z externého bezdrotového snimaca. Vyhladéavanie
signalu trvéa naviac 3 minuty. Symbol bezdrétovej komunikacie (v blizkosti ¢isla kanalu na
displeji) 7 pocas vyhladéavania blika,, a za¢ne svietit, ked Uspesne za¢ne prijimat signal.
Ak stanica neprijme signal zexterného snimaca, ukazovatel prijmu signélu prestane po 3
minutach blikat/svietit, a na displeji sa namiesto Gidajov o vonkajsej teplote a vihkosti
zobrazi nasledujuci symbol:,- -". Ked chcete znova spusti5 vyhladavanie signalu z externého
snimaca, stla¢te a na 3 sekundy podrzte tlacidlo,hore”.

39



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

5.Bezdrotovy snima¢ mozete umiestnit vonku. Umiestnenie zariadenia a iné poznamky:

1. Meteostanica moze spolupracovat az s tromi externymi bezdrotovymi snimacmi. Ked' chcete
nastavit pozadovany kanél snimaca, otvorte kryt priehradky batérii, a prepinac kanalov
nastavte na pozadovanej polohe (na vyber st 3 kanaly). Po nastaveni prepinaca v externom
snimacinakanal ¢islo 1, aj v meteostanici vyberte kanal ¢islo 1 - stlacanim tlacidla kanélu
(Ch)/hore, hore, a vyberte kanal 1. Rovnakym spésobom spérujte dalsie volitelné snimace, na
ich pripojenie pouzite kandl 2a 3.V stprave jeiba 1T externy snimac.

2.Umiestnite a pouzivajte meteostanicu a externy snimac vo vzdialenostido 1,5 az 2 metre od
zdrojov rusenia, ako su pocitacové monitory alebo televizory. Meteostanicu neumiestiiujte aniv
blizkosti okien s kovovymirdmami.

3.Nepouzivajte iné elektronické vyrobky, ako st slichadla alebo reproduktory, ktoré pracuji na
rovnakej radiovej frekvencii (433,92 MHz), pretoze mézu vytvarat rusenia. Upozoriiujeme, Ze ak
vasisusedia pouzivaju elektronické zariadenia pracujlice na rovnakej radiovej frekvencii (433,92
MHz), mézu tiez spésobovat rusenia.

4. Aby ste zabezpecili presné meranie vnitornej teploty, umiestnite meteostanicu na suché
miesto bez necistéta prachu.Vyberte miesto chranené pred priamym slne¢nym Ziarenim, ako aj
pred inymizdrojmi tepla, ako aj v bezpecnej vzdialenosti od r6znych vetracich otvorov.boli
merania ¢o najpresnejsie, umiestnite snimac v zvislej polohe, vo vyske 1,5 ~ 2 metre od zeme, na
mieste chranenom pred zrazkamia s dobrou cirkuldciou vzduchu. Snima¢ chrante pred
dlhodobym priamym slne¢nym ziarenim.

6. Maximalny pracovny dosah bezdrotového snimaca je 80 metrov od meteostanice, bez
prekazok medzi nimi.

7.Bezdrotovy snimac vysiela signél stanici kazdych 114 sekdnd (kanal 1), 134 sekund (kanal 2),
158 sekund (kanal 3).

Nastavenia

Stla¢te a na 3 sekundy podrzte tla¢idlo nastaveni (SET), na displeji sa zobrazi blikajuci text
oznacujucijazyk dnityzdia, stlacanim tlacidla hore alebo dole vyberte pozadovany jazyk dni
tyzdna: GER (nemc¢ina), ENG (angli¢tina), FRE (franctzstina), ITA (talian¢ina), SPA (3paniel¢ina),
DUT (holand¢ina), DAN (dancina), stlacte tla¢idlo nastaveni (SET), potvrdte vyber a prejdite na
nasledujicu moznost, tzn. zapnutie alebo vypnutie zvuku tlacidiel, ¢o sa nastavuje rovnakym
sp6sobom, ako jazyk; rovnako postupujte aj pri nastavovani nasledovnych moznosti: vyber
mernej jednotky tlaku/teploty/rok/formatu zobrazovania mesiaca a dia/mesiac/datum/12 a 24
format casu/hodiny/mindty/predpoved pocasia.(Stlacte a podrzte tlacidlo hore alebo dole,
nastavovand hodnota sa menirychlejsie; ak 20 sekind nestlacite ziadne tlacidlo, aktuédlne
nastavenia sa automaticky ulozia, a nastavenia sa zatvoria)

Budik a zdriemnutie

Kratkym stlacanim tlacidla ALARM prepnete rezim budika medzi ALARM1 pocas pracovnych
dni/ALARM1 pocas vikendov/ALARM?2 pocas pracovnych dni/ALARM2 pocas vikendov. Vyberte
pozadovany rezim budika, stlacte a podrzte tlacidlo ALARM, aktivuje sa rezim nastavovania
budika, stlacanim tlacidla hore alebo dole nastavte hodinu, stlacte tlac¢idlo ALARM, potvrdte
nastavenie a prejdite na nastavenie minut, ako aj nastavenie zapnutia/vypnutia budika, ktoré sa
nastavuju rovnako, ako nastavenie hodin. Kratko stla¢te tla¢idlo ALARM , ukon¢ite nastavovanie
budika. Rovnakym spdsobom nastavite aj ostatné rezimy budikov. Ked ispesne nastavite
budiky, na displeji sa zobrazi prislusny symbol budika. Pri nastavovani budika, aktualne
nastavenie ulozite stlacenim horného tlacidla podsvietenia/zdriemnutia.

Ked budik za¢ne zvonit v nastavenom case, stlacte fubovolné tlacidlo (okrem tlacidla
podsvietenia/zdriemnutia), vypnete zvuk budika, a budik sa znovu zapne nasledujuci def v
rovnakom case. Ked'znie budik, kratkym stlacenim horného tlacidla podsvietenia/zdriemnutia,
aktivujete zdriemnutie, ¢ize budik sa opét zapne po 5 minutach. Zdriemnutie moéze zapinat
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kazdych 5 minut. Stlacte lubovolné iné tlacidlo (okrem tla¢idla podsvietenia/zdriemnutia),
zdriemnutie zrusite.
Ked'zvonibudik a nestlacite ziadne tlacidlo, automaticky sa vypne po 2 minutach.

Teplotaavlhkost

1.Rozsah merania vnutornej teploty:-10 ~+50 ‘C /14 ~122 °F .

2.Rozsah merania vonkajsej teploty:-30~+60 ‘C /-22~140°F .

Pozor:LL.L °C alebo HH.H °C sa na displeji zobrazi, ked'je namerana hodnota teploty mimo
vys$sie uvedeného rozsahu

3.Rozsah merania vnutornej a vonkajsej vihkosti: 1 % - 99 %

Pozor: LL% alebo HH% sa na displeji zobrazi, ked'je namerana hodnota vlhkosti mimo vyssie
uvedeného rozsahu

4.Presnost merania teploty +£1,0°C vrozsahuod 0°C do +50°C/32°F ~104°F .

+1,5°C mimo vyssie uvedeny rozsah.

5. Presnost merania vlihkosti: +5 % (rozsah 40 az 70 %), +£8 % mimo rozsah

Trend teploty

Sipka v blizkosti idajov teploty informuje o trende teploty. Jej smer sa meni podla toho, ¢i je
posledné meranie teploty vys$sie alebo nizsie nez predchadzajice meranie.

Sipka smerujlca hore = teplota sa v priebehu poslednej hodiny zvysilao 1 °C.

Sipka smerujuca priamo = teplota sa v priebehu poslednej hodiny zmenila o menejnez 1 °C.
Sipka smerujica dole = teplota sa v priebehu poslednej hodiny znizilao 1 ‘C.

Predstavenie trendu vihkosti

Sipka, ktorej poloha sa meni podla toho, ¢i je posledné meranie vihkosti vy3sie alebo niz3ie nez
predchadzajuce meranie, informuje o trende vlhkosti.

Sipka smerujtca hore = vlhkost sa v priebehu poslednej hodiny zvysila o 5 %.

Priama Sipka = vlhkost sa v priebehu poslednej hodiny zmenila o menejnez 5 %.

Sipka smerujtca dole = vlihkost sa v priebehu poslednej hodiny znizila o 5 %.

Animovana predpoved'poéasia

Predpoved pocasia je zalozena na hodinovych tdajoch o atmosférickom tlaku, ktoré namerala
hlavnéjednotka. Stanica predpovedé poveternostné podmienky na nasledujdcich 12 hodin s
presnostou 70 - 75 %. Predvoleny symbol predpovede pocasia je nastaveny na,poloobla¢no’,
meteostanica automaticky kalibruje predpoved pocasia pocas prvych 1az 2 tyzdnov pouzivania
nazéklade idajov o atmosférickom tlaku.

Predpoved pocasia sa zobrazi v jednejz nasledujicich kombinacii:

O &L O K8 o

SLNECNO POLOOBLACNO OBLACNO DAZD SNEH
Nezabudajte, Ze zariadenie predpoveda pocasie na zaklade obmedzenych parametrova méze
salisit od oficidlnych predpovedi pocasia, ktoré sa vypocitavaju na zéklade pokrocilych
algoritmov.
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Zvolné svetlo a automatické zmrznutie
Stlacte tlacidlo na vrchné zadné svetlo/zapnite tlacidlo na zapnutie zadného svetla. Spatné
svetlo bude trvat 20 sekiind a automaticky vypne.

Ukazovatel'bodu mrazu *I
Ked'vonkajsia teplota klesne pod 3 °C/34 °F, na displeji sa zobrazi tento symbol = a
stanica vyda varovny signal.

Ukazovatel'absolutneho atmosférického tlaku

Zobrazovanie tlaku v mmHg, inHg alebo hPa mB s ukladanim najvy3sej/najnizsej nameranej
hodnoty.

Rozsah merania: 850 - 1050 hPa/mB (637 - 787 mmHg, 25,1 - 31inHg).

POZOR: Meteostanica meria absolutny atmosféricky tlak, ktory sa méze lisit od toho, ktory je
uvadzany v oficialnych predpovediach pocasia. Je to tak preto, Ze relativny tlak uvddzany v
oficialnych predpovediach pocasia je redukovany na tlak v nulovej nadmorskej vyske.
Absolutny tlak, ktory ukazuje tento model, je tlak namerany v danom mieste v danej nadmorskej
vyske.

Ukazovatel'irovne tepelného komfortu

v \ v v v

Symbol
kD mwie || Qe || wr || o |
Vihkost Prilis Vysoka Komfortna Nizka Prilis nizka
vysoka 76-83% 40-75% 26-39% 1-25%
84-99%

Upozornenia na prekrocenie limitu teploty

Model ma funkciu vystrah, ktoré sa aktivuju pri prekroceni nastaveného limitu vnutornej a
vonkajsej teploty. Pri aktivacii vystrahy sa na displeji zobrazi symbol a zaznie zvukovy signal.
Niekolkokrat stlacte tlacidlo ALER (upozornenie), skontrolujte nastavené hodnoty pre: horny
limit vonkaj$ej teploty/dolny limit vonkajsej teploty/horny limit vnitornej teploty/dolny limit
vnutornej teploty. Ked vyberiete niektory z uvedenych limitov teploty, kratko stlacte tlacidla
hore alebo dole, aktivujete/deaktivujete funkciu vystrah; dlhsie stlacte tlacidlo ALER
(upozornenie), nasledne stlacte tlacidlo hore alebo dole, a nastavte limit teploty vystrahy. Ked'
nastavite vietky limity, stlacte tlacidlo ALER (upozornenie), nastavenia sa ulozia a zatvori sa
rezim nastaveni. Pri nastavovani jednotlivych limitov m6zete aktudlne nastavenie ulozit aj
kratkym stlacenim horného tlacidla podsvietenia/zdriemnutia.

Ked' namerana teplota prekroci nastaveny limit, na displeji sa zobrazi prislusny vystrazny symbol
azariadenie kazdych 60 sekind vyda vystrazny signal. Kratko stlacte tlacidlo upozorneni,
zrusite zvukovy signal, aviak vystrazny symbol bude nadalej svietit na displeji, az kym
namerana teplota neprestane prekracovat nastavené limity.

Pozor:

Ked meteostanica vyhladédva signal z externého bezdrotového snimaca, a stlacite tla¢idlo ALERT
(upozornenia) na kontrolu alebo nastavenie upozorneni, vyhladavanie signalu zo snimaca sa
zastavi.
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Kalibracia

Meteostanica bola dokladne kalibrovana v nasom vyrobnom zédvode, aviak ak z nejakého
dévodu chcete nastavit namerané hodnoty podla svojich potrieb, m6zete manualne kalibrovat
hodnoty vnutornej teploty, vnutornej vihkosti a tlaku.

1.Ked'je displej v normalnom rezime, sti¢asne stlacte a podrzte tlacidla ALERT a MEM (pamat),
aktivujete rezim kalibracie.

2.Stlacte tlacidlo hore alebo dole, prispésobte hodnotu vnutornej teploty.

3. Kratko stlacte tlacidla nastaveni (SET), potvrdte vyber a prejdite na nasledujtice nastavenie.
4. Poradie kalibrovanych parametrov: vnitorna teplota, vnutorna vihkost K tlak K zatvorenie
rezimu kalibracie.

5.Rozsah kalibracie: +/- 5 stupniov pre teplotu; +/- 10 % pre vlhkost; +/- 9 pre atmosféricky tlak.
Konecné Gdaje na displeji sazmenia o hodnotu zvolenu pri kalibrécii.

Pozor:

Ak chcete vynulovat kalibrované hodnoty, najprv odpojte napajanie meteostanice, vyberte
batériu udrziavajicu pamat, stlacte a podrzte tlacidlo ALARM, a nasledne zapnite napéjanie.

Ukazovatel'nizkej irovne nabitia batérii

«  Vpripade vonkajsieho snimaca: Ked'sa na displeji vedla ukazovatela vonkajsej teploty
zobrazi symbol nizkej Grovne nabitia batérii, vymente batérie v externom snimace.

«  Vpripade meteostanice: Ked'sa na displeji vedla ukazovatela vnutornej teploty zobrazi
symbol nizkej Grovne nabitia batérii, vymente batériu, ktord zachovava pamat. Batéria
CR2032 jedine udrziava nastavenia pri ndhlom vypadku sietového el. napajania.

Riesenie problémov

Ziadne informacie na displeji <~ Skontrolujte, ¢i je zdroj

striedavého/jednosmerného pridu (AC/DC)

sprdvne pripojeny k zariadeniu.

Teplota z externého snimaca sa <> Skontrolujte, ¢i vzdialenost medzi stanicou a

nezobrazuje. snimacom nepresahuje 30 m (odporucané).

<> Uistite sa, ¢i stanica a snimac su vzdialené
aspon 2 m od monitorov a televizorov.

<> Neumiestniujte zariadenia na alebo v blizkosti
kovovych okennych ramov.

<> NepouZivajte stanicu v blizkosti
elektronickych zariadeni, akosu reproduktory,
ktoré pracuju na rovnakej frekvencii (433
MHz).

<~ Dokladne skontrolujte, ¢i stanica a externy
bezdrétovy snima¢ maju nastaveny rovnaky
kanal.

<~ Vyberte batérie, chvilu pockajte, a potom ich
znova vloZte.

Zobrazované teplota je nespravna. <~ Vyberte batérie, chvilu po¢kajte, a potom ich
znova vlozte.

<~ Uistite sa, ¢i stanica alebo snimac nie st
ovplyvnené zdrojmi tepla, klimatizaciou ap.
Alebo je snimac umiestneny na mieste, ktoré

je vystavené priamemu sine¢nému Ziareniu.
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Specifikacia:

Zobrazovanie vnutornej/vonkajsej teploty

Zobrazovanie vnutornej/vonkajsej vihkosti

Ukazovanie trendu teploty/vlhkosti

Ukazovatel'absoltitneho atmosférického tlaku

Ukazovatel tepelného komfortu

Ukazovatelbodu mrazu

Vystraha pred vlhkostou a teplotou (nastavitelnd)

UloZenie max./min. teploty a vnu./von. vihkost

Predpoved pocasia na nasledujicich 12-24 hodin (na zéklade zmien tlaku)
Moznost kalibracie hodnoét tlaku a predpovede pocasia

Farebny LCD displej so stmievacom

Rozmery LCD displeja: 126 x 82 cm

Hodiny (12/24-hodinovy format) a kalendar

Zobrazovanie dnityzdnav 7 jazykoch: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Budik s funkciou zdriemnutia

Bezdrotovy externy snimac (1 ks v suprave)

Obsluhuje az 3 externé snimace

Striedavé zobrazovanie meraniz 3 snimacov

Ukazovatel nizkej irovne nabitia batérii vonkajsieho snimaca a batérie na udrzanie pamate
Nastenny vesiak / Stojan

Napajanie: 5V 1200 mA (adaptér v siprave)

Zdroj bezdrétového snimaca: 2x 1,5V batéria (typ AA, v stiprave)
Batéria udrziavania pamate: CR2032 (3V, nie je v siprave)

IP54 (trieda vodotesnosti bezdrotového snimaca)

Pracovna frekvencia bezdrétového snimaca: 433,92 MHz

Prikon: 0,35 W (meteostanica), 24 mW (bezdrdtovy snimac)
Rozmery meteostanice: 160x 19x 115 cm

Cista hmotnost meteostanice: 0,206 kg

Rozmery snimaca:38x19x 100 cm

Cistd hmotnost snima¢a: 0,032 kg
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Informacie o napajacom zdroji
Zverejnené informacie Hodnoty a idaje Jednotka
Nazov vyrobcu alebo DONGGUAN SHIJIE HUAXU ELECTRONICS
tovarovy znak Cislo zapisu v FACTORY o
bchodnom registri Adresa Commercial Registration Number:

o 9 440429543

Address: No.200,Technology East Road,Shijie

TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modelu HX075-0501200-AG-001
Vstupné napétie 100-240 \Y%
Frekvencia vstupného 50/60 H
striedavého pradu z
Vystupné napétie DC5 \
Vystupny prud 1.2 A
Vystupny vykon 6.0 w
Priemerny aktivny vykon =75

%

Vykon pri nizkej zatazi (10 %) %

17.17
Spotreba bez zataze <0.1 w
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Fontos informacidk

«  Tartsamegahasznaloti utmutatok késébbi kérdések esetében

«  Kertilje akészilék vizzel vagy nedvességgel torténd érintkezését

*  Netelepitse a késziiléket az aldbbi helyeken:

«  Kertilje aberendezés kdzvetlen napfénnyel vagy szokatlanul sok porral torténé
érintkezését.

*  Nehelyezzen semmilyen mas melegit6 késziilékek a berendezés mellett.

«  Akészilék helye ne legyen folyamotosan rezgé helyeken.

*  Akészilék helye nelegyen magas paratartalmu helyiségben.

+  Nehelyezzen nyiltldng vagy gyertyak mellett.

«  Berendezések csak kézikonyv szerint hasznalhato.

*  Aberendezés bekapcsoldsa el6tt, gy6z6djon meg réla, hogy az aramellatds megfeleléen
csatlakozik.

A hétoldalon és a késziilék oldalan talédlhaté Iégnyildsok maradjanak szabadon, Soha ne prébalja

meg a hibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon Ggyfélszolgalathoz.Ne nyissa fel

akésziléket -ezt csak szakember teheti meg.

BIZTONSAGI UTASITASOK

1. Olvassael az utasitasokat - figyelmesen olvassa el a biztonsagi utasitasokat.

2. Tartsameg az Utmutatot - késébbiekben felmeriil6 kérdések esetére tartsa meg a biztonsagi
utasitasokat.

3. Vegyefigyelembe afigyelmeztetéseket - Vegye figyelembe a hasznalati figyelmeztetéseket
és utasitasokat.

4. Vegye figyelembe az utasitasokat - Vegye figyelembe a hasznaélati figyelmeztetéseket és
utasitdsokat.

5. Uzembevétel - Utasitasok szerint tigyeljen.

6. Aramforrés - A késziiléket csatlakoztassa csak a normal halézatifesziiltséghez. Ha a
felhasznalé nem biztos abban, milyen tipusu tapegysége van a hazban, akkor forduljon a
forgalmazohoz vagy a helyi aramszolgéltatohoz.

7. Vizésnedvesség-Tlizveszély és egy esetleges aramités elkeriilése végett, a késziiléket ne
tegye ki esének vagy nedvességnek. A berendezést ne hasznélja flird6kadak, tszomedencék
vagy frocskold vizforras kozelében.

8. Targyak ésfolyadékok a késziilék - Idegen targyak nem tegyen be a késziilékbe mert
fesziiltség alatt [évé pontokat és alkatrészeket érinthetnek, ami tiizet vagy dramitést okozhat.
Ne helyezzen folyadékkal telt tarol6edényeket a készilékre.

9. Szerviz-Sohane prébalja meg ahibas késziiléket megjavitani, minden esetben forduljon
tgyfélszolgalathoz. Ne nyissa fel a késziiléket -ezt csak szakember teheti meg. A karbantartasi
munkakat hagyja szakképzett személyzetre. Egyéb esetekben magat és masokat is veszélyeztet.
10. Potalkatrészek - Alkatrészek cseréjekor ellendrizze, hogy a szolgalati munkavallalo
hasznalt pdtalkatrészeket a gyarté altal meghatéarozott, vagy ugyanilyenek, mint az eredeti rész.
Nem engedélyezett részek esetében tliz, aramutés vagy egyéb veszély veszélye van.

11. Akészilék maximalis kornyezeti hémérséklete 35° C.

12. Irdnyelvek az elektrosztatikus kistilésrél — ha a késztulék miikodése zavarban van az
elektrosztatikus késtilés miatt, ki kell kapcsolni és Gjrakapcsolni vagy mas helyre mozdulni.
13. Batérie

A.Batérie nesmu byt vystavené nadmernému teplu, ako je sinecné ziarenie, ohen atd’

B. Prilikvidacii batérie, venujte pozornost environmentalnym aspektom.

C. Upozornenia tykajlce sa pouzivania batérii: aby sa zabranilo uniku batérie, ¢o méze mat za
nasledok zranenie alebo poskodenie zariadenia:
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1. Privkladanibatérii dbajte na spravnu polaritu (+a-).
2. Nepouzivajte rozne batérie naraz - staré a nové batérie, Standardné a alkalické atd’
3. Vyberte batérie z pristroja, ked'nie je pouzivany po dlh3iu dobu

ERP2-rél megjegyzések (energiaval kapcsolatos eszk6z6k)

Ezakészulék okprojekttel megfelel a 2. szakasz bizottsagi rendelet (EC) No 1275/2008 irdnyelvet
atultet6 2009/125/EK energiafogyasztasrél a fogyatékkal €16 és miikod6 készenléti
tizemmaodban elektronikus eszk6zokrél irodaban és hazban.

FIGYELEM

Akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve a gyerekeket), akik testi, érzékszervi
vagy szellemifogyatékossagtél szenvednek és az elégtelen tudasu és tapasztalatu is, ha a felelés
személy nem felligyeli és nem kaptak elég informacié a készulékrél. Felnéttek jelenlétre
sziiksége van ha a gyerekek hasznéljék a késziiléket. Ez biztositja a biztonsdgos hasznalatat.

1. Sohanehagyjaagépetfelligyelet nélkul! Kapcsolja ki késztléket, ha nem hasznal, baregy
révid ideig.

2. Nehasznalja a késziiléket egy kiilsé orajel id6zitével, vagy egy kiilon tavvezérl6 rendszerrel.
3. Kockazaténak elkeriilése érdekében a a tapkabél megsériilése esetében, a cserét gyartonak
kell végezni, meghatalmazott szolgéltato, vagy mas személy aki rendelkezik megfelelé
képesitéssel.

4. Miel6tt hasznalatba venné a késziiléket, ellenérizze, hogy a hélézati fesziiltség megegyezik a
fesziltséggel el6forduld helyi halézatban.

5. Tlzveszély és egy esetleges aramutés elkerllése végett, a késziiléket ne tegye ki esének vagy
nedvességnek.

6. Netegye kier6s magneses mezére.

7.Ne helyezze a készuléket kozvetlenil az erésitén vagy vevon.

8. Ne helyezze a késziiléket paras helyen, merta nedvességnek hatranyos hatasa van az
elektromos alkatrészekre.

9. Akészilék hozédsa a hideg helyrél meleg vagy nedves helyre paralecsapddasalencséna
lejatszo belsejében torténhet. Ebben az esetben a késziilek nem helyesen miikédhet. Hagyja a
gépet bekapcsolva koriilbeliil egy 6raig, hogy lehetévé tegye a nedvesség parolgast.

10. Netisztitsa a készlléket kémiai oldoszerekkel, a késziilék lakk megsemmisitése miatt. Az
eszkoz tiszta, szaraz vany enyhén nedves ruhdval tisztithatd.

FIGYELEM

Megfelel6ség

A Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. kijelenti, hogy ez a késziilék megfelel a
2014/53/EU iranyelv alapvet6 kovetelményeink és méas vonatkozé rendelkezéseinek. A
megfelel6séginyilatkozat a termék honlapjardl szerezhetd be: www.blaupunkt.com.

Felel6s fél: 2N-Everpol Sp.z 0.0, Putawska 403A, 02-801 Varso, Lengyelorszéag, telefon: +48 22 688
0800, e-mail: info@everpol.pl
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Atemék kivalo minéséglianyagokbol és alkatrészekbél all, Gjrahasznosithatok és djra
felhasznalhatok.

)i¢

I
Ha a keszuléken az athuzott szeméttarold van, azt jelento, hogy a termék 2012/19/EU szamu
eurdpaiunios iranyelv megkivanja. Kérjik, olvassa el a kovetelmények a helyi rendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos. Helyi kovetelmények
szerint csinalnikell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi szeméttel. Megfelel6 a régi termék
artalmatlanitasa segit megel6éznia lehetséges negativ kovetkezményeket a kdrnyezetre és az
emberi egészségre.

Akésziilék fel van szerelve akkumulatorral ami megfelel a 2006/66/EC eurépaiiranyelv
kovetelményeinek. Ne dobja az elemet a normél haztartési szeméttel. Kérjiik, olvassa el a
kovetelmények a helyi rendszerrél a hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel
kapcsolatos. Helyi kdvetelmények szerint csindlni kell. Ne dobja a terméket a normal haztartasi
szeméttel.

Informaciok a kornyezetvédelemrol

A csomag csak a sziikséges elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést tettek, hogy a
csomagoldanyago harom 6sszetevéje konnyen elkilonitett legyen: karton (doboz), polisztirol
(belsé biztonsag) és polietilén (zacsko, védé lap). A készilék olyan anyagbol késziilt, melyek
ujrahasznosithatok és szétszerelhet6ek. Kérjlk, olvassa el a kovetelmények a helyirendszerrél a
hulladék elektromossal és elektronikus berendezésekkel kapcsolatos.

Felvételhoz és lejatszashoz engedélyre vam szlikség. Lasd a szerz6i jogi torvényt, valamint az
el6addk / mivészek jogairol.
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Koszonjiik, hogy megvasarolta idéjarasjelzé allomasunkat. Eza modell a kovetkezd funkciokkal

rendelkezik.

Funkciok

« |dgjaras-elorejelzés: napos, részlegesen felhés, borult, esé, ho.
«  Beltéri/kiltérihémérséklet.

. Beltéri/kultéri paratartalom.

*«  Abelsé éskiilsé hémérséklet és paratartalom mérések minimalis és maximalis értékeinek

memoridja.
. 12/24 6rés 6ra izemmaod,naptar.
»  Riasztas szundifunkcioval

«  Legfeljebb 3 kiils6 érzékel6 tamogatasa kiilonb6zd csatornakon (a készletben csak 1

érzékel6 van)
«  Alacsony és magas beltéri és kiltéri h6mérséklet figyelmeztetés
«  Azabszolutlégkorinyomas kijelzése
«  Fagyjelzé
«  Hoékomfortszintjének kijelzése

Kérjuk, a gép elinditésa el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznélati Gtmutatot. A hasznalati

utmutatot késébbiigénybevétel céljabdl 6rizze meg.
Kijelz6 és vezérl6 elemek

(F
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1.Beltérihémérséklet / trend 2. Beltéri paratartalom/trend

3.Kils6 hémérséklet / trend 4.Kiils6 paratartalom// trend
5.Animaltidojaras-elérejelzés 6.0ra

7.Kilsé érzékeld csatornajanak kijelzése 8. Az abszolut 1égkori nyomas kijelzése
9.Fagyjelzé 10. Alacsony és magas hémérséklet figyelmeztetés
11. Az akkumulator alacsony toltottségét jelzo ikon

12. Erzékelé csatorna kapcsold 13.Rogzitéfuratok felakasztdshoz

14.Erzékelé ellendrzé lampaja 15. Riasztds ikon

16-17-18-19-20-21: Beallitasok (SET) / fel és Csatorna (CH) / le /riasztas/alert/ memoria
(MEM) 22.Hattérvilagitas/szundi gomb

23.Memoria fenntarté akkumulatoranak haza
24. Osszecsukhato tamaszték (nyissa ki az asztalra helyezéshez)
25.DCIN tapfesziltség csatlakozo; 26.Naptar 27.Ahét napjainakkijelzése

Tapfesziiltség csatlakoztatasa

Csatlakoztassa a mellékelt AC/DC tapegységet az otthoni AC aljzathoz, hogy aramforrashoz
jusson, majd csatlakoztassa az egyendramu tdpegységet azidodjarasjelzé allomas hatso
paneljéntaldlhaté DC csatlakozéhoz. A tapegység megfelel6 csatlakoztatdsa utan a készilék
lizemkész.

Nyissa ki a kiilsé vezeték nélkili érzékel6 akkumulatortarté rekeszének fedelét, és helyezzen
be 2 db AA akkumulétort a rekeszbe, a rekeszben feltiintetett polaritdsnak megfeleléen (az
akkumulatorok mellékelve). A legjobb teljesitmény érdekében javasoljuk, hogy kivalé
mindség alkalivagy litium akkumuldtorokat hasznaljon.,Heavy duty”elemek vagy
akkumulétorok hasznalata nem ajanlott.

A oriat fe t6 akk lator:

Nyissa ki az 6sszecsukhaté allvanyt, csisztassa ki a szigetel6lapot az akkumulatortarté
rekeszb6l (CR2032 akkumulator mellékelve). A meméria fenntartoé akkumulatorral
dramsziinet esetén elmenthetiaziddjarasjelzé allomas 6sszes beallitasat (az dratis
beleértve). Ha a memoériat tamogaté akkumulator lemertlt, cstsztassa ki azt a talcat,
amelybe azakkumulator be van helyezve, és cserélje ki egy Ujra.

oy

{ Positive
| pole

Kiils6, vezeték nélkiili érzékelo jelének fogadasa

Ha azakkumulator megfeleléen van behelyezve, azid6jarasjelz6 allomas automatikusan
észleli és fogadja a kiils6 hdmérséklet és paratartalom mérés jelét egy kils6, vezeték nélkili
érzékelotol. A jel megkeresése legfeljebb 3 percet veszigénybe. Keresés kézben a vezeték
nélkiliszimbdélum(a kézeli csatorna a kijelzén ﬁ‘; villog akijelzén, a jel sikeres
fogadésa utan pedig stabilizalddik. Ha az allomés nem kap jelet egy kiilsé érzékel6tél, 3 perc
elteltével eltlinik a vétel jelzése, és a hémérséklet, valamint a kiils6 paratartalom adatai
helyett a kovetkezd szimbolum jelenik meg a kijelzén:,- -". A kuils6 érzékel6tdl érkezd jel
keresésének Ujboli engedélyezéséhez nyomja le és tartsa lenyomva a,fel”gombot 3
masodpercig. 50
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A késziilék elhelyezése és egyéb megjegyzések:

1.Azid6jarasjelz6 allomas akar harom kiilsé vezeték nélkiili érzékelvel is miikodhet. A
kivant érzékel6 csatorna beallitasahoz nyissa ki az akkumulator fedelét, és allitsa a
csatornakapcsoldta megfelelé helyzetbe (3 csatorna koziil valaszthat). Miutan a kiilsé
érzékel6ben az 1-es csatorndra éllitotta a kapcsolot, valassza kiazid6jarasjelzé dllomas 1-es
csatornajatis — az 1-es csatorna kivélasztasahoz nyomja meg a csatorna (CH)/fel gombot.
Ugyanezzel a médszerrel két tovabbiopcionalis érzékeld parosithatd a 2-es és a 3-as
csatornan. A készletben csak 1 kiilsé érzékel6 van.

2.Kérjuk, hogy azidéjarasjelz6 alloméast és a kiils6 érzékel6t azinterferenciaforrasoktol,
példaul a szamitdgép-monitoroktdl vagy a televizidktdl 1,5~2 méterre helyezze el és
hasznalja. Azid6jarasjelz6 allomast a fémkeretes ablakoktol tavol kell elhelyezni.

3.Ne hasznaljon mas elektronikus terméket, példaul fejhallgatot vagy hangszordt, amely
ugyanazon a jelfrekvencian (433,92 MHz) mikodik, mivel interferenciat okozhat. Kérjuk,
vegye figyelembe, hogy ha a szomszédai azonos frekvencian (433,92 MHz) m(ik6d6
elektronikus eszkézoket hasznéalnak, azinterferenciat okozhat a megfelel6 miikodésben.
4. A beltérihémérséklet pontos méréséhez helyezze az id6jarasjelz6 dllomast széraz,
szennyez6édésektdl és portdl mentes helyre. Valasszon egy helyet kozvetlen napfénytél és
mas héforrasoktdl, valamint szell6zényilasoktol tavol.

5.Avezeték nélkuli érzékeld kiiltéren is telepitheté. A mérés lehetd legjobb pontossédga
érdekében az érzékel6t allitsa fliggbleges helyzetbe, legalabb 1,5 ~ 2 méterre a talajtdl,
esotél védett és jo légaramlassal rendelkez6 helyre. Ne tegye ki az érzékel6t hosszu ideig
kozvetlen napsugérzasnak.

6. A vezeték nélkili érzékelé maximalis tizemi tavolsaga 80 méter az idGjaras-jelzd
alloméastol, amennyiben nincsenek kézbensé akadalyok.

7.Avezeték nélkili érzékeld jele 114 mésodpercenként (1. csatorna), 134 masodpercenként
(2. csatorna), 158 masodpercenként (3. csatorna) érkezik az dllomasra.

Beallitasok

Nyomja meg és tartsa lenyomva a beallitasok (SET) gombot 3 masodpercig, a kijelzén
villogé széveg jelenik meg, amely a hét napjainak nyelvét jelzi, majd nyomja meg a fel vagy a
le gombot a hét napjai nyelvének kivalasztasahoz: GER (német), ENG (francia), FRE (francia),
ITA (olasz), SPA (spanyol), DUT (holland), DAN (dan), nyomja meg a beéllitas (SET) gombota
vélasztas megerdsitéséhez, és folytassa a kovetkezé opcidval agombok hangjanak
engedélyezéséhez vagy letiltdsdhoz, amelyet ugyanuigy kell beéllitani, mint a nyelvet;
ismételje meg a bedllitasi miiveleteket a kovetkez6 opcidk esetében: [égkori
egység/hémérséklet egység/év/hénap megjelenitési formatum és
nap/hénap/datum/formatum 12 és 24 6ra/dra/perc/idéjaras-elorejelzés. (A beallitas
felgyorsitdsahoz nyomja meg és tartsa lenyomva a fel vagy a le gombot; automatikusan
menti az aktuélis beallitasokat, és kilép beléliik, ha 20 masodpercen beliil nem nyom meg
semmilyen gombot)

Riasztas és szundi

ARIASZTAS gomb rovid, ismételt megnyomaséval valthat az ALARM1 ébresztési izemmod
munkanapokon/ALARM1 ébresztési izemmod hétvégén/ALARM2 ébresztési izemmad
munkanapokon/ALARM2 ébresztési izemmod hétvégén kozott. Valassza ki a kivant
ébresztési médot, nyomja meg és tartsa lenyomva a RIASZTAS gombot az ébresztés
beallitasi modjanak aktivalasahoz, a fel vagy le gombot azidé beallitasahoz, nyomja meg az
RIASZTAS gombot a kivalasztas megerésitéséhez, majd [épjen a percbeallitésra és az
ébresztés be-/kikapcsolasara, amely ugyanugy torténik, mint az 6rabeallitas. A riasztas
beallitédsanak befejezéséhez réviden nyomja meg a RIASZTAS gombot. Ugyanezzel a
madszerrel tudja beallitani a tobbi riasztasi moédot. A riasztasok sikeres konfiguralasa esetén
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amegfeleld riasztasiikon jelenik meg a kijelzén. Az ébresztés beallitasakor a felsé
héttérvilagitas/szundi gomb megnyomasaval elmentheti az aktuélis beallitast.

Amikor a beéllitott id6pontban megszélal a riasztds, nyomja meg barmelyik gombot (a
hattérvildgitas /szundi gomb kivételével) a riasztasi hang torléséhez, és a riasztas a kovetkezé
napon ugyanabban azidépontbanismét megszélal. Amig a riasztds tart, nyomja meg roviden a
hattérvilagitas/szundi gombot a szundi funkcié aktivalasahoz, amely 5 perc elteltével Gjrainditja
ariasztast. Aszundi 5 percenkéntismétlédhet. Nyomja meg barmelyik méasik gombot (kivéve a
héttérvilagitas/szundi gombot) a szundi torléséhez.

Ariasztasi hang 2 percig sz6l, ha nem torli kordbban.

Hoémérséklet és paratartalom

1.Bels6 hémérséklet mérésitartomanya:-10 ~+50 C /14 ~122 °F .

2.Kils6 hémérséklet mérésitartoménya:-30~+60 °C /-22~140°F .

Figyelem:LL.L “C vagy HH.H °C jelenik meg a kijelz6n, haa mért hémérséklet értéke a fenti
tartomanyon kivil esik

3.Abelsé és kiilsé paratartalom mérési tartomanya: 1%-99%

Figyelem:LL% vagy HH% jelenik meg a kijelzén, ha a mért paratartalom a fenti tartoméanyon
kivil esik

4.Hémérsékletmérés pontossaga: +£1,0°C a0°C és+50°C/32°F ~104°F kozotti tartomanyban.

+1,5°C afentitartomanyon kiviil.

5.Paratartalom-mérés pontossaga: 5% (40-70% tartomanyban), 8% tartoményon kiviil
6.Nyomja meg a memaoria (MEM) gombot a maximalis és minimalis mérési értékek
ellen6rzéséhez, nyomja meg és tartsa lenyomva a memaria (MEM) gombot az adatok manualis
torléséhez. (Figyelem: A maximélis és minimalis mérési értékek minden nap 00:00 érakor
automatikusan torlédnek).

Hémérséklet alakulasa

A hémérsékletiadatokhoz kdzelinyil jelzia hémérséklet alakuldsat. Iranya attdl fligg6en
véltozik, hogy az utolsé mért hdmérséklet magasabb vagy alacsonyabb, mint a kordbbi értékek.
Felfelé mutaté nyil =a hémérséklet 1 ‘C-kal néttaz elmdult draban.

Egyenesen el6re mutatd nyil =a hémérséklet kevesebb, mint 1 ‘C-kal valtozott az elmult 6raban.
Lefelé mutatd nyil =a hémérséklet 1 ‘C-kal csokkentaz elmult 6raban.

Paratartalom trend jelzése

Az anyil, amelynek helyzete attol fliggéen valtozik, hogy az utolsé mért paratartalom magasabb
vagy alacsonyabb, mint a korabbi értékek, a paratartalom alakulasatjelzi.

Felfelé mutatdé nyil = a paratartalom 5%-kal nétt az elmult 6raban.

Egyenes nyil = a paratartalom kevesebb, mint 5%-kal valtozott az elmult 6raban.

Lefelé mutatd nyil = a paratartalom 5%-kal csokkent az elmult 6rdban.

Animaltidéjaras-el6rejelzés

Azidéjaras-elbrejelzés a f6 egységtél begyujtott orankéntilégkori nyomasadatokon alapul. Az
4llomas a kovetkezd 12 érara 70-75%-0s pontossaggal el6rejelzi az idSjarasi viszonyokat. Az
alapértelmezettidéjaras-elérejelzés ikon bedllitasa,részleges felhGtakaro”, az idéjaras-allomas
automatikusan kalibralja azid6jaras-el6rejelzést a miikodés elsé 1-2 hetében a légkori nyomas
adatai alapjan.
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Azidgjaras-elérejelzés a kovetkezé kombinaciok egyikében jelenik meg:

O & Oo @ 998

NAPOS RESZLEGESEN FELHOS BORULT ESO HO

Felhivjuk figyelmét, hogy a késziilék azid6jarast korlatozott paraméterek alapjan jelzi, ez
eltérheta hivatalosidéjaras-elérejelzésektdl, amelyeket specialis algoritmusok alapjan
szamitanak ki.

Hattérvilagitas és automatikus halvanyitas
Nyomja meg a felsé hattérvilagitas/szundioze gombot a hattérvilagitas bekapcsoldsahoz. A
hattérvilagitas 20 masodpercig tart, és automatikusan kikapcsol.

Fagyjelzé
Amikor akiilsé hémérséklet 3°C/34°F ala csokken, a I szimbdlum jelenik meg a kijelzén
ésazallomas figyelmeztetd jelet bocsat ki. *.

Az abszolut légkéri nyomas kijelzé

Nyomas kijelzése lehet Hgmm-ben, inHg-ben vagy hPa fm-ben, max./min. értékek mentésével.
Mérési tartomany: 850-1050 hPa/fm (637-787 Hgmm, 25,1-31 inHg).

FIGYELEM: Az idGjarasjelz6 dllomés abszolut 1égkéri nyomast mér, amely eltérhet a hivatalos
id6jaras-el6rejelzésektdl. Ennek a kiilonbségnek az az oka, hogy a hivatalos idéjaras-
elérejelzésekben megadott relativ nyomas a tengerszintre van redukalva. Azebben a modellben
jelzettabszolut nyomas a megfelel6 magassagban a helyszinen mért nyomas.

Hékomfortszintjének kijelzése

Ikon v v v v
e || ©ses || oev || mev
Nedvesség Tal magas Magas Kényelmes Alacsony Tl
tartalom 84-99% 76-83% 40%-75% 26-39% alacsony
1-25%

Homérsékleti hatarérték tullépésére vonatkozo figyelmeztetések

A modell figyelmeztetd jelzést ad, ha tullépi a beallitott belsé és kiilsé hémérsékleti
hatarértéket. A figyelmeztetések a kijelz6n lathato ikonként és hangjelzésként jelennek meg.
Nyomja meg réviden a RIASZTAS gombot a beéllitott értékek ellendrzéséhez: a kiiltéri
hémérséklet felsé hatarértéke/a kiiltéri hémérséklet alsé hatarértéke/a beltéri hémérséklet
fels6 hatarértéke/a beltéri hémérséklet also hatarértéke. Miutan kivalasztotta az emlitett
hémérsékleti hatarértékek egyikét, réviden nyomja meg a fel vagy le gombot a figyelmeztetdé
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funkcié bekapcsoldsdhoz/kikapcsoldsahoz; hosszan nyomja meg a RIASZTAS gombot, majd
nyomja meg a fel vagy le gombot a hémérséklet figyelmeztetési korlatjanak beéllitasahoz. Az
Ssszes korlat beéllitadsa utdn nyomja meg a RIASZTAS gombot a kivalasztas mentéséhez és a
beallitasi médbdl vald kilépéshez. Egyéni korlatok beéllitasakor a felsé hattérvilagitas/szundi
gomb révid megnyomasaval az aktualis beéllitastis mentheti.

Haamérthémérséklet meghaladja a beéllitott hatarértéket, a figyelmezteté ikon jelenik meg a
kijelzén, és a késziilék 60 masodpercenként figyelmezteté hangot ad ki. A RIASZTAS gomb révid
megnyomasaval tordlhetia sipoldst, de a figyelmeztetd ikon addig marad lathaté a kijelzén,
amigamért hémérséklet a beallitott érték ald nem csokken.

Figyelem:

Ha azid6jaras-jelz6 dllomas kiils6 vezeték nélkiili érzékeld jelét keresi, a RIASZTAS gomb
megnyomasa a riasztas ellenérzéséhez vagy bedllitasahoz leallitja az érzékeld jelének keresését.

Kalibralas

Azidgjarasjelzé allomast gondosan kalibraltuk a gyartétizemuiinkben, de ha valamilyen oknal
fogvaaz Onigényeihez szeretné igazitani a mérési értékeket, akkor manuélisan kalibrélhatja a
belsé hémérséklet, a belsé paratartalom és a nyomas értékét.

1.Normél izemmédban nyomja meg és tartsa lenyomva az,RIASZTAS” (ALERT) és a meméria
(MEM) gombokat a kalibralasi izemmaédba valé belépéshez.

2. A belsé hémérséklet beallitdésahoz nyomja meg a fel vagy le gombot.

3.Nyomja meg roviden a beallitas (SET) gombot a kivalasztds megerdsitéséhez és a kovetkezd
beéllitasra lépéshez.

4.Akalibralt paraméterek sorrendje: belsé hémérsékletMbelsé paratartalom B nyoméas KKilépés
akalibralasi izemmaodbal.

5.Hémérséklet tartomany: +/- 5 fok a hé6mérséklet esetében; +/- 10% a paratartalom esetében;
+/-9 alégkorinyomas esetében. A kijelz6 végsé adatai a kalibralds soran kivélasztott értékkel
modosulnak.

Figyelem:

Akalibrélt értékek visszaallitasahoz el6szor kapcsolja kiaz id6jarasjelz6 dllomas a
tapfesziiltségét, vegye kia memoria fenntarté akkumulatort, nyomja meg és tartsalenyomva a
RIASZTAS gombot, majd kapcsolja be a tapfesziiltséget.

Az akkumulator alacsony toltottségének kijelzéje

«  Akulsé érzékelében: Amikor a kijelzén megjelenik az akkumulator lemeriilését jelzé ikon a
kiilsé hdmérséklet-jelzé mellett, cserélje ki az akkumulatorokat a kiilsé érzékelSben.

«  Azidojarasjelzé allomasban: Amikor a beltéri hémérsékletjelzé melletti kijelz6n megjelenik
azakkumulator lemerilését jelz6 ikon, cserélje kia memoriat fenntarté akkumulatort. A
CR2032 akkumulator csak a beallitasok fenntartasara szolgal hirtelen aramkimaradas
esetén.
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Problémamegoldas

Nincsenek informaciok a kijelzén

Ellendrizze, hogy az AC/DC tap megfeleléen
van-e csatlakoztatva a késziilékhez.

A kiils6 érzékelé hdmérséklete nem
jelenik meg.

Ellenérizze, hogy az allomas és az érzékeld
kozotti tavolsdg nem haladja meg a 30
métert (ajanlott)

Gy6z6djon meg arrdl, hogy az allomas és az
érzékeld legalabb 2 méterre van a
monitoroktdl és a televizidkészilékektdl.
Ne helyezzen eszkdzoket fém ablakkeretekre
vagy azok kozelébe.

Kertilje az allomésok hasznélatat olyan
elektronikus eszko6zok kdzelében, mint
példaul az azonos frekvencian (433 MHz)
muikédé hangszordk.

Kérjuk, gondosan ellendrizze, hogy az
4llomas és a kiilsé, vezeték nélkuli érzékeld
ugyanazon a csatornan van-e.

Vegye ki az akkumulatorokat, varjon egy
pillanatot, majd helyezze vissza éket.

A kijelzett hémérséklet helytelen.

Vegye ki az akkumulatorokat, varjon egy
pillanatot, majd helyezze vissza Sket.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az allomast vagy
az érzékel6t nem befolyasoljak-e héforrasok,
légkondicionalok stb. Vagy a szenzor olyan
helyen talalhatd, ahol kozvetlen napsugarzas
érheti.
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Miiszaki adatok:

Abeltéri/kultéri hémérséklet kijelzése

A beltéri/kultéri paratartalom kijelzése

Hémérséklet/paratartalom trend jelzése

Abszolutlégkori nyomas kijelzéje

Hékomfort kijelzése

Fagyjelzé

Péaratartalom- és hdmérséklet-jelzés (allithato)

Rogzitse amax./min. h6mérsékletet és a beltéri/kiiltéri paratartalmat
Id6jaras-elérejelzés a kovetkezd 12-24 6rara (nyomasvaltozasok alapjan)
Lehetéség a nyomasértékek és aziddjaras-eldrejelzés kalibralasara
Szines LCD kijelz6 fényerészabélyzoval

LCD kijelz6 mérete: 126 x 82 mm

Ora (12/24 6ras formatumban) és naptar

Ahétnapjainak kijelzése 7 nyelven: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Riasztas szundi funkciéval

Vezeték nélkili, kiilsé érzékeld (1 db)

Legfeljebb 3 kiils6 érzékel6 tamogatasa

3 érzékeld adatainak véltakozo kijelzése

Alacsony toltottség jelzd a kiilsé érzékel6hoz és a memoriat fenntarté akkumulatorhoz
Falikar / Allvany

Tapfesziiltség: 5V, 1200 mA (a tapegység mellékelve)

Vezeték nélkili érzékel6 daramforrasa: 2 x 1,5V akkumulator (AA méret, mellékelve)
Akkumulatora memoria fenntartasahoz: CR2032 (3V, nem tartozék)

IP54 (a vezeték nélkiili érzékeld vizallésagi osztélya)

Vezeték nélkili érzékel6 tizemi frekvenciaja: 433,92 MHz

Aramfelvétel: 0,35 W (idéjarasjelz6 dllomas), 24 mW (vezeték nélkiili érzékel)
Id6jarasjelz6 dllomas méretei: 160x 19x 115 mm

Azidégjarasjelz6 dllomés nettd sulya: 0,206 kg

Erzékel6 méretei: 38x 19x 100 mm

Erzékel6 netté sulya: 0,032 kg.
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Tapegységgel kapcsolatos informaciok

Publikaltinformaciok Ertékek és adatok Mértékegység
Gyérto neve vagy védjegye DONGGUAN SHUIE HUAXU ELECTRONICS
Kereskedelmi nyilvantartasi FACTORY . .
. Commercial Registration Number:
szam 440429543
Cim Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Modell azonositéja HX075-0501200-AG-001
Bemenetifesziltség 100-240 "
Valtakozé dram bemeneti 50/60 Hz
frekvencidja
Kimenetifesziiltség DC5 v
Kimeneti dramerdsség 1.2 A
Kimeneti teljesitmény 6.0 w
Atlagos aktiv teljesitmén
9 lvteljesi y 575 %
Teljesitmény alacsony 7117 %
terhelés mellett (10 %)
<0.1 W

Aramfelvétel terhelés nélkiil
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Vazne informacije

«  Sacuvajte operativne uputeisigurnosne informacije kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

«  Nemojte dopustiti da na uredaj kapa ili proliva se bilo koja tekucina.

«  Nesmije se takoder koristiti na vlaznim mjestima, kao $to su npr. kupaonica.

«  Nepostavljajte uredaj na sljede¢im mjestima:

« lzloZen suncuiliblizu grijalica.

« Navrhdruge stereo opreme koja generira toplinu.

«  Takodablokira ventilacijuiliu prasnjavom mjestu.

«  Uokruzjuizlozenom neprekidnim vibracijama.

«  Upodrugjima visoke vlage.

«  Nepostavljajte uredaj blizu otvorenog plamena ili otvorene vatre.

. Uredaj se moze koristiti samo na nacin opisan u ovim uputama.

«  Prije prvog uklju¢ivanja napajanja, pobrinite se da je napajanje ispravno pripojeno.

I1zsigurnosnih razloga, nemojte skidati poklopce ili pristupiti unutrasnjosti uredaja. Uredaj smije
popravljati samo kvalificirano servisno osoblje.

Nemojte rastavljati uredaj ili otvarati njegovo kudiste, jer unutra nema dijelova koje bi se moglo
popraviti od strane korisnika. rzavanje i popravak opreme izvrsiiskljucivo kvalificirano servisno
osoblje.

Sigurnosne upute

1. Procitajte upute - prije uporabe stroja, procitajte sve upute i informacije o sigurnosti.

2. Sacuvajte ove upute - zadrzite upute za upotrebu i odrzavanje kako bi se ih moglo koristiti u
budu¢nosti.

3. Postujte upozorenja - slijedite sva upozorenja objavljena na uredaju te koje se nalaze u
uputama.

4. Slijedite upute - slijedite upute i preporuke za korisnike.

5. Montaza- montirajte uredaj prema uputama proizvodaca.

6. lzvorienergije - uredaj treba napajati samo izizvora koji je naveden na naljepnicama na
kabelu napajanja. Ako niste igurni koju vrstu napajanjaima vasa kuca, obratite se prodavatelju ili
lokalnoj energetskoj tvrtki.

7. Vodaivlaga - kako bi se smanjio rizik od pozaraili elektri¢cnog udara, nemojte izlagati uredaj
kisi, vlaziivodi, na primjer u sauniili u kupaonici. Ne koristite ovaj proizvod u blizini vode,
primjerice blizu kade, umivaonika, sudoperaili kade za pranje rublja, u vlaznom podrumuiili
blizu bazena (ili u drugim sli¢nim mjestima).

8.Ulaz predmetaitekucine - nikada ne otipajte predmete bilo koje vrste u ovaj proizvod kroz
otvore, jer mogu dodirivati opasne tacke naponaili delove kratkog spoja koji mogu dovesti do
pozaraili elektri¢cnog udara. Nikada ne prosipajte te¢nost bilo koje vrste na proizvodu. Nemojte
postavljati bilo koji predmet koji sadrzi te¢nost na vrhu proizvoda.

9. Servisiranje - ne pokusavajte pogledati unutrasnjost uredaja sami. Otvaranje poklopca moze
uzrokovati opasne naponeiizloziti vas drugim opasnostima. Odrzavanje i popravak opreme vrsi
iskljucivo kvalificirano servisno osoblje.

10. Rezervnidjelovi-tijekom zamjene dijelova, treba provjeriti dla li servisera je koristio
rezervne dijelove koje preporucuje proizvodacilidijelove koje suidenti¢ne originalnim dijelim.
Izrada zamjene neodobrenih rezervnih dijelova ugrozava od pozara, strujnog udaraili drugih
opasnosti.

11. Maksimalna temperatura okoline uredaja je 35°C

12. Savjetizaelektrostaticka praznjenja - ako se rad prekine zbog elektrostatickog praznjenja,
iskljucite uredaj ponovno ili premjestiti ga na drugo mjesto.
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13. Baterija

a. Baterije se ne smije izlagati pretjeranoj toplini, npr. suncu, vatriisli¢nim uvjetima.

b. Kod zbrinjavanja baterije, obratite paznju na aspekte okolisa.

c. Ponasajte se oprezno tijekom koristenjem baterija: kako bi se sprijecilo curenje baterije, koje
moze uzrokovatiozljede ili ostecenja na uredaju:

«  Priumetanju baterija obratite paznju na polaritet (+i-).

«  Nemojte koristiti razlicite baterije uisto vrijeme - stare i nove, alkalne baterije, standardne it
. Izvadite baterije iz uredaja kad se ga nece koristiti duze vrijeme.

UPOZORENJE

Uredaj ne smije biti koristen od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima te osoba s nedovoljnim znanjem i iskustvom, ako nisu
one pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i nisu obuceni o tome kako sigurno
koristiti uredaj. Prisutnost odraslih je potrebna ako uredaj koriste djeca; ovo ¢e osigurati sigurnu
uporabu uredaja.

1. Nikada ne ostavljajte stroj da radi bez nadzora! Iskljucite uredaj kada nije u uporabi, ¢akiza
kratko vrijeme.

2. Uredaj se ne moze upravljati putem vanjskog sata s timerom, ili posebnim sustavom
daljinskog upravljanja.

3. Dabiseizbjegla opasnost uslucaju Stete za zamjenu kabela napajanja treba se obratiti
proizvodacu, ovlastenom servisuiili drugim stru¢nim osobama.

4. Prije uporabe uredaja, provjerite je linapon odgovara naponu koji je nastao u mreznom
naponu.

5. Kako biste sprijecili pozar ili strujni udar, uredaj mora biti zasti¢en od zarista, kise, vlage i
prasine.

6. Nemojte da uredajizlazite jakim magnetskim poljima.

7. Nemojte da uredaj stavljajte izravno na pojacalu ili prijamniku.

8. Ne postavljajte uredaj na vlaznom mjestu, jer vlaga ima stetan ucinak na elektri¢ne
komponente.

9. Dovodenje uredajaizhladnog utoplo vlaznom mjestu moze uzrokovati kondenzaciju na leci
unutar playera. U ovom slucaju, uredaj nece raditi ispravno. Uredaj se mora ostaviti uklju¢en oko
jedan sat kako bi se omoguciloisparavanje vlage.

10. Izbjegavajte koristenje kemijskih otapala, jer mogu ostetiti boju kudista. Uredaj se obrise
¢istom, suhomiili vlaznom krpom.

NAPOMENA

Izjava
Nize navedenim Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavljuje da je ovaj
proizvod u skladu sa zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Za
potpunu Izjavu o sukladnosti posjetite stranicu www.blaupunkt.com na kartici proizvoda.
Odgovornisubjekt: 2N-Everpol Sp.Z o0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsava, Poljska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala i dijelova koji se mogu reciklirati i ponovo
upotrijebiti.

)74

Ako vas uredajima znak prekrizene kante za otpatke, ovo oznacava da je proizvod pokriven
odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo postujte zahtjeve lokalnog sustava za
prikupljanje elektri¢cnog otpada i elektroni¢ke opreme. Radite u skladu s lokalnim propisima. Ne
bacajte ovaj proizvod zajedno s kué¢nim otpadom. Ispravnim odlaganjuem starog proizvoda
sprijecit ¢ete potencijalne negativne posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

Uredaj je opremljen sa baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2006/66/EC. Baterije se
ne smije odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalne propise o
zasebnom prikupljanju baterijajerispravnim odlaganjem sprijecit ¢ete potencijalne negativne
posljedice na okolisizdravlje ljudi.

Informacije o zastiti okolisa

Paket ukljucuje samo nuzne komponente. Svaki napor je napravljen da bit tri sastavni
komponenti paketa lako odvojili: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita unutra) i polietilen
(vrecica, zastitna folija). Uredaj je izraden od materijala koje se moze recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. PoStujte lokalne propise o
raspolaganjuiskoris¢enih ambalaznih materijala, baterijai nepotrebne opreme.

Snimanje i reprodukcija materijala moze zahtijevati pristanak. Vidi Zakon o autorskim pravimai
prava izvodaca/umjetnika.

Napomena o ERP2 (oprema koja se odnosi na energiju)

Ovaj ekodizajnirani uredaj zadovoljava zahtjeve 2. faze Uredbe Komisije (EZ) br. 1275/2008
kojom se provodi Direktivu 2009/125/EZ o potro$nji energije od strane iskljucenih i
elektronickih uredajaili uredaja u modu ¢ekanja za uredsku i ku¢nu uporabu.
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Zahvaljujemo 3to ste kupili nasu meteorolosku stanicu. Ovaj model ima sljedece funkcije.

Funkcije

« remenska prognoza: sun¢ano, djelomi¢no obla¢no, obla¢no, kisa, snijeg.

. Unutarnja/vanjska temperatura.

«  Unutarnja/vanjskavlaznost.

«  Memorija minimalnih i maksimalnih vrijednosti mjerenja unutarnje i vanjske temperature i
vlage.

« 12/24satninacinrada, Kalendar.

«  Alarmsfunkcijom odgode

«  Podrskazado 3 vanjska senzora koji rade na razlic¢itim kanalima (samo 1 senzor ukljucen)|

* Upozorenje na niske i visoke unutarnje i vanjske temperature

« Indikatorapsolutnog atmosferskog tlaka

« Indikator tocke smrzavanja

« Indikatorrazine toplinske udobnosti

Pazljivo procitajte i razumite ovaj prirucnik prije pustanja uredaja u rad. Molimo sacuvajte ovaj

priru¢nik za buducu upotrebu. 89 31011
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1.Unutarnja temperatura/ trend 2.Unutarnja vlaznost/trend

3.Vanjska temperatura/ trend 4.Vanjska vlaznost/ trend

5.Animirana vremenska prognoza 6.Sat

7.Indikator kanala vanjskog senzora 8.Indikator apsolutnog atmosferskog tlaka

9.Indikator ledista 10. Upozorenje na niske i visoke temperature

11.lkona niske baterije  12.Prekidac kanala senzora 13.Montazne rupe za vjesanje
14.Svjetlo indikatora senzora 15.lkonaalarma

16-17-18-19-20-21: Postavke (SET) / gore i kanal (CH) / dolje/alarm/ upozorenje /memorija
(MEM) 22.Gumb za svjetlo / odgodu 23.Odjeljak za pomocnu bateriju memorije
24. Sklopivi stalak (rasklopiti da stoji na stolu) 25.DCIN uti¢nica za napajanje
26.Kalendar 27.Indikator dana u tjednu

Spajanje struje

Prikljucite isporu¢eni AC/DC adapter u ku¢nu AC uti¢nicu kako biste dobiliizvor napajanja, zatim
ukljucite DC konektor adaptera u DC uti¢nicu na straznjoj plo¢i meteoroloske stanice. Nakon
pravilnog spajanja napajanja uredaj je spreman za rad.

Otvorite poklopac pretinca za baterije vanjskog beZi¢nog senzora, umetnite 2 AA baterije u
pretinac prema polaritetu prikazanom u pretincu (baterije su uklju¢ene). Preporuc¢ujemo da
koristite visokokvalitetne alkalne ili litijeve baterije za najbolje performanse proizvoda. Ne
preporucuju se baterije za teske uvjete radaili punjive baterije.

Pomocna baterija memorije postavki

Rasklopite sklopivi stalak, izvucite izolacijsku foliju iz odjeljka za baterije (CR2032 baterija je
uklju¢ena). Memorijska pomoc¢na baterija sprema sve postavke meteoroloske stanice
(uklju¢ujudisat) u slucaju nestanka struje. Ako je pomoc¢na baterija memorije istrosena, izvucite
ladicu u kojoj je baterija instalirana i zamijenite je novom.

{ Positive o \
\pole )

Primanje signala s vanjskog bezi¢nog senzora

Nakon $to je baterija pravilno instalirana, meteoroloska stanica automatski otkriva i prima signal
vanjske temperature i vlaznosti od beZi¢nog vanjskog senzora. Trazenje signala trajat ¢ce do 3
minute. Simbol beZi¢ne veze (obliznjikanal nazaslonu) g  cetreptatinazaslonu tijekom
pretrazivanja i stabilizirati se kada se signal uspjesno primi. Ako stanica ne primi signal od
vanjskog senzora, indikator prijema signala ¢e nestati nakon 3 minute, a na zaslonu e se
umjesto podataka o vanjskoj temperaturiivlaznosti prikazati sljedeci simbol: "- -". Kako biste
ponovno omogucili trazenje signala vanjskog senzora, pritisnite i drzite tipku gore 3 sekunde.

Polozajuredajaidruge napomene:

1.Meteoroloska stanica moze raditi s do tri vanjska bezi¢na senzora. Za postavljanje Zeljenog
kanala senzora, otvorite poklopac baterije i postavite birac¢ kanala na odgovarajuci polozaj
(mozete biratiizmedu 3 kanala). Nakon postavljanja prekidaca u vanjskom senzoru na kanal broj
1, odaberite i kanal broj 1 na meteoroloskoj stanici - za to pritisnite tipku za kanal (CH) / gore za
odabirkanala 1. Naisti nacin moZete upariti jos dva dodatna senzora koristeci kanale 2 3 za
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njihovo povezivanje. U komplet je uklju¢en samo 1 vanjski senzor.

2.Postavite i koristite meteorolosku stanicu i vanjski senzor unutar 1,5 ~ 2 metra od izvora
smetnji kao sto su racunalni monitoriiliTV prijemnici. Meteoroloska stanica takoder treba biti
postavljena dalje od prozora s metalnim okvirima.

3.Nemojte koristiti druge elektronicke proizvode, poput slusalica ili zvu¢nika, koji rade na istoj
frekvenciji signala (433,92 MHz) jer mogu uzrokovati smetnje. Zapamtite da ako vasi susjedi
koriste elektroni¢ke uredaje koji rade naistoj frekvenciji signala (433,92 MHz), oni takoder mogu
ometatiispravan rad.

4.Zato¢no mjerenje unutarnje temperature, postavite vremensku stanicu na suho mjesto, bez
prljavstine i prasine. Odaberite mjesto podalje od izravne sunceve svjetlostiidrugih izvora
topline te podalje od ventilacijskih otvora.

5.Bezi¢nisenzor moze se postaviti na otvorenom. Za najbolju moguc¢u to¢nost mjerenja, senzor
postavite u uspravan polozajnajmanje 1,5 ~ 2 metra od tla, zasti¢en od kise i s dobrom
cirkulacijom zraka. Ne izlaZite senzor izravnoj suncevoj svjetlosti dulje vrijeme.

6. Maksimalnaradna udaljenost beZi¢nog senzora je80metara od meteoroloske postaje, bez
ikakvih preprekaizmedu.

7.Signal s bezi¢nog senzora Salje se postaji u intervalima od 114 sekundi (kanal 1), 134 sekunde
(kanal 2), 158 sekundi (kanal 3).

Postavke

Pritisnite i drzite tipku SET 3 sekunde, na zaslonu ¢e bljeskatijezik dana u tjednu, pritisnite tipku
goreilidolje za odabir jezika dana u tjednu: GER (njemacki), ENG (engleski), FRE (francuski), ITA
(talijanski), SPA (Spanjolski), DUT (nizozemski), DAN (danski), pritisnite (SET) ) za potvrdu
odabiraiprijelaz na sljedec¢u opciju za omogucavanje ilionemogucavanje zvuka gumba, koji se
postavlja naistinacin kao i postavka jezika; ponovite operacije podesavanja za sljedece opcije:
odabir barometrijske jedinice / jedinice temperature / godina / format prikaza mjesecaidana/
mjesec/datum/ 12i24-satniformat/sat/ minuta/vremenska prognoza. (Pritisniteidrzite
gumb gore ili dolje ubrzati regulaciju; trenutne postavke automatski ce se spremiti i izaci ako se
unutar 20 sekundi ne pritisne nijedan gumb).

Alarmiodgoda

Nekoliko puta kratko pritisnite tipku ALARM oze promijeniti nacin rada alarma izmedu ALARM1
alarmazaradnidan/ALARM1 alarma za vikend / ALARM2 alarma zaradnidan/ ALARM2 alarma
zavikend. Odaberite nacin alarma koji vas zanima, pritisnite i drzite tipku ALARM a aktiviranje
nacinaradaza postavljanje alarma, gumb gore ili dolje, dopostavite sat, pritisnite tipku ALARM a
potvrdu odabiraiodlazak na postavke minuta i uklju¢ivanje/isklju¢ivanje alarma, $to je isto kao i
podesavanje vremena. Kratko pritisnite tipku ALARM a zavrietak postavljanja alarma. Na isti
nacin mozete postavitiidruge nac¢ine alarma. Ako su alarmi uspjesno postavljeni, na zaslonu ¢e
se pojaviti odgovarajucaikona alarma. Prilikom postavljanja alarma, pritiskom gornjeg gumba
za svjetlo/odgodu mozete spremiti trenutnu postavku.

Kada alarm zazvoni u unaprijed odredeno vrijeme, pritisnite bilo koju tipku (osim tipke za
svjetlo/odgodu) da ponistite zvuk alarma, a alarm ¢e ponovno zazvoniti u isto vrijeme sljedeci
dan.Kada se alarm aktivira, kratko pritisnite tipku za svjetlo / odgodu da biste aktivirali funkciju
odgode koja ¢e ponovno aktivirati alarm nakon 5 minuta. Odgoda se moZze ponoviti svakih 5
minuta. Pritisnite bilo koju drugu tipku (osim tipke za svjetlo/odgodu) da ponistite odgodu.
Alarm e se oglasiti 2 minute osim ako se prethodno ne otkaze.

Temperaturaivlaznost

1.Raspon mjerenja unutarnje temperature:-10 ~+50°C /14~ 122°F.

2.Raspon mjerenja vanjske temperature: -30 ~ +60°C /-22 ~ 140°T.

Napomena: LL.LCili HH.H'Cpojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost temperature
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izvan gornjeg raspona

3.Raspon mjerenja unutarnje i vanjske vlaznosti: 1% -99%

Napomena: LL% ili HH% pojavit ¢e se na zaslonu kada je izmjerena vrijednost vlaznostiizvan
gornjeg raspona

4.To¢nost mjerenja temperature: + 1,0 Cu rasponuod 0°Cdo +50°C /321~ 104°F.
+1,5Cizvan gornjeg raspona.

5.To¢nost mjerenja vlaznosti: + 5% (u rasponu od 40 do 70%), + 8% izvan raspona

6. Pritisnite tipku memorije (MEM) za provjeru maksimalne i minimalne vrijednosti mjerenja,
pritisnite i drzite tipku memorije (MEM) za ru¢no brisanje podataka. (Napomena: Maksimalne i
minimalne vrijednosti mjerenja bit ¢e automatskiizbrisane u 00:00 svaki dan).

Trend temperature
Strelica u blizini podataka o temperaturi pokazuje trend temperature. Njegov se smjer mijenja
ovisno o tome je li zadnje ocitanje temperature vise ili nize od prethodnih o¢itanja.

Indikacija trenda vlaznosti

Strelica, ¢iji se polozaj mijenja ovisno o tome je li zadnje ocitanje vlage vece ili nize od
prethodnih ocitanja, pokazuje trend vlage.

Strelica prema gore = vlaga se povecala za 5% u posljednjih sat vremena.
Ravnastrelica=vlaznost se promijenila za manje od 5% u zadnjih sat viemena.
Strelica prema dolje = vlaga se smanjila za 5% u zadnjih sat vremena.

Strelica gore = temperatura je poraslaza 1 Cu posljednjem satu.

Strelica koja pokazuje ravno naprijed = temperatura se promijenila za manje od 1 Cu
posljednjem satu.

Strelica prema dolje = temperatura se smanjila za 1'Cu posljednjem satu.

Animirana vremenska prognoza

Vremenska prognoza temelji se na prikupljenim podacima o tlaku zraka po satuiz glavne
jedinice. Postaja prognozira vremenske uvjete za sljedecih 12 sati s to¢nos¢u od 70-75%. Zadana
ikona vremenske prognoze postavljenaje na "djelomi¢no obla¢no", meteoroloska stanica ¢e
automatski kalibrirati vremensku prognozu u prva 1-2 tjedna rada na temelju podataka o
atmosferskom tlaku.

Vremenska prognoza pojavit ¢e se u jednoj od sljedecih kombinacija:

Oo K ©°o

SUNCANO DJELOMICNA OBLAKA OBLAK KISA SNIJEG

Imajte na umu da uredaj prognozira vrijeme na temelju ograni¢enih parametaraimoze se
razlikovati od sluzbenih vremenskih prognoza koje se izracunavaju pomoc¢u naprednih
algoritama.

Pozadnje svjetloiautomatsko umireno
Pritisnite dugme na vrh svjetla/snooze kako bi ukljucili pozadinsko svjetlo. Pozadnje svjetlo ¢e
trajati 20 sekundiiauto iskljuciti.

Indikator tocke smrzavanja I
Kada je vanjska temperaturaispod 3 °C/ 34 °F, ovaj simbol ¢e se pojaviti na zaslonui H
stanica ¢e emitirati ton upozorenja.
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Indikator apsolutnog atmosferskog tlaka

Prikaz tlaka u mmHg, inHg ili hPa mb sa zapisom max/min ocitanja.

Raspon mjerenja: 850-1050hPa/ mb (637-787mmHg, 25,1-31 inHg).

NAPOMENA: Meteoroloska stanica ocitava apsolutni tlak zraka koji se moze razlikovati od
sluzbene vremenske prognoze. Razlog za ovu razliku je taj $to je relativni tlak prijavljen u
sluzbenim vremenskim prognozama smanjen na razinu mora. Apsolutni tlak naveden na ovom
modelu je tlakizmjeren na odredenom mjestu na odgovarajucoj nadmorskoj visini.

Indikator razine toplinske udobnosti

lkona v A\ A\ v v
| ovwn ||[ sveo || ©eow || oar || omr |
Vlaznost Previsoka Visok Udobno Kratak Prekratko
84-99% 76-83% 40% -75% 26-39% 1-25%

Upozorenja o ograni¢enju temperature

Modelima funkciju upozorenja o prekoracenju zadane granice unutarnje i vanjske temperature.
Upozorenja su prikazana ikonom na zaslonu i emitiraju se kao zvucni signal.

Nekoliko puta kratko pritisnite gumb ALERT da biste provjerili postavljene vrijednosti za: gornju
granicu vanjske temperature / donju granicu vanjske temperature / gornju granicu unutarnje
temperature /donju granicu unutarnje temperature. Nakon sto odaberete bilo koje od
navedenih ogranic¢enja temperature, kratko pritisnitegumb gore ili dolje moguciti/onemoguciti
funkciju upozorenja; dugo pritisnite gumb ALERT, zatim pritisnitegumb gore ili dolje za
postavljanje ograni¢enja temperature upozorenja. Nakon $to su postavljena sva ogranicenja,
pritisnite tipku UPOZORENJE da biste spremili svoj odabiriizasliizmoda podesavanja. Prilikom
postavljanja pojedinacnih ogranicenja, kratkim pritiskom gornjeg gumba za svjetlo/odgodu
mozete spremiti trenutnu postavku.

Kada izmjerena temperatura prijede postavljenu granicu, na zaslonu ¢e se pojaviti ikona
upozorenja i svakih 60 sekundi iz uredaja ce se oglasiti ton upozorenja. Kratak pritisak na tipku
ALERT moze ponistiti zvu¢ni signal, aliikona upozorenja nastavit ¢e se pojavljivati na zaslonu
sve dokizmjerena temperatura ne bude unutar postavljene granice.

Paznja:

Kada meteoroloska stanica trazi signal s vanjskog bezi¢nog senzora, pritiskom na gumb ALERT
za provjeru ili postavljanje upozorenja zaustavit ¢e se trazenje signala senzora.

Kalibriranje

Meteoroloska stanica je pazljivo kalibrirana u nasem proizvodnom pogonu, ali ako iz nekog
razloga zelite prilagoditi mjerne vrijednosti svojim potrebama, mozete ru¢no kalibrirati
vrijednosti za unutarnju temperaturu, unutarnju vliaznost i tlak.

1.Kada je zaslon u normalnom nacinu rada, istovremeno pritisnite i drzite gumbe ALERT i
memoriju (MEM) za ulazak u nacin rada kalibracije.

2.Pritisnitegumb gore li dolje,prilagoditiprvrijedno togazivotunutarnja temperatura.
3.Kratko pritisnite tipku SET za potvrdu odabira i prelazak na sljede¢u postavku.

4.Redoslijed kalibriranih parametara: unutarnja temperatura—unutarnja vlaznost—pritisak—
Izadite iz moda kalibracije.

5.Raspon kalibracije: +/- 5 stupnjeva za temperg%ru; +/-10% za vlaznost; +/- 9 za atmosferski
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tlak. Kona¢ni podaci na zaslonu ¢e se promijeniti prema vrijednosti odabranoj tijekom

kalibracije.
Paznja:

Za ponistavanje kalibriranih vrijednosti, najprije iskljucite meteorolosku stanicu iz napajanja,
izvadite pomocdnu bateriju memorije, pritisnite i drziteTipka ALARM atim ukljucite struju.

Indikator niske baterije

« Uvanjskom senzorugKada se na zaslonu pored indikatora vanjske temperature pojavi ikona
niske baterije, zamijenite baterije u vanjskom senzoru.

«  Umeteoroloskoj stanici: Kada je uklju¢ena niska ikonatpojavit e se punjenje baterijegena
tebisna zaslonu poredSunutarnju temperaturu, zamijenite pomocénu bateriju memorije.
Baterija CR2032 koristi se samo za odrzavanje postavki tijekom iznenadnog nestanka struje.

Rjesavanje problema

Nema informacija na zaslonu <>

Provjerite je li AC/DC adapter ispravno spojen
na uredaj.

Temperatura vanjskog senzora se ne <>
prikazuje.

Provjerite da udaljenost izmedu stanice i
senzora ne prelazi 30 m (preporuceno)
Provijerite jesu li stanica i senzor udaljeni
najmanje 2 metra od monitora i TV
prijemnika.

Izbjegavajte postavljanje uredaja na ili blizu
metalnih okvira prozora.

Izbjegavajte koristenje postaje u blizini
elektronickih uredaja  poput zvucnika koji
rade na istoj frekvenciji (433 MHz).

Jos jednom provijerite jesu li stanica i bezi¢ni
vanjski senzor postavljeni na isti kanal.
Izvadite baterije, pri¢ekajte neko vrijeme, a
zatim ih ponovno umetnite.

Prikazana temperatura je neto¢na. <

Izvadite baterije, pricekajte neko vrijeme, a
zatim ih ponovno umetnite.

Pazite da na stanicu ili senzor ne utjecu izvori
topline, klima uredaji itd. lli se senzor nalazi na
mjestu izlozenom izravnom suncevom svjetlu.
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Specifikacija:

Prikaz unutarnje / vanjske temperature

Zaslon unutarnje / vanjske vlaznosti

Prikaz trenda temperature / vlaznosti

Prikaz apsolutnog atmosferskog tlaka

Indikator toplinske udobnosti

Indikator to¢ke smrzavanja

Upozorenje navlaznostitemperaturu (podesivo)

Biljezenje maksimalne / min unutarnje / vanjske temperature i vlaznosti
Vremenska prognoza za sljedecih 12-24 sata (na temelju promjena tlaka)
Kalibracija vrijednosti tlaka i viemenske prognoze

LCD zaslon u boji s prigusivacem

Veli¢ina LCD-a: 126 x 82 mm

Sat (12/24 satniformat) i kalendar

Prikaz dana u tjednu na 7 jezika: NJEMACKI/ ENG / FRE / ITA/ SPA/DUT / DAN
Alarm s funkcijom odgode

Bezi¢nivanjskisenzor (1 kom ukljucen)

Podrska za do 3 vanjska senzora

Naizmjenicni prikazindikacija iz 3 senzora

Indikator niske baterije za vanjski senzor i pomo¢nu bateriju memorije
Zidnavjesalica/ stalak

Napajanje: 5V 1200 mA (adapter ukljucen)

Izvor napajanja bezi¢nog senzora: 2 x 1,5V baterije (veli¢ina AA, uklju¢ena)
Pomocna baterija za memoriju: CR2032 (3 V, nije ukljucena)

IP54 (razred vodootpornosti za bezi¢ni senzor)

Radna frekvencija bezi¢nog senzora: 433,92 MHz

Potro3nja energije: 0,35 W (meteoroloska stanica), 24 mW (bezi¢ni senzor)
Dimenzije meteoroloske stanice: 160x 19x 115 mm

Neto tezina meteoroloske stanice: 0,206 kg

Dimenzije senzora:38x19x 100 mm

Neto tezina senzora: 0,032 kg

HRVATSKA
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Informacije o punjaéu
Objavjene informacije Vrijednostiipodaci Jedinica
Naziv proizvodaca ili zastitni DONGGUAN SHUIE HUAXU ELECTRONICS
znak FACTORY
Broj trgovackog registra Commercial Registration Number: 440429543
) trgov gregi Address: No.200,Technology East Road,Shijie

Adresa TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modela HX075-0501200-AG-001
Ulazninapon 100-240 \
Ulazna frekvencija 50/60 Hz
izmjeni¢ne struje
I1zlazninapon DC5 v
Izlazniintenzitet struje 1.2

A
Izlazna snaga 6.0

w
Prosjec¢niaktivni u¢inak N

275 %

Ucinkovitist primalom
opterecenju (10 %) 7117 %
Potro%n'ja gnergije bez <0.1 w
opterecenja
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* Instructiunile de operare siinformatiile referitoare la siguranta trebuie pastrate in scopul
folosirii lor in viitor.

«  Nupermitetica pe dispozitiv sa picure sau sa se verse vreun lichid.

. Nu il folositiin locuri umede, cum ar fi de ex. sala de baie.

«  Dispozitivul nu poate fi montat in urmatoarele locuri:

«  Expuslaluminadirecta asoareluisauin apropierea caloriferelor.

«  Plasatdeasupra unuialtdispozitiv stereofonic care emite caldura.

«  Blocand ventilatia sauintr-un loc prafuit.

+ Inlocuriexpuse lavibratii constante.

+ Inlocuricuumiditate ridicata.

«  Nuasezatidispozitivul in apropierea lumanarilor sau a focului deschis.

«  Dispozitivul poate fifolosit exclusivin modul descris in instructiunile de mai jos.

«  Inainte de prima pornire, asigurati-va ci sursa de alimentare este conectatd in mod
corespunzator.

Din motive de securitate, nu demontati carcasele si nuincercati sa accesati interiorul
dispozitivului. Dispozitivul trebuie reparat de personalul calificat din service.

Nu demontati si nu deschideti carcasa, deoarece in interior nu exista elemente ce ar putea fi
reparate de utilizator. De mentenanta si repararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii
calificatiai service-ului.

INSTRUCTIUNI REFERITOARE LA SIGURANTA

1. Cititiinstructiunile - inainte de utilizarea dispozitivului, cititi in intregime instructiunile de
utilizare, precum siinformatiile referitoare la siguranta.

2. Urmatiinstructiunile - pastratiinstructiunile de utilizare si operare in scopul folosirii lor in
viitor.

3. Respectatiavertismentele - procedati conform tuturor avertismentelor plasate pe dispozitiv,
precum si conforminstructiunilor de utilizare.

4. Urmatiinstructiunile - procedati conform instructiunilor de operare si indicatiilor pentru
utilizator.

5. Instalare - setati dispozitivul conform instructiunilor producatorului.

6. Sursedealimentare - dispozitivul trebuie alimentat exclusiv de la surse cu parametrii indicati
in marcajele de pe cablul de alimentare. Daca utilizatorul nu este sigur de tipul de alimentare de
caredispune acasa, trebuie sa contacteze vanzatorul dispozitivului sau furnizorul local de
energie electrica.

7. Apasiumezeald - pentruareduceriscul deincendiu sau electrocutare, nu expuneti
dispozitivul la ploaie, apa si umiditate directa, ca de ex. in sauna sau baie. Nu folositi dispozitivul
in apropierea apei, de exemplu langa cada, lavoar, chiuveta de bucatarie, intr-o pivnitd umeda
sauin apropierea uneipiscine (sauin locurisimilare).

8. Obiectesilichide in dispozitiv - nu trebuie fortate niciun fel de obiecte prin deschiderile
dispozitivului, deoarece acestea pot sd intre in contact cu punctele de tensiune periculoasa si cu
componentele, ceea ce poate provoca incendiu sau electrocutare. In niciun caz nu vérsati niciun
fel de lichide pe suprafata dispozitivului. Nu puneti pe suprafata dispozitivului obiecte ce contin
lichide.

9. Servisare - nuincercatisa servisati singur dispozitivul. Deschiderea capacului poate duce la
contactul cu o tensiune periculoasa si poate expune utilizatorul la alte pericole. De mentenanta
sirepararea echipamentului se ocupa exclusiv angajatii calificati ai service-ului.

10. Piesedeschimb -lainlocuirea pieselor, trebuie verificat daca angajatul service-uluia
folosit piesele de schimb recomandate de producdtor sau dacd aceste piese suntidentice cu cele
originale. Inlocuirea cu piese neaprobate poate duce la incendii, electrocutare sau alte pericole.
11. Temperatura maxima ambianta pentru dispozitiv este de 35°C.

12. Instructiunireferitoare la descarcarile electrostatice - daca functionarea dispozitivului este
perturbata de descdrcari electrostatice, acesta trebuie oprit si repornit sau mutatin alt loc.
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28. Bateria

a. Bateriile nu pot fiexpuse la caldura excesiva, cum ar firazele de soare, foc, s.a.

b. Cand aruncati bateriile, acordati atentie aspectelor legate de protectia mediului.

c. Avertisment referitor la folosirea bateriei: pentru a nu permite pierderea etanseitatii bateriei,
ceea ce poate provoca vatamari corporale sau deteriorare a dispozitivului:

« Intimpulintroducerii bateriei, respectati polaritatea acesteia (+ si -).

. Nu folositiin acelasi timp baterii diferite — vechisinoi, baterii standard si alcaline, s.a.

«  Scoatetibateriile din dispozitiv, atunci cdnd acesta nu este folosit pentru o perioada mai
lunga.

ATENTIE

mentale reduse, precum si de persoanele cu cunostinte si experienta insuficiente, in cazul in care
nu se afla sub supravegherea unei persoane responsabile pentru siguranta lor si nu au fost
instruite cum sa foloseasca dispozitivul in conditii de siguranta. Prezenta persoanelor adulte
este necesard, daca dispozitivul este folosit de copii; aceasta va permite o folosire in conditii de
siguranta a dispozitivului.

1. Nu lasati dispozitivul nesupravegheat in timpul functionarii! Dispozitivul trebuie inchis cand
nu este folosit, chiar si pentru o perioada scurta de timp.

2. Dispozitivul nu poate fifolosit prin intermediul unui temporizator extern si nici cu ajutorul
unuisistem separat cu comanda de la distanta.

3. Pentru evitarea pericoluluiin cazul deteriorarii cablului de alimentare, inlocuirea trebuie
efectuata de producator, de punctul autorizat de service sau de o altd persoana calificata in
acestsens.

4. Inainte de aincepe deservirea dispozitivului, trebuie verificat daca tensiunea acestuia
corespunde tensiunii din reteaua locald de alimentare.

5. Pentruaevitaincendiile sau electrocutarea, dispozitivul trebuie protejat impotriva locurilor
fierbinti, ploii, umezelii si prafului.

6. Nuexpunetidispozitivul lacampuri magnetice puternice.

7. Nuasezati dispozitivul direct pe amplificator sau amplituner.

8. Nuasezatidispozitivul intr-un loc umed, deoarece umiditatea are efect daunator asupra
componentelor electrice.

9. Dupa mutarea dispozitivului dintr-un loc rece catre un loc cald sau un locumed, se poate
forma condens pe lentila din interiorul playerului. in aceasté situatie dispozitivul nu va
functiona corect. Lasati dispozitivul sa functioneze aproximativ o ord pentru a permite
evaporarea umiditatii.

10. Nu curatati dispozitivul cu solventi chimici, deoarece acestia pot distruge lacul carcasei.
Dispozitivul se curata cu o carpd curata, uscata sau usor umezita.

ATENTIE

Declaratie c €

Prin prezenta Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z o.0. [SRL] declara cd acest
dispozitiv este in conformitate cu cerintele si alte dispozitii corespunzatoare ale directivei
2014/53/ UE. Declaratia completa de conformitate poate fi obtinuta pe pagina
www.blaupunkt.com n sectia produsului.
Entitate responsabild: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varsovia, Polonia
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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Produsul a fost realizat din materiale sicomponente de inalta calitate, ce pot fi reciclate si
reutilizate.

Daca pe dispozitiv se afla semnul cosului de gunoi tdiat, aceasta insemna ca produsul se inscrie
indispozitiile directivei europene 2012/19/EU. Trebuie citite cerintele referitoare la sistemul
local de colectare a deseurilor electrice si electronice. Respectati reglementarile locale. Nu
aruncati acest produs impreuna cu deseurile menajere obisnuite. Eliminarea corectd a
produsului vechiva preveni potentialele consecinte negative pentru mediu si sénatatea umana.

Dispozitivul este echipat cu baterii care fac obiectul directivei europene 2006/66/EC. Bateriile
nu pot fiaruncate impreund cu deseurile menajere. Consultati reglementarile locale privind
colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corecta va impiedica potentialele
consecinte negative pentru mediul natural si sandtatea umana.

Informatii privind protectia mediuluiinconjurator

Ambalajul contine doar elementele necesare. S-au facut toate eforturile ca cele trei materiale
componente ale ambalajului sa fie usor de separat: cutia de carton (cutia), spuma de polistiren
(protectie interioara) si polietilena (pungi, folie protectoare). Dispozitivul a fost produs din
materiale ce pot fireciclate si reutilizate dupa demontarea lor de catre o firma specializata.
Trebuie respectate reglementarile locale referitoare la eliminarea materialelor de ambalare,
bateriilor folosite si a echipamentelorinutile.

inregistrarea si redarea materialelor poate necesita obtinerea unei autorizatii. Consultatilegea
referitoare la drepturile de autor si drepturile executantilor / artistilor.

Remarca referitoare la ERP2 (dispozitive legate de energie)

Prezentul dispozitiv cu ecoproiect indeplineste cerintele etapei 2 din Regulamentul Comisiei
(CE)nr1275/2008 care introduce directiva 2009/125/CE referitoare la consumul de energie al
dispozitivelor electronice de birou side uz casnic, inchise sau aflate in regim de stand by.
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Va multumim pentru achizitionarea statiei noastre meteo. Acest model are urmatoarele functii.

Functii

»  Prognoza meteo:insorit, partial innorat, innorat, ploaie, zapada.

«  Temperaturadininterior/exterior.

+ Umiditateininterior/exterior.

*  Memoriavalorilor minime si maxime ale masuratorilor temperaturii si umiditatii din
interior si exterior.

*  Modceas 12/24 ore, calendar.

+  Alarmad cu functia atipire/amanare

*  Acceptdpana la 3 senzoriexternicare functioneaza pe diferite canale (numai 1 senzor
inclus)

«  Alertadetemperatura scazuta siridicata in interior si exterior

« Indicator de presiune atmosferica absoluta

« Indicatoral punctuluideinghet

« Indicatoral nivelului confort termic

Va rugam sa cititi aceste instructiuni inainte de a porni acest dispozitiv. Pastrati instructiunile

pentru a le putea folosiin viitor.

Afisaj si comenzi
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1.Temperaturadininterior/ tendinta 2.Umiditatea din interior / tendinta

3.Temperatura din exterior / tendinta 4. Umiditatea din exterior/ tendinta

5.Prognoza meteo animatd 6.Ceas

7.Indicatorul canalului senzorului exterior 8.Indicator de presiune atmosferica absoluta
9.Indicatoral punctuluideinghet 10. Alerta de temperaturd scazuta si ridicata

11. Pictograma nivelului scazut de incarcare a bateriei 12. Comutator al canalului senzorului
13. Orificii de montaj pentru agatare 14.Indicator senzor 15.Pictograma de alarma
16-17-18-19-20-21: Setdri (SET) / sus si Canal (CH) / jos/alarma/alertd/ memorie (MEM)
22.Butoniluminare/amanare 23.Compartiment pentru baterii sustinere memorie

24.Suport pliabil (de plasat pe masa)  25.Priza dealimentare DCIN  26.Calendar
27.Indicator zi a saptamanii

Conectarea alimentarii

Conectatisursade alimentare AC/DC furnizata la priza AC din casa pentru a obtine o sursa de
alimentare si apoi conectati conectorul de alimentare DC la priza DC de pe partea posterioara a
statiei meteo. Atunci cand sursa de alimentare este conectatall corespunzator, dispozitivul este
gatade functionare.

Deschideti capacul compartimentului pentru baterii al senzorului wireless extern, introducetiin
compartiment 2 baterii AA, in functie de polaritatea indicaté in compartiment (bateriile sunt
incluse).Va recomandam sa utilizati baterii alcaline sau cu litiu de inalta calitate pentru cea mai
buna performanta. Nu se recomanda baterii de tipul ,Heavy duty”sau acumulatori.

Bateria de mentinere a memoriei setarilor
Desfacetisuportul pliant, glisati foaia de izolatie din compartimentul pentru baterii (bateria
CR2032 este inclusa). Bateria de sustinere a memoriei va permite sa salvati toate setarile statiei
meteo (inclusiv ceasul) in cazul uneiintreruperia alimentarii cu energie electrica. Dacd bateria
care sustine memoria este epuizata, scoateti bateria din compartimentul pentru baterii si
inlocuiti-o cuunanoua.

Sim—

{ Positive
 pole

Primirea semnaluluide laun senzor wireless extern

Cand bateria este instalata corect, statia meteo detecteaza si primeste automat un semnal de la
masurarea temperaturii si umiditatii exterioare de la un senzor wireless extern. Recuperarea
semnaluluiva dura maxim 3 minute. Simbolul wireless (canalul din apropiere de pe afisaj) 7
valuminaintermitent pe afisaj in timpul cautarii va stabiliza atunci cdnd semnalul este
receptionat cu succes. Daca statia nu primeste semnal de la un senzor extern, indicatorul de
receptie a semnaluluiva disparea dupa 3 minute iar pe afisaj va aparea urmatorul simbolin locul
datelor de temperaturd si umiditate externa:,- -". Pentru a reactiva cautarea semnalului de la
senzorul extern, apdsati si mentineti apasat butonul,in sus”timp de 3 secunde.

Amplasarea dispozitivului si alte observatii:

1.Statia meteo poate functiona cu pana la trei senzori wireless externi. Pentru a seta canalul
dorit al senzorului, deschideti capacul bateriei si setati comutatorul canaluluiin pozitia corecta
(existd 3 canale din care putetialege). Dupa setarea comutatorului din senzorul extern la canalul
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numarul 1, selectati, de asemenea, canalul numarul 1 din statia meteorologica - pentru a face
acestlucru, apasati butonul canal (CH)/ sus pentru a selecta canalul 1. Prin aceeasi metoda,
putetiasocia doi senzori suplimentari optionali folosind canalele 2 5i 3 pentru a-i conecta. Este
inclus doar un senzor pentru exterior.

2.Varugam sa amplasati si sa utilizati statia meteo si un senzor extern la 1,5~2 metride sursele
deinterferenta, cum ar fi monitoare de computer sau televizoare. Statia meteo trebuie, de
asemenea, sa fie amplasata departe de ferestre cu rame metalice.

3. Nu utilizati alte produse electronice, cum ar fi castile sau difuzoarele, care functioneaza la
aceeasi frecventd a semnalului (433,92 MHz), deoarece acestea pot provoca interferente. Va
rugam sa retineti ca, daca vecinii dvs. utilizeaza dispozitive electronice care functioneaza la
aceeasi frecventd a semnalului (433,92 MHz), acestea pot provoca, de asemenea, interferente in
functionarea corecta.

4.Pentru aasigura masurarea precisa a temperaturii interioare, asezati statia meteo intr-un loc
uscat, fara murdarie si praf. Alegeti un loc departe de lumina directd a soarelui si de alte surse de
caldura, precum si de orificiile de ventilatie.

5.Senzorul wireless poate fiinstalatin aer liber. Pentru cea mai buna precizie posibila a
masurdtorii, asezati senzorul in pozitie verticala, la cel putin 1,5 ~ 2 metri de sol, intr-un loc
protejat de ploaie sicu o bund circulatie a aerului. Nu expunetisenzorul la lumina directd a
soarelui pentru perioade lungide timp.

6.Distanta maxima de lucru a senzoruluifara fir este de 80 de metri de statia meteo, fara niciun
obstacolintreele.

7.Semnalul de la senzorul wireless este transmis la statie la fiecare 114 secunde (canalul 1), 134
secunde (canalul 2), 158 secunde (canalul 3).

Setari

Apasati simentineti apasat butonul setarilor (SET) timp de 3 secunde, pe afisaj va aparea un text
intermitent care vaindica limba de afisare a zilei saptamanii, apasati butonul sus sau jos pentru a
selecta limba de indicare a zilei saptamanii: GER (germana), ENG (engleza), FRE (franceza), ITA
(italiana), SPA (spaniola), DUT (olandeza), DAN (daneza), apasati butonul set pentru a confirma
selectia si trecetila urmatoarea optiune pentru a activa sau dezactiva sunetul butoanelor, care
este setatin acelasi mod ca si setarea limbii; repetati operatiunile de setare pentru urmatoarele
optiuni: selectarea unitatii barometrice /unitatii de temperatura/an/formatului de afisare al lunii
sizilei/lunii/datei/formatului 12 si 24 ore/ora/minut/prognoza meteo (Apasati si mentineti
apasat butonulin sussauin jos pentruaaccelerareglarea; setdrile curente sunt salvate automat
si parasite daca nu este apasat niciun buton in decurs de 20 de secunde)

Alarma siamanare

O apasare scurta, repetatd a butonului de ALARMA poate comuta modul de alarma intre trezire
ALARMAT inzilele lucratoare/trezire ALARMAT in weekend/trezire ALARMA2 in ziua
lucratoare/trezire ALARMA2 in weekend. Selectati modul de alarma care va intereseaza, apasati
simentineti apasat butonul de ALARMA pentru a activa modul de setare a alarmei, butonul sus
sau jos pentru a seta ora, apasati butonul de ALARMA pentru a confirma selectia si mergetila
setarea minutelor si setarea de pornire/oprire a alarmei, care se face in acelasi mod ca si setarea
orei. Apésati scurt butonul de ALARMA pentru a finaliza setarea alarmei. Folosind aceeasi
metoda, puteti seta celelalte moduri de alarma. Daca alarmele sunt configurate cu succes, pe
afisaj va aparea pictograma de alarma corespunzatoare. Cand setati alarma, apasarea butonului
deiluminare de fundal/amanare superior poate salva, de asemenea, setarea curenta.

Cand alarma sund la ora setatd, apasati orice buton (cu exceptia butonuluide iluminare de
fundal /aménare) pentru a anula sunetul de alarmé si alarma va suna din nou la aceeasi ora in
ziua urmitoare. In timp ce alarma este in curs de desfasurare, apasati scurt butonul de iluminare
de fundal/améanare pentru a activa functia de a?znare, care vareactivaalarma dupa 5 minute.
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Functia atipirii/amanérii poate fi repetata la fiecare 5 minute. Apésati orice alt buton (cu exceptia
butonuluide iluminare de fundal/amanare) pentru a anula dezactivarea temporara.
Sunetul de alarma va continua timp de 2 minute daca nu este anulat mai devreme.

Temperatura si umiditatea

1.Intervalul de masurare a temperaturiiinterioare:-10 ~+50 ‘C /14 ~122 °F .

2.Intervalul de masurare a temperaturii exterioare: -30~+60 ‘C /-22~140°F .

Noté: LL.L °C sau HH.H °C vor apérea pe afisaj atunci cand valoarea méasurata a temperaturii este
in afara intervalului de mai sus

3.Intervalul de masurare a umiditatii din interior si exterior: 1%-99%

Nota: LL% sau HH% vor aparea pe afisaj atunci cand valoarea masuratal a umiditatii se afld in
afaraintervalului de maisus

4.Exactitatea de masurare a temperaturii>+1,0°C inintervaluldela0 ‘C la+50°C/32°F ~104°F .
+1,5°C inafaraintervalului de mai sus.

5.Preciziade masurare a umiditatii: +5% (interval de la 40 la 70%), +8% in afara intervalului

6. Apasati butonul de Memorie (MEM) pentru a verifica valorile de masurare maxime si minime,
apdsatisi mentineti apasat butonul de Memorie (MEM) pentru a sterge manual aceste date.
(Nota:Valorile de masurare maxime si minime vor fi sterse automat la ora 00:00 in fiecare zi).

Tendinta de temperatura

Osdageatainapropierea datelor de temperaturd indica tendinta de temperatura. Directia sa se
schimbain functie de faptul daca ultima citire a temperaturii este mai mare sau mai mica decat
valorile anterioare.

Sdgeataindreptatdin sus =temperaturaa crescut cu 1 °C in ultima ora.

Sdgeata indreptata inainte = temperatura s-a modificat cu mai putinde 1 “C in ultima ora.
Sdgeataindreptatdin jos =temperaturaascazutcu 1 °C in ultima ora.

Indicarea tendintei de umiditate

O sageatd a carei pozitie variaza in functie de faptul daca ultima citire a umiditatii este mai mare
sau mai mica decatcitirile anterioare indica tendinta de umiditate.

Sdgeataindreptatain sus=umiditatea a crescut cu 5% in ultima ora.

Sageata dreapta = umiditatea s-a modificat cu mai putin de 5% in ultima ora.
Sdgeataindreptatain jos = umiditatea a scazut cu 5% in ultima ora.

Prognoza meteo animata

Prognoza meteo se bazeaza pe datele privind presiunea atmosfericd pe ord colectate de la
unitatea principala. Statia prognozeaza conditiile meteo pentru urméatoarele 12 orecuo
acuratete de 70-75%. Pictograma de prognoza meteo implicita este setata la,acoperire partiala
cunori’, statia meteo va calibra automat prognoza meteo in primele 1-2 saptamani de
functionare pe baza datelor privind presiunea atmosferica.

Prognoza meteo va aparea intr-una din urmatoarele combinatii:

o S Oo wF TS
INSORIT PARTIAL INNORAT INNORAT PLOAIE ZAPADA

Vérugam sa retineti ca dispozitivul prezice vremea pe baza unor parametri limitati si poate diferi
de prognozele meteorologice oficiale, care sunt calculate pe baza unor algoritmiavansati.

75

ROMANIA



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

Lumina de fundal si diminuarea automata
Apaésati butonul superior de iluminare de fundal/snooze pentru a porniiluminarea de fundal.
Lumina de fundal va dura 20 de secunde si se va opri automat.

Indicator al punctuluideinghet
Cand temperatura din exterior scade sub 3°C/34°F, acest simbol *I va aparea pe afisaj,
iar statia va emite un semnal de avertizare.

Indicator de presiune atmosferica absoluta

Afisare presiune in mmHg, inHg sau hPa mb cu citiri max./min.

Intervalul de mésurare: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25,1-31inHg).

NOTA: Statia meteorologica citeste presiunea atmosferica absoluta, care poate fi diferita de cea
raportata in prognozele meteo oficiale. Motivul acestei diferente este cé presiunea relativa
indicata in previziunile meteorologice oficiale este redusa la nivelul marii. Presiunea absoluta
indicata in acest model este presiunea masurata la inaltimea corespunzatoare in acel loc.

Indicator al nivelului confort termic

Pictogram hd hd A v

a e | [ oomo oo || may

Umiditate Preamare Ridicat Confortabil Joasa Prea mic
84-99% 76-83% 40%-75% 26-39% 1-25%

Avertismente de depasire alimitelor de temperatura

Modelul are o functie de avertizare atunci cand limita de temperaturd interna si externa setata
este depasita. Avertismentele sunt afisate folosind pictograma de pe afisaj si emise ca semnal
sonor.

Apésati scurt butonul de ALERTA de mai multe ori pentru a verifica valorile setate pentru: limita
superioara de temperatura exterioara/limita inferioara de temperatura exterioara/limita
superioara de temperatura interioara/limita inferioara de temperatura interioara. Dupa
selectarea uneia dintre limitele de temperaturd mentionate, apasati scurt butonul sus sau jos
pentru a activa/dezactiva functia de avertizare; apasati lung butonul de ALERTA, apoi apasati
butonul sus sau jos pentru aregla limita de temperatura de avertizare. Dupa setarea tuturor
limitelor, apasati butonul de ALERTA pentru a salva selectia si aiesi din modul de setare. Cand
setatilimite individuale, apasarea scurtd a butonului de iluminare de fundal/aménare superior
poate salva, de asemenea, setarea curenta.

Atunci cand temperatura masuratd depaseste limita setata, pictograma de alerta va aparea pe
afisaj siun sunet de avertizare va fi emis de dispozitiv la fiecare 60 de secunde. Apdsarea scurta a
butonuluide alertd poate anula semnalul sonor, dar pictograma de alerta va continua sa apara
pe afisaj pand cand temperatura masurata nu mai depaseste limita setata.

Nota:

Cand statia meteo cauta un semnal de la un senzor wireless extern, apasarea butonului de
ALERTA pentru a verifica sau seta alertele va opri ciutarea semnalului de la senzor.
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Calibrarea

Statia meteo a fost calibrata cu atentie in unitatea noastra de productie, dar daca din anumite
motive doriti sd ajustati valorile de masurare la nevoile dvs., puteti calibra manual valorile
temperaturii interne, umiditatii interne si presiunii.

1.Cand afisajul este in modul normal, apasati si mentineti apasate simultan butoanele , ALERT"si
memorie (MEM) pentru aintrain modul de calibrare.

2.Apdsati butonul sus sau jos pentru a regla valoarea temperaturii interne.

3.Apasatiscurt butonul de setare (SET) pentru a confirma selectia si pentru a trece la urmatoarea
setare.

4.Secventa parametrilor calibrati: temperatura internd ----- umiditatea internd----- presiunea
interna ----lesire din modul de calibrare.

5.Interval de calibrare: +/- 5 grade pentru temperaturd; +/- 10% pentru umiditate; +/-9 pentru
presiunea atmosferica. Datele finale de pe afisaj vor fi modificate de valoarea selectata in timpul
calibrérii.

Nota:

Pentru a reseta valorile calibrate, deconectati maiintai alimentarea de la statia meteo, scoateti
bateria de rezervi, apasati si mentineti apasat butonul de ALARMA, apoi porniti alimentarea.

Indicator al niveluluiscazutde incarcare a bateriei
insenzorul extern: Cand pictograma de baterie descarcata apare pe afisajlanga indicatorul de
temperatura exterioara, inlocuiti bateriile din senzorul exterior.

Pe statia meteo: Cand pictograma de baterie descarcata apare pe afisajlanga indicatorul de
temperatura din interior, inlocuiti bateria care mentine memoria. Bateria CR2032 este utilizata
numai pentru a mentine setarile in timpul uneiintreruperi bruste a alimentarii cu curent electric.
Solutionarea problemelor

Lipsa informafiilor pe afi?aj < Verifica?i daca sursa de alimentare AC/DC

este conectata corect la dispozitiv.

Temperatura de la senzorul din exterior | < Verifica? daca distan?a dintre sta?ie ?i senzor

nu este afi?ata. nu depa?e?te 30 m (recomandat)

< Asigura?i-va cd sta%ia ?i senzorul sunt la cel
pu?in 2 m distan?a de monitoare ?i
televizoare.

< Evita?i plasarea dispozitivelor pe sau in
apropierea ramelor metalice ale ferestrelor.

< Evita? utilizarea staZiilor in apropierea
dispozitivelor electronice, cum ar fi
difuzoarele care funcZioneaza la aceea?i
frecven?a (433 MHz).

< Varugam sa verifica?i cu atenZie daca sta?ia 2i
senzorul wireless extern sunt poziZionate pe
acela?i canal.

< Scoate? bateriile, a?tepta?i un moment ?i
apoi reintroduce?i-le.

Temperatura afi?atd este incorecta. < Scoate?i bateriile, a?tepta?i un moment ?i
apoi reintroduce?i-le.

< Asigura?i-va cd sta?ia sau senzorul nu sunt
afectate de surse de caldura, aparate de aer
condi?ionat etc. Sau senzorul este amplasat
intr-un loc expus la lumina directd a soarelui.
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Specificatie:

Afisare temperatura din interior/exterior

Afisarea umiditatii din interior/exterior

Indicator al tendintei de temperatura/umiditate

Afisarea presiunii atmosferice absolute

Indicator de confort termic

Indicator al punctului deinghet

Alertd de umiditate si temperatura (reglabila)

Inregistrati temperatura max./min. si umiditatea din interior/exterior
Prognoza meteo pentru urmatoarele 12-24 de ore (pe baza schimbarilor de presiune)
Posibilitatea de a calibra valorile presiunii si prognoza meteo

Afisaj LCD color cu dimmer

Dimensiune afisaj LCD: 126 x 82 mm

Ceas (format 12/24 ore) si calendar

Vizualizarea zilelor saptamaniiin 7 limbi: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarma cu functia atipire/amanare

Senzor wireless extern (1 buc.inclus)

Functionare a panala 3 senzoriexterni

Afisare alternativa a indicatiilor de la 3 senzori

Indicator al nivelului scazut de incédrcare a bateriei pentru senzorul extern si baterie pentru
suportde memorie

Carlig de perete / Suport

Alimentare: 5V 1200 mA (sursa de alimentare inclusa)

Sursa de alimentare senzor wireless: 2 x bateriide 1,5V (dimensiune AA, incluse)
Baterie pentru mentinerea memoriei: CR2032 (3 V, nu este inclusa)

IP54 (clasa de impermeabilitate pentru senzorul wireless)

Frecventa de functionare a senzoruluifara fir: 433,92 MHz

Consum de putere: 0.35W (statia meteo), 24mW (senzor wireless)
Dimensiunile statiei meteo: 160x 19x 115 mm

Greutatea netd a statiei meteo: 0,206 kg

Dimensiunisenzor:38x 19 x 100 mm

Greutate netd senzor: 0,032 kg
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Informatii despre alimentator
Informatii publicate Valori sidate Unitate
Numele producétorului sau Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
marca comercaild Numdrul HUAXU ELECTRONICS FACTORY
registrului comercial Adresa Commercial Registration Number: 440429543
9 Address: No0.200,Technology East Road,Shijie

TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identificatorul modelului HX075-0501200-AG-001
Identificatorul modelului 100-240 '
Frecventa curentului 50/60
alternativ laintrare Hz
Tensiune deiesire DC5 v
Intensitatea curentuluila 1.2
iesire A
Putere deiesire 6.0 W
Randamentactiv mediu

=75 %
Randament laincércare
medie (10%) a7z %
Consum putere la <0.1 w
functionarein gol
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Ba)kHa nHpopmauusa

+  3anaseTe MHCTPYKLMATa 3a NON3BaHe, KaKTo M MHPOpPMaLATa 3a 6e30nacHoCT, C yen
n3snonssaxe B 6baelye.

»  JlaHe ce gonmycka NpoKanBaHe Uin NPOTNYaHE Ha TEYHOCT BbPXY YCTPOMCTBOTO.

»  CbwofaHe ce M3MON3Ba Ha BIaXKHN MeCTa KaTo Hanpumep B 6aHs.

»  JlaHe ce MHCTanMpa ToBa yCTPONCTBO Ha CleAHUTE MecTa:

*  M3noXeHu Ha HENOCPeACTBEHO AeNCTBNE Ha CTbHUYEBN NTbUM Un 611130 0 paanaTopy.

+ [JlaHecenocTaBA HaNOBbPXHOCTTa Ha APYro cTepeodoHUYHO 06opyABaHe, KOeTo oTAena
TonMuHa.

»  AKo e 6510KMpa BEHTUNALMA UK B NPaLIHO NOMEL|eHNe.

. Ha mecTa, u3noxeHun Ha nocToAHHa BUbpauua.

»  HamecTa cB1COKa BNaXHOCT.

»  [laHe ce NocTaBA yCTPOWCTBOTO 61130 10 CBELYM UMV OTKPUT OT'bH.

*  YCTPOWCTBOTO MOXeE Aia Ce U3MOM3Ba eJMHCTBEHO MO HaulHa, ONCaH B HacToAlaTa
NHCTPYKUUA.

» lMpeav nbpBOTO BK/IOUBaHE Ha 3aXpaHBaHeTo TpAGBa Aa ce yBepuTe, Ue 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO € BK/IOUEHO NPaBUITHO.

OT cbobpaXeH!a 3a CUTYPHOCT Aa He Ce IEMOHTIUPAT KOHCTPYKLNNTE, KaKTO 11 Aa He ce
oCKUrypABa AOCTHIN A0 BBTPELWHOCTTa Ha YCTPOINCTBOTO. 3abpaHeHO e OTBbPTAHETO Ha
ychOI?lCTEOTO, KaKTO M OTBAapAHETO Ha HeroeaTa KOHCprKLlI/lﬂ,T'bVI KaTo BbTpe HAMa 4YacTn,
KoUTO 61Xa MOrn fa 6bAaT nonpaseHun ot notTpebutens. C 06CyKBaHETO 1 NoNpasKaTa Ha
060pyABaHETO Ce 3aHNMaBAT EANHCTBEHO KBANUGULIMPaHU CIYKUTENN Ha CepBU3a.

WHCTPYKUUU3A BE3SOMACHOCT

1. MpoueTeTe UHCTPYKUMUATA — NpeAn ynoTpeba npoyeTeTe LANaTa MHCTPYKLNA 33 06CNyKBaHe,
KaKTo 1 nHpopmaLuATa 3a 6e30MacHOCT.

2. 3anaseTe MHCTPYKLMATa - 3aMa3eTe MHCTPYKLUATa 3a ynoTpe6a 1 06CnyxBaHe C Lien no-
HaTaTbLHO U3MON3BaHE.

3. CnasBaiTe npefynpexaeHuATa — NOCTbNBANTE CbIIACHO C BCUYKU NPeaynpexAeHns,
NOMeCTeHM Ha YCTPONCTBOTO M CbIIACHO C MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba.

4. Cna3BaiiTe UHCTPYKLMUNTE — MOCTBMNBANTe CbIMACHO UHCTPYKLMATA 3a ynoTpe6a u HacoKknTe
3anoTtpebutens.

5. WHcTanauua - HacTpoliBaiTe yCTPOCTBOTO B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE Ha
npoussoAuUTens.

6. V/I3TOYHMLM Ha 3aXpaHBaHe - 3aXpaHBanTe yCTPONCTBOTO CaMO OT U3TOUYHULM C MapameTpu,
NOCOYEHU Ha 3axpaHBalLnA Kaben. AKO He CTe CUTYPHU KakBa eHeprua umaTte BKbLu, TpAbBa Aa
ce CBbpiKeTe C MPO/AaBaya Ha yCTPOMCTBOTO MM MECTHUA AOCTAaBYNK Ha eNleKTpUYecKa eHeprus.
7. BopawBnara-3a/aHamannTe pucka oT MoXap Unu TOKOB yAiap, He 13naraiTe yCTpoiCcTBOTO
Ha NpPAK AbXK/, BOJA UV BNara, Hanpumep B cayHaTa uiu B 6aHATa. He nsanonssante ToBa
yCTpoWcTBO 6711130 1O BOfa KaTO BaHa, M1BKA, KYXHEHCKa MUBKa VIV BaHa, B MOKPO NoMeLlleHre
1nu B 611M30CT Ao NnyBeH 6aceiiH (N1 Ha NOAO6HN MecTa).

8. MpeAMeTU N TEYHOCTM B yCTPOWNCTBOTO - HE BKapBaiTe MpeAMeTU Npe3 0TBOpHTE Ha
YCTPOWCTBOTO, Tb KATO MOTaT f1a BNIA3AT B KOHTAKT C ONACHU TOUKMN U KOMMOHEHTMN Ha
HanpeeHue, KOETO MOXe Aa A0Be/e A0 MoXKap UV TOKOB yaap. [pn HUKaKBM 06CTOATENCTBa He
TpA6Ba a pa3nuBaTe TEYHOCTM MO NOBBLPXHOCTTA HAa YCTPONCTBOTO. He NnocTaBAnTe BbpXy
YCTPOICTBOTO NPEeAMETH, ChbAbPXKaLN TEUHOCTU.

9. O6cnyxKBaHe - He Ce ONUTBalTe CAMOCTOATENHO [la MpaBuUTe Nperne/ Ha yCTpONCTBOTO.
OTBapAHETO Ha Kanaka Moe Aa JoBe/ie A0 ONACHO HanpeXeHue U Aa U3Noxn noTpebutensa Ha
ApyrvonacHocTn. C KOHCepBaLMA N PEMOHTUPaHe Ha 060PYABAHETO Ce 3aHNMaBaT e AVHCTBEHO
KBanMOUUMPAHU CRYKUTENW Ha CepBU3a.
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10. Pe3epBHM YacTn - NPU NOAMAHA Ha YaCTuN Ce yBepeTe, Ye TEXHUKBT € u3nonssan
npenopbyaHUTE OT NPON3BOANTENA PE3EPBHMN YaCTU NN CbLYO, Ye YacTuUTe Ca NAEHTUYHU C
opuruHanHute. llogmaHaTta c Heoao6PEHN YaCTU MOXKe Aa JoBEeAe 1O NoXKap, TOKOB yaap nnwv
APYrnonacHocTn

11. MakcumanHaTta TemnepaTypa Ha OKonHaTa cpepaa Ha yctpoicteoto e 35°C.

12. WHCTPYKLUK 3a eNeKTPOCTaTUUYHO pa3pex/aHe - ako paboTaTa Ha yCTPOMCTBOTO e
npeKbCcHaTa OT eIeKTPOCTaTUYeH pa3paj, N3K/lYeTe ypeaa U NOBTOPHO BKIloYeTe
YCTPOWCTBOTO W/IN FO NpemMecTeTe Ha PYro MACTO.

13. batepus

a. He usnaraiite 6aTepunTe Ha NpeKoMepHa TOTMINHA KaTo HanpuUMep CTbHYEBN TbUM, OFbH U p.
6. KoraTo n3nonsate 6atepnute, 06bpHETE BHUMaHVe Ha U3MCKBaHWATA 3a ONasBaHe Ha
oKosHaTa cpefa.

8. MpeaynpexpgeHue 3a n3nonssaHe Ha 6aTepusTa: 3a Aa He ce CTUTHe 40 N3TUYaHe Ha
6aTepuATa, KOETO MOXe f1a AOBe/ie 10 HapaHABaHe UM NOBPE/a Ha YCTPONCTBOTO:

. Mpu nocTaBaAHe Ha 6aTepnATa, 06bpHETE BHUMAHWE Ha HellHNTe NoMllocu (+ 1 -

»  Hew3snonsBaiiTe eHOBPEMEHHO Pa3NnNyHN 6GaTepuu - CTapy 1 HOBM, CTaHAAPTHU U ankanHu

nap.

+  VI3BageTe GaTepuuTe OT yCTPOMCTBOTO, aKO HAMA Aa ro U3M03BaTe 3a No-Ab/br Nepnog ot
Bpeme.

BHUMAHUE

YcTpoicTBOTO He TPAGBa fla Ce N3M0N3Ba OT XOpa (BKMOUNTENHO Aela) C HamaneHn Grunyecku,
CEH30PHY NAN NCUXMYECKM CMOCOBGHOCTY 1 LA C HeJOCTaTbUYHU MO3HAHNA 1 OMUT, OCBEH ako He
canop HabnioaeHNEeTO Ha NKiLle, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MaCcHOCT U He Ca MHCTPYKTUPaHU Kak
6e30MacHO fja 3M03BaT yCTPONCTBOTO. He06X041MMO € MPUCHCTBUE Ha Bb3PacTHM, ako
YCTPOIICTBOTO Ce 13M03Ba OT fel|a; TOBa le ocurypyn 6e30nacHo U3MNon3BaHe Ha yCTPOMCTBOTO.
1. He ocTaBaiite ycTponcTBoTO 6€3 Haa3op! M3kniouBaiite ycTPONCTBOTO, KOraTo He ro
n3nonseare, JOPU 1 3a KPaTKO Bpeme.

2. He BKNloYBaiTe yCTPONCTBOTO Upe3 BbHLIEH YaCOBHWK, HUTO Ype3 OTAeNHa CUCTeMa 3a
AVCTaHLNOHHO ynpasfieHue.

3. 3apawusberHeTe onacHOCT Npu NoBpea Ha 3axpaHBalna kaben, noaMAHaTa TpAbGBa fa ce
M3BBPLWN OT NPOU3BOANTENA, OT YMTbIIHOMOLLEH CEPBU3EH LI@HTbP WAV OT PYro KBanuduumpaHo
nuue.

4. Mpean paunsnonssate ypefa ce yBepeTe, Ye HanNpexeHeTo My CbOTBETCTBA Ha
HanpeXeHNeTo Ha MeCTHOTO 3axpaHBaHe.

5. 3apawusbernHeTe noxap WV TOKOB yap, NpeAnassaiiTe yCTPONCTBOTO OT ropelyyn MecTa,
[ObXKA, BNara v npax.

6. HewusnaraitTe ycTpONCTBOTO Ha CUSTHW MarHUTHU NoneTa.

7.He noctaBAiTe yCTPONCTBOTO AUPEKTHO BbPXY YCUNBATENA UNU NPUEMHMKA.

8.He nocTaBAiTe yCTPONCTBOTO Ha BaXKHO MACTO, Thil KaTo BNaraTa UMa BpeaeH epeKT BbpXy
eNnekTpuyeCcknTe KOMNOHEHTH.

9.Mpu BHacAHE Ha yCTPOMNCTBOTO OT CTYZI€HO Ha TOM/IO UM Ha BNaXXHO MACTO, MOXe Aa ce
o6pa3yBa KOH[IeH3 BbpXy 06eKTVBa BbTpe B nnieiibpa. B T031 ciyyail ycTpoMCTBOTO HAMa fja
pa6oTu npasunHo. OcTaBeTe BKAIOUYEHNA ype/ B NPOABIIKEHME Ha OKOJIO eAMH Yac, 3a ja MoXe
BfaraTafa ce usnapwm.

10. He nounctBaiiTe yCTPONCTBOTO C XMMUYECKMN Pa3TBOPUTENN, THI KaTo Te MOraT fja noBpeaAT
NaKoBOTO MOKPUTUE Ha KOHCTPYKLMATa. VI36bplieTe ycTPOMCTBOTO C YUMCTa, CyXa Uiv 1eKo
BflaXkHa Kbpna.

BHUMAHUE
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HAeknapauuna
CHacTtoawoTo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. geknapupa, 4e ToBa
YCTPOWCTBO OTroBapA Ha M3UCKBAHWATa U APYTY NPUAOXKNMU pa3nopestu Ha [lupekTusa
2014/53 /Ha EC.MbnHaTa Aeknapayms 3a CbOTBETCTBME MOXe fja 6bje HaMepeHa Ha
www.blaupunkt.com B pa3saena3sanpoayKkTu.
OtrosopHo nuue: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
TenedoH: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

£

npOﬂyKTbTe npovseBefeH OT BUCOKOKa4YeCTBeHN maTepuranu h KOMNOHEHTU, KONTO MoraT Aa
6baat peunKnnpaHn 1 NOBTOPHO U3MONI3BaHN.

i

AKO Ha yCTPOWCTBOTO Ma 3HaK CbC 3afjpackaHo Kolye 3a 0TNaAbly, TOBa 03HauyaBa, ye
npoayKTbT e o6xBaHaT oT EBponeliickata gupektnsa 2012/19/EU. 3ano3Haite ce c
M3MCKBaHNATA Ha MeCTHaTa cMCTeMa 3a CbOrpaHe Ha eNeKTPUYECKN 1 eNeKTPOHHM OTNaabLy.
CnepBaiite MeCTHUTE pa3nopenbu. He M3xBbpiAnTe TO3M NPOAYKT 3a€JHO C OGUKHOBEHUTE
61TOBM OTNaabLUW. [TPaBUAHOTO N3XBLPAHE Ha CTapUA MPOAYKT Le NPefoTBPaTH NOTEHLUANHN
HeraTUBHW MNOC/e/CTBIA 3a OKOSIHATa CPe/ja 11 YOBELWKOTO 3paBe.

YcTpoiicTBOTO @ 060pyABaHO C C 6aTepuu, KOUTO Ca YacT OT eBponeincka AupekTusa 2006/66/EC.
He nsxsbpnaiite 6atepunTe 3aeaHO C 6GUTOBM OTNaAbLM. 3aN03HaNTe Ce C U3UCKBAHWATA Ha
MecTHaTa cucTema 3a cbbupaHe Ha 6aTepuu, Tbid KaTo NpaBuaHaTa ynotpeba Ha CTapua NpoayKT
e NpejoTBpaTV MOTEHLMaNHU HEeraTUBHMU NOCeACTBIA 332 OKONIHaTa Cpe/la U YOBELKOTO
3/apase.

WHdopmaunn 3a onassaHe Ha OKONHaTa cpepa

MakeTbT CbAbPXKa CaMo HeobxoauMUTE eneMeHTU. [oNIoXKeHU Ca BCUUKN yCUNus, 3a Aa ce
rapaHTupa, Ye TpuTe KOMNOHEHTa Ha OMakoBKaTa Ca IeCHU 3a pa3fenaHe: KapTOHeHa KyTus,
NONUCTUPONOBa NAHa (BbTPELHa 3alunTa) U nonneTuneH (Topbuuky, 3aluTeH nuc).
YCTpoiicTBOTO e n3paboTeHo OT MaTepunany, KOUTo MoraT fja 6b/jaT peUnKApaHu 1 MOBTOPHO
M3Mon3BaHU, Clefj KaTo Ce IeMOHTUPAT OT CrelnannsnpaHa drpma. Cnaspaite MecTHUTe
pa3nopes6v 3a U3XBbPIAHE Ha ONaKOBbYHM MaTepuanu, oTnagbyuHu 6aTepun N HeHy}HO
o6opyaBaHe.

3annceaHeTo M Bb3MPOU3BEXAaHETO Ha MaTeprany MoXe fla N3UCKBa Cbriacue. BuxTe 3akoHa
3a aBTOPCKWTE NpaBa v NpaBaTa Ha 3NbIHUTeNUTe/ apTUCTNTE.

3a6enexka oTHocHo ERP2 (Ha ycTpoiicTBa, CBbp3aHu c eHepronoTrpe6nexmne)

HacToAwoTo ycTpoicTBO C eKONpOeKTa OTroBapA Ha M3NCKBAHUATA Ha eTan 2 oT PernameHTa Ha
Komucuata (EO) N 1275/2008 3a npunaraHe Ha lupektnea 2009/125/ EO oTHOCHO
KOHCyMaLMATa Ha eHeprusa oT enekTpoypean 3a oprca n goma.
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Bnarogapum 3a nokynkaTta Ha HallliaTa METeOPOsIOTMYHa CTaHUMA. To3n Moaen nma cnefHuTe

dyHKLUMU.

OyHKUN

« TporHosa3aBpemeTo: CIbHYEBO, YaCTUUHO 061aYHO, 06NAUHO, [bXK/, CHAT.

. BbTpewHa/BbHWHa TeMnepaTypa.

. BbTpelwHa / BbHLWHa BNaXHOCT.

«  TameT Ha MVHUMaNHUTE 1 MaKCUMaNHUTe CTOMHOCTY Ha N3MepBaHWA Ha BbTpeLlHaTa n
BbHLIHATa TemnepaTypa 1 BNaXXHOCT.

. 12/24-yacoB popmaT Ha YaCOBHUKA, KaneHaap.

*  Anapma c pyHKUMA 3a ApAMKa

«  Toaabpxa[o 3 BbHIWHM CeH30pa, paboTeln No pasfnyHM KaHanw (B KOMNIeKTa e BKloUeH
camo 1 ceH3op)

«  CurnanlpepynpexjeHue 3a HUCKa U BUCOKa BbTpellHaTa U BbHLWHaTa TemnepaTtypa

*  WHaukaTtop 3aabconioTHO aTMOChepHO HanAraHe

*  WHaukaTop 3a ToukaTa Ha 3aMpb3BaHe

*  WHauKaTop 3a HUBO Ha TONIMHEH KOMpOPT

Mons, npoyeTeTe BHUMATENHO Ta3n MHCTPYKLWA U Ce 3an03HailTe C HeA Npeau Aa nycHeTe

yCTpoicTBOTO. MONA, CbXpaHeTe MHCTPYKLUATA 3a M3non3BaHe B 6bjeleTo

Aucnneii n ynpasnasawn enemeHTn

?9 31011
;
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1.BbTpelwHa Temnepatypa/ TeHaeHuua 2.BbTpelwHa BNaxHoCT / TeHAeHUUA
3.BbHIWHa TemnepaTypa/ TeHAEHUMA 4.BbHLWHa BNaXHOCT/ TeHAeHUNA
5. AHMMMpPaHa NPOrHo3a 3a BpemeTo 6.YacoBHUK

7.HpMKaTop 3a BbHWHWA KaHan Ha CeH3opa

8.MHAMKaTOp 32 abCcoNOTHO aTMOCPEPHO HanAraHe

9.WHpuKaTop 3a ToukaTa Ha 3ampb3BaHe 10. MpefynpexaeHune 3a HUCKa Y BUCOKa TemnepaTtypa
11. MIKoHa 3a HNCKO HUBO Ha 3apeX/aHe Ha baTepuAaTa

12.TpeBKnoyBaTeN Ha KaHanu Ha ceHsopuTe  13. MOHTaXHU OTBOPU 3a OKauBaHe

14. KOHTponHa namnuyka Ha ceHsopa 15.IKoHa Ha anapma

16-17-18-19-20-21: HacTtpoiiku (SET) / Harope n Kanan (CH) / Hagony /anapma
/npepynpexpenune/ namet (MEM)

22.byToH 3a nofcBeTKa/ApAMKa 23.THe3[0 3a 6aTepuaTa 3a NOAABPKAHE Ha NameTTa;
24.CrpBaema onopa (pasrbHeTe, 3a a NOCTaBUTe BbPXY MacaTa)

25.THe3po0 3a 3axpaHBaHe DCIN 26.KaneHgap 27.HAnKaTop 3a fieHA Ha cefmumuaTa
Mpucoe, Ha 3axp TO

MprcbeanHete focTaBeHoTo 3axpaHBaHe AC/DC kbm lomalwHoTO rHe3fo AC, 3a Aa nonyunTe
V3TOYHVK Ha 3aXpaHBaHe, cNiefl KoeTo npucbefnHete DC KOHEKTOP Ha 3aXpaHBaHETO KbM
3axpaHBauoTo rHe3fo DC no 3afHKA NaHen Ha MeTeoponoryHaTa cTaHuua. Korato
3axpaHBaHeTO e NPaBUIHO NPUCHEUHEHO, YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a paboTa.

OTBOpeTe Kanaka Ha rHe3j0To 3a 6aTepunu Ha BbHIWHWA 6e3XnueH ceH3op, noctaseTe 2 AA
6aTepnu B rHe3[,0TO B 3aBUCUMOCT OT NONAPHOCTTA, NOKa3aHa B rHe3/j0To (6aTepuute ca
BKJIIOUYEH B KOMMNeKTa). 3a Hall-Ao6pa NPON3BOANTENHOCT Ha NPOAYKTa NpenopbyBame aa
n3non3BaTe BUCOKOKAYECTBEHM anKanHu v nutnesn 6atepun. He ce npenopbusat 6atepun
Tun,Heavy duty”unu akymynatopu.

BaTepus 3a noagAbpKaHe HAa NaMeTTa Ha HACTPOIKM

PasrbHeTe crbBaemara CTOWKa, M3BajeTe N30N1aLMOHHNA INCT OT rTHe3A0TOo 3a 6aTepus (B
KoMmnnekTa e BKloueHa 6atepus CR2032). Batepuata, nogabpiKalya nameTTa, BU No3Bonsga fja
3anasunTte BCUYKKN HaCTpOVIKVI Ha MmeTeoposiorMyHaTa ctaHuma (BKHK)‘-WITeI'IHO ‘-IaCOBHVIKa) B
cnyqa17| HanpeKkbCBaHe Ha MPEeXXOBOTO 3aXpaHBaHe. Ako 6aTepvaa, noaabpXxaula nameTtTa, e
nsyepnaHa, usternete Ta6naTa, B KOATO € MHCTannpaHa 6aTepvaa, n A 3ameHeTe CHOBaA.

et

MpunemaHe Ha cUrHaN OT BbHWHUA 6e3XKNYeH ceH3op

KoraTo 6aTepuATa e MHCTanMpaHa NpasuIHO, METEOPONOrYHaTa CTaHLMA aBTOMaTUYHO
OTKpWBa 1 Npuema CUrHan oT M3MepBaHe Ha BbHIIHaTa TemnepaTypa 1 BlaXXHOCT OT BbHIIHUA
6e3xunueH ceHzop. TbpCeHETO Ha CUrHana e OTHeMe MaKCUMYM 3 MUHYTU. Be3XXnuHnaT cumson
(Hamupauy ce 61130 [0 KaHana Ha gucnnen) ﬁ? e Mrra Ha AUCnnesn no Bpeme Ha TbPCEHETO
v Wwe ce ctabunnsnpa, KOrato CUrHanbsT 6bjje ycnewHo npuet. AKO CTaHLMATa He NpuemMe curHan
OT BbHLWHUA CEH30P, UHANKATOPBT 3a NPUEMaHe Ha CUTHana Lie usyesHe cnes 3 MUHYTV 1 Ha
[ucnnes BMEeCTO AaHHMTE 3a BbHIIHATa TeMnepaTypa v BIaXKHOCT L Ce MoKaxe CnefjHuaT
CcUMBON:,--". 3a la aKTUBMPATE OTHOBO ThPCEHETO Ha CUrHaa OT BbHLIHUA CEH30p, HaTUCHeTe 1
3aApbxKTe byTOHa,Harope” 3a 3 ceKyHAU. 4
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MocTaBAHe Ha yCTPONCTBOTO U APYru 3a6enexKkn:

1.MeTeocTaHUnATa MOXe 1a pabOTVN MaKCUMaNHO C TPU BbHLWHY 6@3XNyHu ceH3opa. 3a ja
HacTpouTe XenaHuA KaHas Ha CeH30pa, OTBOpeTe Kanaka Ha 6aTepuATa n HacTpoinTe
nNpeBKioYBaTeNA Ha KaHaNMTe B CbOTBETHOTO NosioxeHue (MMa 3 KaHana 3a usbop). Cnep kato
HacTpouTe NPEeBKIOYBaTENA BbB BbHLIHNA CEH30P Ha KaHan Homep 1, n3bepeTe Cbljo KaHan
HOMep 1 B MeTeOpONOrMyHaTa CTaHLMA — 3a LieNTa HaTucHeTe 6yToHa 3a kaHan (CH )/ Harope, 3a
nawusbepete kaHan 1. Mo cblma MeTos MoxeTe fla YyndrocaTe 1Ba JONBIIHUTENHU OMLUOHANHY
CeH30pa, KaTo M3nos3BaTe KaHann 2 1 3, 3a Aa ru cBbpxeTe. B komnnekTa e BKAoYeH camo 1
BbHLIEH CeH30p.

2.Mons, nocTaBeTe 1 M3NoN3BaiiTe METEOPONIOrMYHATa CTAHLMA U BbHILHNA CEH30p Ha
pascToAHue oT 1.5~2 MeTpa OT U3TOUHMLM Ha CMYLLEHMA, KaTO HanpUMep KOMNITbPHU Ancnnen
unu Tenesnsopu. MeteoctaHuuATa cblyo TpAbsa Aa 6bAe NocTaBeHa Aaneye OT NPO30PLM C
MeTanHy PamKu.

3.He u3snonsBaiTe Apyrvi eNeKTPOHHM MPOAYKTU, KATO HaNpUMep CRYLWanKu unu
BMCOKOroBOPUTENHU, paboTelyyn CbC CblyaTa YecToTa Ha curHana (433.92 MHz), Tvit Kato Te moraT
fla NpuUnHABaT cMylleHuA. [loMHeTe, Ye ako CbCeauTe BY N3MON3BaT eNIeKTPOHHM YCTPOICTBa,
paboTewn cbC CblyaTa YeCTOTa Ha curHana (433.92 MHz), Te cbwjo moraT Aa MPUUUHAT CMYyLLeHNA
B NpaBuiHaTa paboTa.

4.3a paocurypute TOUHO 3MepBaHe Ha BbTpellHaTa TemnepaTypa, nocTtaseTe
MeTeopOosNIornyHaTa CTaHLMA Ha CyX0o MACTO, 6e3 3ambpcaBaHuA 1 Npax. M3bepeTe macTo paneve
OT MPAKO Bb3/leiiCTBME Ha CIbHYeBaTa CBET/IVMHA U APYTY N3TOUHMLV Ha TOMJIMHA, KaKTo 1 Aaneye
OT BEHTUNALMOHHN OTBOPU.

5.Be3KNYHNAT CeH30p MOXKe fa 6bAe MHCTannpaH Ha OTKPUTO. 3a Bb3MOXHO Hall - fobpaTa
TOYHOCT Ha U3MePBaHETO NoCTaBeTe CEH30Pa BbB BEPTUKAHO NOJIOXKEHWe, Hall - ManKo Ha
BMCOYMHA OT 1,5 ~ 2 MeTpa OT 3emMATa, Ha MACTO, 3aLYUTEHO OT AbXKA U C fo6pa LUpKynauus Ha
Bb3fyxa. He nsnaraite ceH3opa Ha NPAKO Bb3AeiCTBME Ha CTbHYeBaTa CBET/IMHA 32
NPOABLIIKUTENHO Bpeme.

6. MaKkcMManHoTo paboTHO pa3cToAHMe Ha 6e3XnUHNA ceH3op e 80 MeTpa OT MeTeopOosIornyHaTa
cTaHumA, 6€3 NpenaTcTBMA MeXay TAX.

7.CUrHansT OT 6@3XXNYHUA CEH30p Ce M3MNpaLya A0 CTaHUMATa Ha BCeKn 114 cekyHan (kanan 1),
134 cekyHan (KaHan 2), 158 cekyHau (kaHan 3).

BULGARIA

Hacrtpoiiku

HaTncHeTe 1 3appbxTe 3a 3 ceKyHAM 6yToHa 3a HacTpolika (SET), Ha gucnnes wwe ce NoABU Muraly
TeKCT, yKa3Ball e3viKa Ha leHA Ha cefMuLaTa, HaTucHeTe 6yTOHa Harope Unv Hapgony , 3a ia
n3bepete e3rKa Ha feHs Ha ceamnuaTa: GER (Hemcku), ENG (anrnuinckn), FRE (dpeHckn), ITA
(nTanuanckn), SPA (ncnarcku), DUT (xonangcku), DAN (aatcku), HaTucHeTe 6yTOHa 3a HaCTpoMKa
(SET), 3a sa noTBbpAUTE U360pa CV 1 NPpeMUHeTe KbM CllieABallaTa onuusa, 3a Aa akTueMpaTte Unu
AeaKTuBMpaTe 3ByKa Ha Gy TOHUTE, KOATO Ce HaCTPOBa MO CHILKA HaUMH, KaKTo 1 HacTponKaTa
Ha e311Ka; NoBTOpeTe onepauumnTe No HacTPOIika 3a cnefiHUTe onuuu: n3bop Ha 6apomeTpuyHa
eflMHULa/TemnepaTypHa eAnHULa/rognHa/popmaT Ha MoKasBaHe Ha MeceLia 1
neHa/meceu/pata/dopmart 12 1 24 yaca/yac/MuHyTa/NporHosa 3a spemeto.(HaTucHete n
3a/]pbKTe 6yTOHa Harope WAV HafloNy, 3a 1a yCKOpUTe HacTpoiKaTa; yCTPOCTBOTO aBTOMaTUUYHO
llle CbXpaHu U Lije u3nese OT TeKyLnTe HaCTPONKM, ako B paMKnTe Ha 20 CEKYH/ N He e HaTUCHaT
HUTO eauH 6y TOH)

Anapman gpamka

KpaTko, HAKONKOKpPaTHO HaTUCKaHe Ha 6yToHa AJTAPMA moxe aa npeBk/oyBa pexnma Ha
anapmata mexay ALARM1 cbbyxpaaHe B paboTHn aHn/ ALARM1 cbbyxaHe B NOUYNBHN
AHW/ALARM?2 cbbyxpaHe B paboTHU aHK/ ALARM2 cbbyxaHe B MOoUnBHU AHU. N36epeTe
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pexnma Ha anapmarTa, OT KOWTO Ce MHTepecyBaTe, HaTUCHeTe 1 3afpbxTe 6yToHa AJTAPMA , 3a na
aKTMBMpATE PeXMMa Ha HaCTpoliKa Ha anapmata, 6y ToHa Harope 1M Hagony , 3a a HacTpouTe
Yaca, HaTucHeTe 6yToHa AJTAPMA , 3a fa noTBbpAnTe 36opa v NpemMrnHeTe KbM HacTpoinKaTa Ha
MUHYTU N Hac1p0|7||<a'ra Ha BKJIlOUBaHe/M3K/0YBaHe Ha anapmarTa, KOATO Cce 3BbpLiBa No Cbwma
HauYuWH, KaKTo HacTpoWKaTa Ha yaca. Kpatko HaTucHeTe 6yToHa AJTAPMA , 3a fla 3aBbpLimnte
HaCTpOVIKaTa Haanapma. M3nonsBanku CblMA MeTOA, MOXKeTe a HACTPOUTE APYruTe pexxnmm Ha
anapmwu. Ako anapmuTe ca KOH¢1I/II'ypI/IpaHI/I ycneuwHo, Ha gucnnesn uwe ce NnoABN CbOTBETHATa
WKOHa 3a anapma. Korato HaCTpOIﬁBaTe anapmaTta, MoXxeTe CbL o Taka la HaTUCHeTe ropHna
6yTOH 3a I'IOACBeTKa/F\pﬂMKa, 3a [a3ana3unuTte TeKyllaTta HaCTpOIﬁKa.

KoraTto anapmarta 3BbHHe B 3alajleHOTO BpemMe, HaTucHeTte KOnTO 1 nae 6yTOH (C M3KNKYeHne Ha
GyTOHa 3a I'IOF[CBeTKa/HpﬂMKa), 3a aaHynupaTe 3ByKa Ha anapmaTta v anapmara e ce BK1to4Yn Ha
cnefiBaliuA 1eH No CbloTo Bpeme. [lokaTo anapmaTa e B X0/, KpaTKo HaTUCHeTe 6yToHa 3a
I'IO[ZLCBeTKa/[Z[pFlMKa, 3a aakTueuparte d)yHKLlI/IiITa 3a ApAMKaA, KOATO We akTuBUpa anapmata
OTHOBO C/lefl 5 MUHYTU. [IpAMKaTa MOXe [la Ce MOBTapA Ha BCeKU 5 MUHYTU. HaTucHeTe KonTo n ia
e ipyr 6yToH (c u3knoueHne Ha 6yToHa 3a NOACBeTKa/APAMKa), 3a fla OTMeHUTe ipAMKaTa.
3BYKbT Ha anapmarTa lie NPOABLIIKN 2 MUHYTU, ako He 6b/le OTMEHEH Mo - paHo.

TemnepaTypa u BlaXHoCT

1.[lnana3oH Ha M3MepBaHe Ha BbTpeluHaTa TemnepaTypa:-10 ~+50 C°/ 14 ~122 F°.

2.[lnana3soH Ha U3MepBaHe Ha BbHLWHaTa Temnepatypa: -30~+60 C°/-22~140F°.

3abenexka: LL.L.L.L.L.L.H.H.H.H. we ce nosBu Ha aucnnen, Korato M3mMepeHaTta TemnepaTypHa
CTOWMHOCT € 3BbH ropenocoyeHns uanasoH

3./lnana3oH Ha U3mepBaHe Ha BbTpellHaTa U BbHLHaTa BfaxHocT: 1%-99%

3abenexka: LL% nnu HH% we ce nosBu Ha Ancnnen, Korato U3amepeHaTa CTOMHOCT Ha
BNIaXHOCTTa € U3BbH ropenocoyeHns Ananasox

4.TOYHOCT Ha M3MepBaHe Ha TemnepaTypaTa: +1,0C° B ananasoHa ot 0C° o +50C°/ 32 F°~104F°.
+1,5C° N3BbH ropenocoyeHuns ananasoH.

5.TOYHOCT Ha U3MepBaHe Ha BNaxHocTTa: 5% (B AnanasoHa oT 40 no 70%), £8% n3BbH
AvanasoHa

6.HatucHete 6yToHa Memory (MEM), 3a Ja npoBepuTe MakCMManHuTe i MUHUManHnuTe
CTOMHOCTU Ha U3MepBaHe, HaTUCHeTe 1 3apbXxTe 6yToHa Memory (MEM), 3a fa u3Tpriete pbyHO
Te3un AaHHW. (3abenexka: MakcManHnuTe  MUHUMaNHUTE CTOMHOCTW Ha N3MepBaHUATa Le
6bAaT aBTOMaTUYHO U3TprBaHm B 00:00 Yaca BCEKM EH).

TeH Ha T paTtyparta

CTpE}'I Ka 621130 AO TemMnepaTtypHUTe JaHHM NOKa3Ba TemnepaTtypHata TeHAeHUunA. MocokaTta in ce
MPOMeHA B 3aBUCMMOCT OT TOBa Aann NOCNeAHOTO OTYNTaHe Ha TemnepaTtypaTta e no - BUCOKO unun
NO - HACKO OT NpeauWHNTE OTYNTAHUA.

CTperKa, coyellla Harope = TemnepaTypaTa ce e nosuwuna ¢ 1 °C npes nocnefHnA Yac.

CTpernka, coyellla HanpaBo = TemnepaTypaTa ce e IPOMeHUna ¢ Mo - Manko ot 1 °Cnpes
nocneAHus yac.

CTpernka, couellla Hagony = TemnepaTypaTa e cnagHana ¢ 1 °C npe3 nociefHuA yac.

NHAanKayna Ha TEeHAGHUMNATa Ha BNaXKHOCTTa

CTpenka, YuATO NO3ULMA Bapupa B 3aBUCUMOCT OT TOBa Aanyi NOCAEHOTO OTUMTaHe Ha
B/IaXKHOCTTa € MO - BUCOKO WA MO - HUCKO OT NPeANLIHNTE OTYNTaHUA, NOKa3Ba TeHAEHLMATA Ha
BIAXKHOCT.

CTpenkaTta coun Harope=BaxHoCTTa ce e yBenunuumna c 5% npes nocnegHua yac.

CTpenkaTa B NpaBa IMHUA = BNaXXHOCTTa Ce € NPOMEHMa C Mo - Manko oT 5% npes nocnegHua
vac.
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Crpenkarta coun HajoNy=BnaxHoOCTTa e cnagHana c 5% npes nocneaHuna yac.

AHMMUNpaHa NporHosa3aBpemeTo

MporHo3saTa 3a BpeMeTo ce 0CHOBaBa BbPXY N0YaCcOBUTE AaHHM 3a aTMOCPEPHOTO HanAraHe,
CbOPaHN OT OCHOBHOTO YCTPOINCTBO. CTaHLMATA MPOrHO31Pa METEOPOIOTMYHUTE YCIOBMA 3@
cnepsawmTe 12 yaca c ToyHocT 70 -75%. ikoHaTa no nofpasbupaHe 3a NporHo3ara 3a BpemMeTo e
HacTpoeHa Ha,4acTu4yHoO obnayHo I'IOKpI/ITI/IE”, mMeTeoponormyHata CTaHUmMA aBTOMAaTUYHO LWwe
Kanvn6p|/|pa nporHo3aTa 3a BpemeTo npe3 nbpeuTe 1-2 ceamMmunun Ha ekcnaoataumAa Bb3 OCHOBA Ha
AaHHNUTe 3a aTMOCd)epHOTO HanAraHe.

I'IporHozaTa 3a BpeMmeTo We ce noABu B €1Ha OT cieaHuTe KOMGVIHaLU/II/IZ

& O 2% ©°

a6 0 * ¥ %%
CNBbHYEBO  YACTUYHO OBJIAYHO OBJIAYHO ObXA CHAr

Mons, umanTe npeasva, ye yCTpOI?ICTBOTO NPOrHo3npa BpemMeTo Bb3 OCHOBA Ha OrpaHnyeHun
napameTpu n nporHo3ata MOXe fa ce pa3sinyasa ot Od)VILll/laJ'IHVITE NpPOrHo3v 3a BpemeTo, KONto
Ce U34ncnABaT Bb3 OCHOBA HAa YCbBBbPLIEHCTBAHM aNnropuTMu.

33‘1“0 ocBeT/IeHue N aBTOMaTU4YHO 3aTbMHABaHe
Hatuchete ropHua 6yTOH 3a ﬂO[JCBETKa/ﬂ,pﬂMKa, 3a [a BKJlouuTe noacBeTKaTa. OcBeTneHneTo
we npoAabXKN 20 CeKyHAN N aBTOMATUYHO LLje Ce U3KITIoYN.

NHanKaTop 3a TOuKaTa Ha 3aMpb3BaHe
KoraTo BbHIWHaTa TemnepaTypa naaHe nof 3°C/34°F, To31 CMMBON Lje ce NOABU Ha Ancnen *'
W CTaHUMATA We U3Nbuu npeaynpeauTesieH curHan.

WHpukaTop 3a abconioTHO aTMochepHO HanAraHe

MokasBaHe Ha HanAraHeto B mmHg, inHg unun hPa mb cbc 3annc Ha Makc ./ MUH. OTUMTaHMA.
[inana3oH Ha u3mepsaHe: 850 -1050hPa/rm (637 -787mmHg, 25,1 -31inHg).

3ABEJIEXKKA: MeTeocTaHLMATa OTUMTa abCONIOTHO aTMOCHEPHO HaNAraHe, KOETO MOXe fla ce
pasnuyaBa OT MOCOYEHOTO B OPMLMANHINTE MPOrHO3M 3a BpemeTo. [prymnHaTa 3a Ta3v pasnuka e,
4Ye OTHOCUTENNHOTO HanAaraHe, NOCOYeHO B od)mumannme NPOrHo3un 3a BpeMeTo, € HamaneHo go
MOPCKOTO paBHI/ILLle.AsCOJ'IIOTHOTO HanAraHe, NOCOYeHO B TO3U MOJeN, € HanAraHeTo,, U3SMepeHo
HanoagxogAauwarta BUCOYMHA HA MACTOTO.

WUHanKaTop 3a HNBO Ha TONNIMHEH KoMdopT

NKona v v v v v
[ momn ||| oomo || ©ew || sw || oav
BnaxHoct Tebpae Bucoka KomdopTH Hucka Tebpae
BUCOKA 76-83% a 26-39% HUCKa
84-99% 40%-75% 1-25%
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MpeaynpexaeHns sanp Ha T paTypHaTarp ua

MopaensbT uma npeaynpeautenHa pyHKLUA, KOraTo 3afajieHaTta BbTpellHa i BbHIIHa rpaHiLa Ha
TemnepaTypaTa e npesulweHa. [[peaynpexaeHnaTa ce NokaspaT C MOMOLLTa Ha MKOHaTa Ha
AUCNNeA v ce U3NbyBaT KaTo 3BYKOB CUTrHa.

HaTucHete 6yToHa 3a MPEAYMPEXAEHVIE 3a KpaTKo HAKONKO NbTU, 3a Aa NPOBepUTE 3ajaAeHnTe
CTOMHOCTV 3a: FTOpPHa rpaHunLia Ha BbHLWHaTa TeMnepaTypa/AoHa rpaHiLla Ha BbHLWHaTa
TemnepaTtypa/ropHa rpaHuLa Ha BbTpellHaTa TemnepaTypa/jofiHa rpaHuLa Ha BbTpellHaTa
Temnepatypa. Cnep kato nsbeperte efjHa OT NOCOYEHNTE TEMNEPATYPHU TPAHULIN, KPAaTKO
HaTucHeTe GyTOHa Harope WAV HafloNy, 3a 1a aKTUBMpaTe/AeakTuBMpaTe npefynpeanTenHaTa
dyHKUMA; AbArO HaTUCHeTe 6yToHa 3a MPEAYMPEXAEHWUE, cnep KoeTo HaTucHeTe 6yTOoHa Harope
VNV Hagony, 3a f1a 3afjlafieTe rpaHNyHa CTOMHOCT Ha TemnepaTtypaTa Ha npeAynpexaeHneTo.
Cnep KaTo BCMYKNTE rpaHULM ca 3alafieHu, HaTucHeTe 6yToHa 3a MPEAYNPEXAEHWUE, 3a aa
CcbXxpaHuTe n36opa 1 Aa n3neseTe OT peXMMa 3a HacTpoiika. Korato HacTpoiiBaTe oTaeNHNTE
rpaHuLM, KPaTKO HaTUCKaHe Ha ropHUA GYTOH 3a NOACBETKA/APAMKA CbLLO MOXe fia 3anasu
TeKyll|aTa HacTpoiiKa.

KoraTo usmepeHata TemnepaTypa Ha/iBULWV 3a[laieHaTa rpaHnLa, Ha AUCNes e ce NoAsu
MKOHaTa 3a npeAynpex/aeHe 1 oT yCTPONCTBOTO e ce U3NbyBa NpefynpeAnTesieH 3BYK BCEKM
60 cekyHan. HaTuckaHeTo Ha 6yTOHa 3a NpeflynpeX/ieHue 3a KpaTKO MOXe /1a OTMEeHI 3BYKOBUA
CUTHan, HO MKOHaTa 3a nNpejlynpexaeHue Lie NpoAb/IXM Aa Ce NOKa3Ba Ha Aucnien, okato
13MepeHaTa TemnepaTypa He cnpe Aa HaJBUlaBa 3a/jjajleHaTa rpaHnLa.

3abenexka:

KoraTo meTeoposoruyHaTa CTaHUNA ThPCW CUTHaM OT BbHIIHNA 6@3)K1UYeH CeH30p, HaTUCKaHeTo
Ha 6yToHa 3a MPEAYNPEXAEHWE, 3a fa npoBepuTte nnmn HacTpouTe CUrHanuTe, Lwe cnpe
TbPCEHETO Ha CUrHaN OT CeH3opa.

Kann6pupane

MeTeocTaHUMATa € BHUMATENHO KanubpupaHa B HaleTo NPOVN3BOACTBEHO NPeANpPUATUE, HO *'
no HAKaKBa NPUYKHa NCKaTe Aa HaCTPOWTe CTONHOCTUTE Ha U3MepPBaHUATa CNopef BalwuTe
HYX[1, MOXeTe PbYHO fla KannbpurpaTe CTOMHOCTUTE Ha BbTpellHaTa TeMnepaTypa, BbTpellHaTa
BI@XHOCT U HanAraHeTo.

1.KoraTo ancnneat e B HOpMaseH pexunm, HaTUCHETE U 3aAPbXKTe e[JHOBPEMEHHO By ToHUTe
“MNPEAYNPEXOEHWE" v nameT (MEM), 3a fa npeMMHeTe KbM pexnma Ha Kanubpupare.
2.HaTucHeTe 6yTOHa Harope Unu Haaony, 3a fja HACTPOMTE CTOMHOCTTA Ha BbHLIHATA
Temnepartypa.

3.KpaTko HaTucHeTe 6yToHa 3a HacTpoiika (SET), 3a aa noTBbpaUTe N360pa, N MPeMUHeTEe KbM
cnepBallaTa HacTpoiiKa.

4.MocnepoBaTeNnHOCT Ha KanubpupaHnTe NapameTpu: BbTpeLlHa TeMnepaTypa ---BbTpellHa
BNI@XXHOCT---- HanAraHe ---M3xop oT pexunma Ha Kannbprpaxe.

5.[lnanasoH Ha KanubpupaHe: +/- 5 rpagyca 3a Temnepatypa; +/- 10% 3a BnaxxHocT; +/-9 3a
aTMocpepHOTO HanAraHe. OKOHYaTENHUTE AaHHK Ha Ancnnes e 6bAaT NPOMEHEHN CbC
CTOMHOCTTa, U3bpaHa no Bpeme Ha KannbpupaHeTo.

3ab6enexka:

3aja peceTupate KanubpupaHuTe CTOMHOCTY, MbPBO U3K/loYeTe 3aXpaHBaHeTo OT
MeTeoposnoruyHaTa cTaHLuA, U3BajeTe 6aTepusa 3a NOAAbPKAHE Ha MamMeTTa, HaTUCHeTe 1
3aapbxTe 6yToHa AJIAPMA 1 cnep ToBa BKloyeTe 3axpaHBaHeTo.

WHanKaTop 3a HNCKO HNBO Ha 3apeXaaHe Ha 6a1‘epmn'a

BbB BbHWHMNA ceH3op: KoraTto nKoHaTa 3a HUCKO HUBO Ha 3apexaHe Ha 6aTepMﬂTa cenoABn Ha
avcnnea 4o MHAWKaTopa 3a BbHWHATa TemnepaTtypa, cMeHeTe ﬁaTepMMTE BbB BbHLWHWA CEH30P.
B MeTeopoNnornyHaTa cTaHumaA: KoraTo MKOHaTa 3a HUCKO HVBO Ha 3apeXKaaHe Ha 6aTepMﬂTa ce
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MOABW Ha ANCMIeA 40 MHAMKATOPa 3a BbTpellHaTa TemnepaTtypa, cMeHeTe 6atepuaTa,
noaabpxKala nametTa. batepuata CR2032 ce n3nonssa camo 3a NogabpKaHe Ha HaCTPONKNTe
Npu BHE3aMHO NpeKbCBaHe Ha MPEXXOBOTO 3axpaHBaHe.

PewasaHe Ha npo6nemn

JNnnca Ha nHpopmauma Ha gucnnen

MposepeTe panu 3axpaHeaHeto AC/DC e
NpPaBUIHO NPUCHbEMHEHO KbM YCTPOWCTBOTO

TemnepatypaTa OT BbHLUHWA CEH30P He
Ce nokKassa.

MpoBepeTe Aanu pascToAHNETO MeXAY
CTaHUMATa 1 ceH3opa He HafaBMwWaBa 30 m
(NMpenopbunTENHO)

YBepeTe ce, ue CTaHLWATA N CEH30PBT Ce
HammpaT Ha Pa3CToAHME Hall - ManKo 2 m oT
MOHUTOPWTE U TENeBU3opUTE.

M36AreanTe nocTaBsHe Ha yCTponcTBaTa
BbPXY WY 6130 4O METaHW pamm Ha
nposopuu.

M3barsaiite Aa u3nonseate cTaHUuATa 61130
[10 eNEKTPOHHM YCTPOWCTBA, KaTo, Hanpumep,
BUCOKOTOBOPUTENU, KOUTO PabOTAT C ejHa 1
Cblya yectoTa (433 MHz).

Mons, npoBepeTe BHUMaTENHO Aanu
CTaHUMATA U BbHILHUAT 6e3XNYeH CeH30p ca
HaCTPOEHV Ha €{UH 1 CblL KaHa.

M3BapeTe 6aTepunTe, M34aKainTe Manko v
cnefj TOBa rv NOCTaBeTe OTHOBO.

MokasaHaTa Temneparypa e
HenpasuiHa.

W3BafeTe baTepuuTe, N34aKanTe Manko n
cnep ToBa rm nocraBeTe OTHOBO.

YBeperTe ce, Ye CTaHUMATa NN CEH30PBT He
Ca 3acerHaTi OT U3TOYHNLM Ha TOMANHaA,
KNMaTULN 1 Ap. AN CEH30PDBT €
Pa3nonoXxeH Ha MACTOTO, N3/TOXKEHO Ha
NPAKO Bb3AENCTBUE Ha CTbHYeBaTa
CBeTMHA.

BULGARIA
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Cneuyndpunkayuna:

MokasBaHe Ha BbTpellHaTa/BbHIWHaTa TemnepaTtypa

lMoka3BaHe Ha BbTpelHaTa/BbHIWHATa BNaXHOCT

MNHanKauma Ha TeHAeHUMA Ha TeMnepaTypaTta/BnaxHocTTa

[incnnen 3a abcontoTHO aTMOCPEPHO HanAraHe

MHanKaTop 3a TONNNHEH KOMpOPT

NHavnKaTop 3a ToukaTa Ha 3aMpb3BaHe

MpepynpexaeHne 3a BNaXxHOCT v Temnepatypa (perynupyemo)

3anuc Ha Makc/MUH BbTpeLllHaTa/BbHLWHATa TeMnepaTypa 1 BNaXKHOCT

MporHo3a 3aBpemeTo 3a cnepBawuTte 12-24 yaca (Bb3 0CHOBA Ha MPOMEHU B HaNAraHeTo)
Bb3MOXKHOCT 33 KanubprpaHe Ha CTOMHOCTUTE Ha HAaNAraHeTo 1 Ha NPOrHo3aTa 3a BpeMeTo
LiseTteH LCD pucnneii c aumep

Pasmep Ha LCD aucnnena: 126 x 82 mm

YacoBHUK (12/24 - yacos dopmaT) n KaneHaap

Moka3BaHe Ha AHWTe Ha ceammLaTa Ha 7 eauka: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

Anapma c GyHKLMA 3a ApAMKa

BesxunueH BbHIeH ceH3op (1 6p. e BKIOUEH B KOMMNEKTa)

0O6cnyxBa 40 3 BbHIIHYW CeH30pa

PepyBalyo ce nokaspaHe Ha MHAVKaLWM OT 3 ceH3opa

MHavKaTop 3a HUCKO HUBO Ha 3apeX/laHe Ha 6aTepuATa 3a BbHIIHMA CeH30p U 3a 6aTepuaTa 3a
nojApbXaHe Ha nameTTa

3akauanka 3a cTeHa/ cTolka

3axpaHBaHe: 5V 1200 mA (3axpaHBaHETO BK/IIOUEHO B KOMMeKTa)

MN3TOUYHWK Ha 3axpaHBaHe Ha 6e3XXnyHua ceHsop: 2x 1,5V 6atepua (pasmep AA, BKNoUYeHN B
KOMMJIeKTa)

BaTepus 3a nogapbxKKa Ha nameTTa: CR2032 (3V, He e BK/IIOYEHa B KOMMNEKTA)

IP54 (knac Ha BOBOYCTONYMBOCT 3a 6€3KNUYHNA CEH30P)

Pa6boTHa yecToTa Ha 6e3xunyHNA ceH3op: 433,92 MHz

KoHcymauyms Ha mowHocT: 0.35W (meTeocTaHuus), 24mW (6e3xxuueH ceHzop)

Pasmepu Ha meTeoponornyHarta ctaHyma: 160x 19x 115 mm

HeTHo Terno Ha meTeoponoruyHata ctaHyms: 0,206 kg

Pasmepu Ha ceH30pa:38x 19x 100 mm

HeTHo Terno Ha ceH3opa: 0,032 kg
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WHdopmauna 3a3axpaHBaLoTO YCTPOICTBO

HaToBapBaHe

My6nukyBaHa nHpopmauns CTOMHOCTN M flaHHN EanHnya
HaumeHoBaHue Ha Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
npousBoAUTENs U HUAXU EL.ECTRO.NICS.FACTORY

oBCKa Mapka Homep Ha Commercial Registration Number: 440429543
TP p p Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TbProBCKUs perncTbp Agpec TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
NpaeHTnduKaumoHeH Homep HX075-0501200-AG-001
Ha mMopena
BxopaHo HanpexeHue 100-240 \
BxoaHa yecTtoTa Ha 50/60
NPOMEHNINBUA TOK Hz
M3xoaHo HanpexeHune DC5 Vi
MN3xopAaw Tok 1.2 A
M3xonHa mowHoCT 6.0 w
CpepHa akTUBHa
edeKTMBHOCT =75 %
EGeKTUBHOCT NpW HUCKO %
HaToBapBaHe (10 %) 7117
Pasxop Ha MowHOCT 6e3 <0.1 w
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ZI‘]HGV‘I’IKECN)ﬂ]po(pOplEC
Mpémel va KPATAOETE TIC 0SNYIEC XPAONG KAL TIG TANPOQOPIEG OXETIKA HE TNV AOQANELD PE
OKOTIO TN MEANOVTIKH XPr 0N TOUG.

. Mnv emTpéPTe KAVEVA UYPO VA OTAEEL 1) va XUOET 0TN OUOKEUT).

*  AgvEemMTPEMETAL VA XPNOIUOTIOINCETE TN GUOKEUT GE HEPN HE VYPACIA OTTWC TT.Y. HTTAVIO.

e MgV EMTPEMETAL VA EYKATACTHOETE QUTH TN CUCKEUN 0TA aKOAouBa pépn:

«  Mépn ekteBelpéva otnv dueon aktivoBolia f kovtd oe OeppdoTpeg.

*  MnvtomoBeteite MAvVw 0TN CUOKEUN AANO EEOTTAIONO OTEPES TTOU EKTEUTTEL BEPPOTNTA.

«  'Omou PMAOKAPETAL O EEAEPIOUOG I OE HEPOC UE OKOVN.

«  Yepépn ekteBeluéva og ouvexeic SovhOELC.

e e pépn He Yeyaln vypaoia.

*  AevEMTPEMETAL VA TOTTOOETHOETE TN CUOKELT SimAa O€ KEPLA KAl avolXTh GAOYa.

. MTmopeiTe va XpNOIUOTIOINOETE T GUOKEUT| HE TOV TPOTIO TTOU TIEPIYPAPETAL OTIG TTAPOVOES
odnyiec xprionc.

. MNpiv amd Tnv mpwtn evepyomnoinon, mpémel va BeBatwbeite 0TI TO TPOPOSOTIKS gival
KatdMnAa cuvSedepévo.

MaAoyoug acpaleiag Sev eMTPEMETAL VA ATTOOUVAPHONOYHOETE TO TEPIPANHA OUTE Va EXETE
TPOCRACH 0TO HECO TNG CUCKEUNG. H GUOKELT| TTPETTEL VA EMIOKEVAOTE AT TO £EEISIKEVPEVO
TIPOCWTIIKO TOU C€PPIC.

Aev emrtpénetal va {eBISWOETE TN CUOKELT OUTE va avoi&eTe To MePiBANUA TNG, yiaTi péoa Sev
UTTAPXOUV EEAPTAATA TTOU UTTOPE( Va EMOKEVACTOVV A6 TOV XprioTn. H cuvTtipnon kain
ETIOKELN TOU €EOMAMIOMOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATt TOUG E0UGI080TNUEVOUG UTTAAANAOUG
oépPic.

IHMANTIKEZ MTAHPO®OPIEZ ZXETIKA METHN AZ®AAEIA

1. AlaBAoTe TiIg 08nyieg XprioNG — TPLV XPNOILOTIOINOETE TN CUOKELH Tipémel va SlaBdacete ONeG
TIG 08NYiEC XPIONE KAL TIG TANPOPOPIES YIA TNV ATPAAELQ.

2. QUNGETE TIG 08 NYieC XPrioNG — TPEMEL va QUAAGEETE TIC 0SNYIEC XPHIONG KAl XEIPIOHOU PUE OKOTIO
VA TIG XPNOIUOTIOINOETE OTO PEANOV.

3. KONOUBNOTE TIGTPOEISOTIOOELG — TTPETEL VA AKONOUB OETE ONEG TIG TTPOEISOTIOOELG TTOU
gival TomoBeTnUéVeG TAVW GTN CUCKEUN Kal va aKOAOUBROETE TIG 0Snyieg Xpriong.

4. AKONOUBNOTE TIG 08NYieg XPrioNG — TPETEL va AKOAOUBAOETE TIG 08Nyieg Xpriong Kat TIg
OUHPBOUAEC YIa TOV XPROTN.

5. Eykatdaotaon - mpémel va TOMoBETHOETE TN GUOKELH CUPPWVA UE TIG 0dNYieg TOU
KOTAOKEVAOTH.

6. MNnyn Tpo®od0oaiag - n CUCKEUN TTPEMEL VA TPOPOSOTNOEI ATTOKAEIOTIKA ATTO TIG TTNYEG ME TIG
TTAPAUETPOUC TTOU AVAPEPOVTAL OTIG EMONUAVOELG TOU Kadwdiou Tpopodoaiag. Av o xpriotng dev
gival oiyoupog motavol TUTTOU TPoPoS0aia éXEL GTO OTIITI TOU, TIPETIEL VA ETTIIKOIVWVI|OEL UE TOV
TWANTA TNG GUOKELNG 1} TOV TOTTIIKO TTPOUNBOEUTA NAEKTPIKAG EVEPYELQG.

7. Nepo Kalvypacia - yla va HEIWOETE TOV Kivouvo mupkaytdg r nA\ektpominéiag, dev emtpénetal
va eKOETETE TN CUCKEUN 0TNV dpeon emidpacn Bpoxn¢, vepou Kal uypaciag OTwG .. 0Tn cdouva
1 TO umdvio. Mnv xpnoIHOTIOLETE TNV TapoUoa cuoKevT| Simha o€ vepd, T.X. SimAa o€ pia
umaviépa, VIMTRpa, vepoxutn koulivag rj okagn, og éva umdyeto pe vypacia fj Simka oe maoiva (f
O€& TAPOUOIOUE TOTTOUC).

8. AVTIKEIHEVA KAl LYPA HECA OTN CUOKEUN — SEV EMTPEMETAL VA TIIECETE OTTOIOSHTIOTE
AVTIKEIHEVO HECO ATTO TA AVOIYHATA TNG CUOKEUNG, YIAT{ auTd Umopei va éxouv ema@n He Ta
onueia TG emKivéuvng NAEKTPIKAG TAONG KAl TA UTOCUCTAHATA KAL AUTO PTTOPE( va TTPOKAANETEL
TUPKAYLA. Z€ Kap{a mePImTwaon pn XUOETE omotodAmoTE LYPS SiMAa 0T CUOKeLN. Agv
emrtpénetal va BAleTe MTAVW 0TN CUCKEUN TA AVTIKEIUEVA TTOU TTEPLEXOLV LYPA.
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9. Z¢pPIG - UNV SOKIPACETE va EKTENECETE EMOEWPNHOELG TNG CUOKEVUNG HOVOL 0aG. To va avoifete

TO KANUMHA UTTOPET va TIPOKANEDEL EMAQPH HE EMIKIVOUVN NAEKTPIKI TAON Kat va eKTEDE 0 XproTng

o€ GANOU KIv8UVOUG. H GuvTrpnaon Kat n eMOKEUH TOU EEOTTAIGHOU EKTENEITAL ATTOKAEIGTIKA ATTO

TOoUG E§0VUGI080TNHEVOUG UTTAAANAOUG GEPBIG.

10. AVTaAAKTIKA - 6Tav avTIKaBlotdte eapTripata mpémel va eAEYXETE av 0 UTAAANAOG Tou

O£pPIC EXELXPNOIUOTIOOEL TA AVTAANAKTIKA TTOU TIPOTEIVOVTAL ATTO TOV KATAGKELAOTH ) TA

egaptripata givat idla 6mw¢ Ta yvriola e€aptripata. H avtikatdotaon e£apTnHATwy He unv

EYKEKPIPEVA TTPOKANEL KivOUVO TTUpKAYLAG, NAEKTpOTTANEiag Kat GANOUC KivEUVouG.

11. H péylotn Beppokpacia mepiparlovtog mpénet eivat 35°C.

12. O8NYiEC OXETIKA PE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVIOELG - AV N AEITOUPY(A TNG CUOKEUNG

S1aTapACOETAl HE TIC NAEKTPOOTATIKEG EKKIVAOELG, TPETIEL VA TNV ATTEVEQYOTIOINOETE KA VA TNV

EVEPYOTIOINOETE EAVA 1} VA HETAPEPETE TN CUOKEUT O AANO TTTO.

13. Mnatapia

a. Aev emTpémeTal va eKOETETE TIC pmatapieg oTn Spdon umepPoAiki¢ {€0TNG dMWG T.X. NAAKA

aktivoBoAia.

b. Kata tn 61d406€0n Twv umataplov, mpénel va SWOETE ONUACia OTIG TAPAMETPOUG TNG

TPOOTAGIAC TOU TEPIBANNOVTOG.

c. Mpo&eldomoinan OXETIKA PE XPION TWV UITATAPLWV: VIO VA PNV EMTPEPETE ATOCPPAYION TWV

UITATAPIWV TTOU UTTOPE( VA TTPOKAAETEL TPAUHATA 1 VA XAAATEL TN GUOKELN:

«  OtavBalete tn unatapia Swote onpacia otnv mMOAWGOH TNG (+ Kat -).

. Agv EMTPEMETAL VA XPNOIHOTOIOETE TAUTOXPOVA SIAPOPETIKEG UMTATAPIES - KAIVOUPYIEG KAl
HETAXEIPIOUEVEG, TIC UTTATAPIEG OTAVTAP KAl AAKANIKES KATT.

«  Mpémeiva ByANeTe TIC urmatapieg amd Tn CUCKEUN SEV TN XPNOIHOTIOLEITE TOANR Wpa.

MPOEIAOMOIHZH

H cuokeun Sev emTpémeTal va xpnolpomotnBei amd mpoowma (CUPTEPIANAUPBAVOUEVWY TWV
TAISIWV) HE HEIWHEVN QUOLKI KAl AtoBNTNPEIaKn IKAVOTNTA KAl T TPOOWTA UE AVETTAPKI YVOON
Kal EUTTELPia, av SEV ival UTIO TNV EMOTITEIQ TOU TTPOOWTTOL TTOU gival UTTEVOUVO yla TNV ACPAAELd
Toug Kat Sev éxouv eKMaISEVOEI TWC va XPNOIHOTTOIOUV T CUOKEUN HE AO@alr Tpomo. H
Tapoucsia Twv evnAikwv anmatteitat dtav ta maidid xelpiovtal tn cuokeury- €1ot Ba Stacpahioete
TNV ac@alf Xprion TG CUCKEUNG.

1. Aev eMTPEMETAL VA AQHVETE TN GUOKELT OTAV AEITOUPYEL XwpiC Kapia emomteial Mpémetva
ATIEVEPYOTIOLEITE T CUCKEUN OTAV SEV TN XPNOIUOTIOLE(TE, AKOUN Yia €va cUVTOHO S1doTNHA.

2. Aev EMTPEMETAL VA HETAXEIPI(ETTE TN CUCKEUN HECT ATTO VA EEWTEPIKO PONSL HE XPOVIKO
oVOTNUA OUTE HE EEXWPIOTO CUOTNHA TNAEXEIPIOHOU.

3. Mava amo@uyete Kivbuvo og mepintwon BAABNG Tou kahwdiov Tpopodoaiag, n
AVTIKATAOTACK] TOU TTPETTEL VA EKTENEITE ATTO TOV KATACKEVAOTH, TNV e€ouctodotnuévn unnpeacia
oépPign GAo mpoéowmo mou S1abétel Ta KatdAAnAa mpoodvta.

4. Tpwv apyxioeTe va Xelp{(EOTE TN CUCKEUN, TPEMEL VA ENEYEETE AV N TAON TNG €ival cupBaTth pe
TNV TAoN TOU TOTKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU.

5. Ma va amo@UyeTe MUpKayld ry nA\ektpomAngia, mpémel va TPOCTATEVETE T CUCKEUN AT
{eoTo0GTéTOUG, TN Spdon TG BPOXAG, TG UYPasiag Kal ThG oKovNG.

6. AevemTpémeTal va eKOETETE TN CUOKELN O€ LIOXUPO payvnTIkO medio.

7. Agvemtpénetalva BAleTe Tn CUOKELN ApéOwC OTOV eVIoXUTH, 8€KTN 1 SlakdmTn.

8. Agv emtpémetal va BAJETE T CUOKEUT| O€ €va HEPOG PE UYPATIA, YIOTI N LYPAGia EXEL APVNTIKN
eMidpaon oTa NAEKTPIKA CUCTAHHATA.

9. META amod HETAPOPA TNG CUCKEUNG amd KpUo o€ (€0TO TOTO 1} GE TOTIO e LYPAGia, HTTOPE( va
mpokANnBe{ uypomoinon TN¢ uypaciag mMavw oTov Yakd Héoa 0Tn CUOKELT avamapaywync. L& pia
TéTOla TTEPIMTWON N CUOKeLH SV Ba AelTouPY o€l CWOTA. MPEMEL VA AP OETE TN CUOKELN
QATEVEPYOTIOINMEVN VIO TTEPITIOU HIA WPQA, YIa VA EMTPEPETE TNV EEATHION TNG UYPATIAG.

10. Aevemrtpémetal va KaBapileTe Tn CUCKEUN HE XNUIKOUG SIAAUTEG, yiaTi pmopei va xahdcouv
T0 Bepviki TOU MTEPIBAHATOC. TKOUTTI(ETE TN CUOKEUN HE éva KaBapd, oTeyvo 1 Aiyo HOUCKEUEVO
mavi.

MPOXOXH

AnAwon

A tou mapdvtog n etatpeia Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. SnA@vel dtin
TapoVoa CUOKEUN Eival CUMPBATHA HE TIC TPOUTTOBETELC KAl TIG AOITIEG OXETIKEG TPORBAEPEICTNG
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oényiag2014/53 / EE. Mmopeite va AdBete tnv mApn SAAwon cupBatotntag amd Tnv 1IotooeNida
www.blaupunkt.com oTtnv KapTéAa TOU TPOTIOVTOG.
Katoxog adetag kukhogopiac: 2N-Everpol Sp.Z o.0.
Putawska 403A,02-801 Warszawa, MoAwvia
TnAépwvo: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl
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To mpoidV KATACKEVAGTNKE amd UAIKA UPNAARE TTOLOTNTAG KAL TA CUCGTHHATA, TA OTTo{d HTopouvV
va avakukAwBouv kat va xpnatpomonBouvv ava.

g

AV TTAvw 0Tn CUCKELH UTTAPXEL TO GUPBOAO TOou Slaypaupévou Kadou, autd onuaivel 0TI To
TTPOTOV KAANUTITETAL ATt TIG TPOBAEYELG TNG EVPWTIAIKHA 08NYyiag 2012/19/EU. Mpémeiva
£EOIKEIWOEITE PE TIGATTATACELG TOU TOTIIKOU CUGTAHATOG CUYKEVTPWAONG ATTOPPIMTOUEVOU
£EOTMAMOPOU KAl UTTOAEIPPATWY UAIKOU StaAuang. Mpémet va akoAouBr0ETE TOUG TOTTIKOUG
KavovIiopoUG. Mnv amoppidete To mpoiov padi pe Ta Kavovikd olklakd amoppippata. H owotn
8146e0n Tou AoV TPOTOVTOG TPOCTATEVEL ATIO APVNTIKA ATTOTENEGUATA Y1 TO PUCIKO
mepIBANNOV Kat TRV avBpwivn vyeia.

H cuokeun givat e§omAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opiovTal Me TNV EVPWTTATKY odnyia
2006/66/EC. Agv emMTPEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG PTaTApie padi e Ta OIKIAKA amoppippaTa.
Mpémeiva e€oIKeIWOE({TE PE TOUG TOTMIKOUG KAVOVIOHOUG YIa TNV EEXWPLOTH CUYKEVTPWON TWV
umatapiwy, 816t n KatdAAnAn Stabeon mpootatevel amd mOavd apvnNTIKA ATTOTEAECHATA TNG YIa
TO QUOLKO TTEPIBANNOV Kat Tnv avBpwmivr {wr.

NMAnpogopigcytatnv mpoctacia tov mepiBailovTog

H cuokevaoia mepiéxel povo Ta amapaitnta otoixeia. Exel kataBAnBei kabe Suvatn mpoondbeia
WOTE TA Tpia CLUOTATIKA TNG CUOKELATiag va SlaxwploTouV eUKOAA: XapTi (KOuTi), appog
TOAUGTEPIVNG (TPOCTATEVTIKA HECQ 0T OUOKEVAG{a) Kal ToAvatBUAEVIo (COKOUAEG,
TPOOTATEUTIKO @UANO). H GUOKEUT KATAOKEVUAOTNKE A6 UAIKA Ta oTmoia pmopolv va
avaKUKAwBOoUV Kal va xpnotpomotnBouv avd HeTd TNV amocuvapuoAoynon toug. Mpémetva
AKOAOUBNOETE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIGHOUG OXETIKA ME TN S1a0€0n TwV UAIKWV CUCKELATIAG, TWV
UETAXEIPIOUEVWY PITATAPIWDV KO TWV TTEQITTOV CUCKEVWV.

H eyypagn kat avamapaywyr UNIKOU UImopei va amaitioel oXeTIKA adela. BAéme To mepi
TIVEUHATIKOV SIKAWHATWY KAl TV SIKAWHATWV/SNHIOUPpYWDV/KAANTEXVWOV VOHO.
Mapatinpnon oxeTika pe Tig ERP2 (ZuoKeVEC OXETIKA e TNV EVEPYELQ)

H mapovoa cuokeur €ival 0lkoAOYIKOU OXESIAGHOU KAt TTANPOI TIG amaTioELg TNG pAong 2 Tou
Kavoviopou (EK) apt. 1275/2008 tn¢ Emtpomnng mepi epapuoyni¢ tng odnyiag 2009/125/EK
OXETIKA HE TNV KATAVANWON EVEPYELAG OE KATACTAON ATTEVEPYOTTIOINGNG KAl AVAHOVIG TOU
NAEKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU EEOTTAIOMOU YPAPEIOU KAl OIKIAKOU EEOTTAMIOHOU.
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SaG EUXAPIOTOUHE TTOU AYOPACATE TOV HETEWPOAOYIKO HAG OTABHO. AUTO TO HOVTENO EXEL TA
aKkOAoUBA XAPAKTNPIOTIKA.
Aertoupyieg

.

Mpoyvwon Kaipou: NNIOQAVELQ, HEPIKH CUVVEPLA, CUVVEQLA, BPOXT, XIOVL.
Oeppokpacia EowTePIKOL / EEWTEPIKOU XWPOU.

Yypacia eowTepIKoU / EEWTEPIKOV XWPOUL.

MvApn Twv EAAXIOTWY Kal HEYIOTWY TIHWV TWV ECWTEPIKWY KAl EEWTEPIKWY HETPHOEWV
Oeppokpaaciag kat vypaciag.

Aertoupyia poloylov 12/24 wpwv, nUePOAOYIO.

Tuvayepuoc pe Aettovpyia adpavetag

Yrnootnpilel éwg 3 eEwTEPIKOUC AIoONTHPEG TTOU AEITOUPYOUV OE SIAPOPETIKA KavaNla
(mepthapBavetat povo 1 atoOntipac)

Tuvayepudg xapnAig kat uPnAng Beppokpaciag ecwTEPIKOU Kat EEWTEPIKOU XWPOU
Ag{KTNG amOAUTNG ATHOOPAIPIKAG TTEONG

Agiktng onpeiov maywpatog

‘Evdelgn 01abung Beppikng dveong

AaBACTE TPOOEKTIKA QUTEC TIG 08 NYieg XPriONG KAl TIPLV EEKIVIOETE TN CUOKEUN. KpatroTe auTtég
TIg 0dnyieg Xpong yia peANOVTIKA avagopd.
006vn kat xsipioTipla 89 31011
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1. Ogpuokpacia EoWTEPIKOU XWPOU / Téon 2.Yypacia ecwTtepIKoU xwpou / Téon
3.0eppokpacia e§wTepikol xwpou / tdon 4.Yypacia ewTtepikol xwpou / tdon
5.Mpdyvwon Kalpou pe KivoUpeva oxédia 6.PoAOL

7.'Eve1&n kavahiot e€wtepikol atcOntrpa 8. Ag{KTNG AMOAUTNG ATHOOPAIPIKAG TTIEONC
9. AgiKTNG ONUEIOU TAYWHATOG 10. Zuvayeppog xapunAng kat upnAng Beppokpaciag
11. Eikovidio xapunAi¢ otdbunc pmatapiag 12. AlakdmTNG KavaAiwv aloOntipa

13. Avoiypata otepéwong yla kpépaoua 14. EvdeIkTikA Auxvia aioOntrpa

15. Eikovidio cuvayepuou

16-17-18-19-20-21: PuBpioeic (SET) / mavw kat Kavaht (CH) / kdtw /ouvayepuog /ocuvayeppoc/
HvApn (MEM) 22. Koupmi omioBiov pwtiopov/adpdvelag

23. OfKn pmatapiag yla tn Slatipnon pvRung

24.Mtuooopevn Bdaon (Eedimiwvetal yia va tomoBetnOei oto tpamédl)

25.Ymodoxn tpopodoaiac DCIN 26.Huepoloylo  27.A&iktng NG NUépag NG eBdopadag

Zovéeon mapoxn¢ pevpaTog

TuvdéoTe To mapexdpevo Tpo@odoTiko AC/DC otnv mpila AC yla va amOKTHOETE TV TEPOXN
PEVHATOG KA, OTN OUVEXELD, CUVEEOTE TO GUVSECHO TOL TpopodoTikou DC atnv umodoxn mpila
OUVEXOUG PEUHATOG OTO TIOW TTACOI0 TOU HETEWPOAOYIKOU aTaBpou. Otav n mapoxn pevPATOq
gival owotd ouvSedepévn, n CUCKEUN gival £TOLpN yia AetToupyia.

Avoi&Te To KAMEKL TNG BAKNG UITATapIWV TOU EWTEPIKOU ACUPHUATOL aloBnTHPA, TomoBEeTHOTE 2
umatapieg AA 6Tn O1Kn, CUUPWVA PE TNV TOAIKOTNTA TTOU ER@avileTal otn Orikn
(oupmepihapBdavovTtal prmatapiec). SUVICTOUHE TN XPHON AAKAAIKWDV HTataptdv upning
moloTNTag i pmataptwv Abiou yla tnv KaAUTePN anoddoon. Aev GUVICTWVTAL UTTATAPIEG TUTTOU
«Heavy duty» j emava@opTi{OUEVEG UTaTapiEC.

PuBpicelc epedpikig umatapiag pvpung

ZedimA\woTe TN Bdon, CUPETE TO HOVWTIKO GUANO £€w amod Tn Brkn TN pmatapiag
(oupmephapBdvetal n pmatapia CR2032). H pmatapia pVAHNG 0ag EMTpEnel va amoBnKeVoeTe
ONeGTIC pUBpioEIC TOU HETEWPOAOYIKOU 0TABMOU (cupmephapBavopévou Tou poloytol) oe
mepinmtwon Slakomng pevatoc. Eav n umatapia mov umootnpilel Tn pvipn €xete€avtinBei,
oUpeTE £€W TO §IOKO GTOV OTTOIO Eival EYKATECTNHEVN N UTTATAPIA KAL AVTIKATACTHOTE TO HE éva

véo.
Q

ARYPn ofjpatoganod eEWTePIKO adt’:pputo aicOntipa

A@oU eyKATAOTAOEI CWOTA N UTTATAPIA, O HETEWPOANOYIKOG OTAOHOG AVIXVEVEL AUTOHATA KL
AapBavel to orjpa eEWTEPIKNG BEPUOKPATIAC KAl LYPATIAG ATIO TOV EEWTEPIKO ACUPHATO
alodntripa. H avaktnon ofpatog Ba Stapkéoel To oAU 3 Aentd. To acUpuato cUpBoAo (kovtivo
Kavahiotnv 0Bovn) #F BaavaBooPrvel katd Ty avalitnon KatBa oTabepomoinBei etd Ty
emTuxA AP Tou orjpatoc. EGv o otabuog Sev Aapet ofjpa and e§wtepikd alodntrpa, n évéelén
ApngonpatogBa e€apavioTel HETA amod 3 Aemtd Kat n 08dvn avtiyla ta dedopéva
Beppokpaciag kal eEwTePIKAG Lypaciag Ba eppavioel To akdAouvBo cUUPBONO : «--». Na va
£VEPYOTTOINCETE Eavd TNV avalTnon opatog and Tov eEWTEPIKO alodnTApa, TATHOTE Kal
KPATAOTE MATNHEVO TO KOUUTTE «TTAvw» yia 3 6&626)())\51110.
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TomoB£Tnon TG CUCKEURG KAt ANAEC TAPATNPHOELG:

1. O HETEWPONOYIKOG OTABUOG UTTOPE( VA AEITOUPYIOEL HE WG KAL TPELG EEWTEPIKOUG ACUPHATOUG
alo0nTpeq. MNa va opicete To emMBUUNTO KAVAA AleONTAPa, avoi&Te To KATTAKL TNG UmaTapiag Kat
pubpioTe Tov S1aKOTTN Tou Kavahlov 6Tn owoTr Béon (umdpxouv 3 kavdlia amo Ta omoia
pmopeite va emAEEETE). AQoU puBpiceTe TOV S1AKOTITN OTOV EEWTEPIKO AloBNTHPA 0TO KAVAAL 1,
eMAEETE EMiONC TO KAVAAL 1 OTOV HETEWPOAOYIKO GTABNO — yia va TO KAVETE AUTO , TATHOTE TO
koupri kavaliov (CH)/mdvw yia va emAégeTe To Kavait 1. Me tnyv idia uéBodo, umopeite va
ouvS£oeTe SUO TPOGHBETOUC TPOAIPETIKOUE ALTONTAPES XPNOIHOTTOIWVTAC TA KavAALa 2 Kat 3 yia
va tougouvdéoete. MepthapBavetal povo 1 e€wteptkog aloOnTrpac.

2.TomoBETAOTE KAL XPNOIUOTIOIOTE TOV HETEWPOAOYIKO OTABUO Kal évav eEwTEPIKO alobnTripa
€VTOC 1,5~2 péTpwy amd mnyég mapepPoAwy, dmwe 00OveC UTTOAOYIOTWY 1) TNAEOpdTElG. O
HETEWPONOYIKOC OTABUOC TpEMEL EMiONG va TOMOBETEITAL HOKPLA amd TapdBupa pe HETAANIKA
mhaiota.

3.Mnv xpnotpomoleite AANA NAEKTPOVIKA TTPOIOVTA, OTTIWG AKOUCTIKA i} NXEia, TOu AetToupyouv
otnv idla ouxvotnta onuatoc (433,92 MHz), kabwg umopei va mpokahécouv mapepforéc. AaBete
uTTOYN OTLEAQV OL YEITOVEG 0AG XPNOIHOTTOIOUV NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG TTOU AEITOUPYOULV OTNV {S1a
ouxvoTnTa orNatog (433,92 MHz), evdéxetal emiong va mpokaléoouv mapepBorég otnv opOn
Aettoupyia.

4.Tava Slao@alioeTe TNV akpIB HETPNON TNG ECWTEPIKNG BEPUOKPATIAC, TOTOBETHOTE TOV
HETEWPONOYIKO OTABUO O ENPo HEPOC, XWPic akabapaoieg Kat okovn. EMAESTE €va pépog pakpld
Ao TO AUECSO NALAKS QWG Kat ANNEG TTNYEC BEpUOTNTAG, KABWE Kal pakpld amd avoiypata
agplopou.

5.0 aoVPPATOG AICONTHPAG UITOPEL VA YKATACTAOE! 0€ EEWTEPIKO XWPO. MNa TNV KakuTePN
Suvatr akpifela TG pETpPnong, TOomoBeTHOTE Tov AloONTApa € Katakdpuen B£an, TOUAGXIOTOV
1,5 ~2 pétpa amd 1o £8aPog, 0€ XWPO MTPOCTATEVHEVO amd T BPOXN Kal Pe KAAR KUKAO@opia Tou
aépa. Mnv ekBéTeTe TOV aloBNTPa 0€ APECO NALAKO QWG Yla PEYAAa XpoVIKd SlaoTrhpaTa.

6. H péylotn amdéotaon Aettoupyiag Tov acvppatou alodntripa ivat 80 pétpa améd Tov
HETEWPONOYIKO OTABPO, Xwpic epmdSia petady Toug.

7.To orjpa and Tov acUppato aloBnTripa amooTéAAeTal 0TO 0TAOUO KABe 114 Seutepdienta
(kavaAi 1), 134 Sevtepodenta (kavaAt 2), 158 SeutepoAenta (Kavat 3).

PuBpiocsig

MatAoTe Kal KPATAOTE TATNUEVO TO KOUUTTE puBicewV (SET) yia 3 deutepdAenta, n obdvn
eppaviCel keipevo mou avaBooPrivel kat UTTOSEIKVUEL TN YAWOOQ, TNV Npépa tng pdopadac,
TATAOTE TO KOUUT TAVW 1 KATW yla va emMAEEETE TN YAwooa TG npépag g efdopddac: GER
(Teppavikad), ENG (TaAAika), FRE (TaAAika), ITA (Italikd), SPA (lomavikd), DUT (OMavdikd), DAN
(Aavikd), TATAOTE TO KOUNTT pUBHiCEWY yia va eMPBERBAIWOETE TNV EMAOYH 0AG KAl TTPOXWPNOTE
oTNV EMOPEVN EMAOYH V1A VA EVEPYOTIOIGETE I} VA ATTEVEPYOTTOIGETE TOV X0 TWV KOUUTTIWY, O
0T0i0G £XEL PUBUIOTE( HE TOV (810 TPOTIO OTTWG N PUBUION YAWOOAG- EMAVANGRETE TIG AEITOUPYiES
PUBUIONG YIa TIC akOAOUBEG eMAOYEG: EMAOYT BAPOPETPIKAC povadag/povadag
BepuoKPACiag/ETOC/HOP PN EUPAVIONG TOU AV KAl TNG NUEPAG/MAVAG/NUEPOUNViag/popen 12
Kol 24 wpWv/WPa/AenTo/mpoyvwaon Kalpou. (MatroTe Kat KPATHOTE MATNHEVO TO KOUMTIi TTPOG TA
TAVW 1 TPOG TA KATW Y10 VA EMTAXUVETE TN pUOUION- 01 TpEXouoEeC pubpioelc Oa amobnkeutouv
autopata kal Ba teppatiotovv edv Sev matnOei Kavéva KOUUTT eVTOG 20 SEUTEPONEMTWV)

Tuvayeppogkatadpdaveia

‘Eva oUvtopo, emavalapBavopevo matnpa touv koupmol LYNATEPMOX pmopei va aANG&el tn
Aettoupyia a@umviong peta&u ALARM1 umvntrpt kaBnuepvég pépec/ALARM1 umvntrpt
SaBPBatokvplako/ALARM2 Eumvntrpt KaBnueptvég uépeg/ ALARM2 umvntrpt ZapBatokuplako.
EmAé€Te TN Aettoupyia cuvayeppol ou 0ag VSIAQEPEL, TTATHOTE TAPATETAUEVA TO KOUUTT
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SYNATEPMOZ yla va eVEPYOTIOIROETE TN AElTOUPYia pUBUIONG CUVAYEPUOU, TO KOUMTIi TTAVW 1y
KATW yla va pubpioete TNV wpa, mathoTe 1o Koupri SYNATEPMOX yia va emPBeBalboeTe TNV
emoyn kat HeTABEITE TN PUBUION AEMTWV Kal TN pUBULON EVEPYOTTOINONG/AMEVEPYOTTOINGNG
GuVAYEPHOU, N oTroia yiveTal pe Tov id1o Tpdmo dnwe n pUBHIoN WPag. MATACTE cUVTOUA TO
Koupmi ZYNATEPMOX yia va OAOKANPWOETE T pUBUION TOU GUVAYEPHOU. XPNOIHOTIOIWVTAG TNV
{510 péBodo, umopeite va opiocete TI¢ AANEG AetToupyieg cuvayeppoU. EAv ol cuvayepuoi
puBHIOTOUV pE emTUYiA, Ba eppavioTei 6TNV 006vN To avtioTolXo elkovidio cuvayeppov. Katd tn
pPUBUION TOU CUVAYEPHOV, TO TTATNHA TOU EMAVW KOUUTIOU oTTioB1ou wTiopol/adpdvelag
umopei emiong va amoBnkevoel TNV Tpéxouaa pubuion.

‘OTav XTUTTOEL 0 CUVAYEPHOG TNV KaBopIopévn WPA, TATHOTE OTTOIOSHTTOTE KOUUTT (EKTOC Ao TO
KouuTi oTioB10V PWTICHOU /adPAvELag) YIa VA AKUPWOETE TOV 11X0 CUVAYEPUOU Kal O
ouvayeppog Banyroel Eavd tnv idla wpa tnv emdpevn pépa. Evw o cuvayeppudc Bpioketal oe
€€ENEN, TATHOTE OTIYUIAIC TO KOUPTTi OTT{OO10U QWTIOHOU/ASPAVELTG VIO VO EVEPYOTIOINCETE TN
Aertoupyia adpdvelag, n omoia Oa EMAVEVEPYOTIOICEL TOV GUVAYEPHO HETA Ao 5 AemTd. H
adpavela pmopei va emavalapBavetal kaBe 5 Aentd. Matiote omolodAmote AANO KOUPT{ (EKTOC
amd 1o kouuTi omicB10v PWTICHOV/adPAvELAC) yia va aKUPWOETE TNV ATTEVEPYOTIOINON.

O xoG ouvayeppou Ba cuvexIoTEl yia 2 AemTd eav Sev akupwBei vwpitepa.

OgppoKpacgia Katvypacia

1. Evpog pétpnong Beppokpaciag ecwTeptkoL Xwpou: -10 ~+50 °C /14 ~122 °F.

2.EOpog puétpnong e§wteptkig Oeppokpaaiag: -30~+60 °C /-22~140°F .

Mpoooxn: LL.L °C A HH.H °C Ba epgaviotei otnv 000vn dtav n petpoupevn Tipr Beppokpaciag
gival EKTOG TOL Tapamavw eVPOUG

3.EUPOC HETPNONG LYPACIAC ECWTEPIKOU KAl EEWTEPIKOV XWPOUL: 1%-99%

Mpoocoxn:To LL% 1 to HH% Ba eppavifovtal otnv 086vn 6Tav n HETPOVNEVN TIUNA uypaciag givat
£KTOC TOU TAPATIAVW EVPOUG

4. AkpiBela pétpnong Beppokpaciac: +1.0°C otnv meptoxn amé 0°C éwg +50°C/32°F ~104°F .
+1,5°C €KTOG TOU TAPATIAVW EUPOUG TIHWV.

5. Akpifela pétpnonguypaciag: £5% (0pog 40 £€wg 70%), £8% eKTOG EVPOUG

6. MatoTe To Koupmi uvAUNG (MEM) yia va eEAEéyEETE TIG HEYIOTEG KAt ENAXIOTEC TIHEG HETPNONG,
TIATAOTE KAl KPATHOTE TATNUEVO To KoupTi Memory (MEM) yia va StaypageTe xelpokivnTta autd
Ta dedopéva. (Mpoooxn: Ot pEyIoTEC Kal ENAXIOTEC TIPEG péTpnong Ba Staypdgovtatl autopata
0TI 00:00 KABE pépa).

Tdaon Beppokpaciag

‘Eva Béhog kovTd ota Sedopéva Beppokpaaciag umodeikvUel TNV Tdon Tng Beppokpaaiag. H
KatevBuvon Tov aldlet avahoya pe To av n teheutaia évdel§n Beppokpaciag eivat uPpnrotepn 1y
XAUNAOTEPN aTTO TIG TTPONYOUHEVEG EVOEIEELS.

Bélo¢ mou Seixvel mpog ta mavw = n Beppokpacia avéndnke kata 1 °C tnv tehevtaia wpa.

Bélog mou Seixvel euBeia = n Beppokpacia éxel aANdEel katd Ayotepo and 1 °C tnv televtaia
wpa.

Bélog mou Seixvel mpog ta katw = n Beppokpaaia éxet méoel 1 °C tnv tehevtaia wpa.

‘Evdz1§n taonguypaciag

‘Eva BéNog Tou omoiou n B€on motkiAel avdhoya pe To av n teAeuTaia £vdeilgn vypaociag eivat
vPNAOTEPN i XAUNAOTEPN ATTO TIG TTPONYOUHEVEG EVSEIEEIG UTTOSEIKVUEL TNV TACH LYPACIAG.
BéNog mou Seixvel mpog ta mavw= n vypacia av§nOnke katd 5% tnv tehevtaia wpa.

Evbeia BéNog = vypacia éxel alagel katd AMydTepo amod 5% tnv TeEAevTaia wpa.

BéAog mou Seixvel Mpog Ta KATw=uypacia éxel TEOEL 5% TNV TEAEUTAIA WPA.
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Mpdyvwon Kaipou B KIvoUpeva axédia

H mpoyvwaon tou KalpoL Baciletal ota wptaia SeSopéva aTHoo@alpIKAG TTiEGNG TOL CUAAEyovTal
anmo TNV KUpta povada. O oTabpog mpoPAETEL KAIPIKEG CUVONKEG V1A TIG ETOMEVEG 12 WPEG LE
akpipela 70-75%. To MPOeMAEYHEVO EIKOVIBI0 TPOYVWONG KALPOU £XEL OPLOTEI OE KUEPIKN
OGUVVEQLA», O HETEWPONOYIKOG 0TABNOG B BaBpovopunogl auTopata TNV mpdyvwan Kapouv Katd
™ S1apkela Twv MpwTtwv 1-2 eBSopadwv Aettoupyiag pe Baon Ta SeSopEva ATHOCPAIPIKAG
migonc.

Hmpoyvwon katpol Ba eppavioTei o€ évav amd Toug mapaKaTw cuvSuacpoug:

O &L Oo R ©°

HAIOAOYZTA MEPIKH ZYNNEOIA SYNNEOIA BPOXH XIONI

AABete UTOYN OTIN CUCKEUN TTPORAETTEL TOV KAIPO HE BACT TTEPIOPIOPEVEG TTAPAUETPOUG KAl
Umopei va Slapépel amod TIC EMONUES TPOYVWOEIG KAlpoU, ol ommoieg umoAoyiovTal pe Baon
mponypévoug alydpibpouc.

OmicH10 W¢ KAl auTOPATN amevepyomoinon

MNatroTe 10 EMAVW KOUPTI{ OTTICO10V WTICHOV/UTIVOU YIO VA EVEPYOTIOINOETE TOV OTi0610
QWTIOPO. O omioB10G pwTIoNOG Ba Stapkéoel 20 SeutepdAenta Kat Ba amevepyomotnBei
autopata.

AgiKTng ONpMEiov Maywpatog *l
‘Otav n e§wtepikn Beppokpaacia méoel KATw amd Toug 3°C/34°F, autd To cUpPBoAO =
Ba eppaviotei oTnV 006vN Kat 0 0TaBPOC Ba eKMEUYPEL Eva TTPOEISOTTOINTIKO OHHa.

AgiKTNG amOAUTNG ATHOCPALPIKI G TiEGNC

‘Evéei&n mieong oe mmHg, inHg f; hPa mb pe péylotec/eAdx10Teq HETPAOELG.

EVpog pétpnong: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25,1-31inHg).

MPOXZOXH: O petewpoloytkdg oTadude Stapalet tnv amdAUTn aTHoo@alpIKn Tieon, n omoia
umopeiva Slapépel amod eKEiVN TTOU AVAQEPETAL OTIC ETTIONHUEG HETEWPONOYIKEG TTPORBAEPELS. O
Adyog auTii¢ Tng Slapopdg eival 6T n OXETIKNA TiEON TTOU SiVETAL OTIC EMIONUEC HETEWPONOYIKEC
TPOPRAEPEIC HEIWVETAL HEXPL TN OTABKN TNG BANacoac. H amdAutn mieon mou umoSelkvueTal o€
aUTO TO HOVTENO Eival n TTieon Tou HETPATAL O€ pla Sedopévn BEon o€ KATAANAO LPSpETPO.

'Evéei§n 6Tadpung Ogppikig aveong

Etkovidio v v v v v
B0 ol || ©eee || sy | oo
Yypacia MoAv Yynin Avetn XapnAn MoAv
vPny 76-83% 40%-75% 26-39% XaunAn
84-99% 1-25%
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Npo&idonmotfoeiqunépfaonc opiou Beppokpaciag

To povtélo Slabétel Aettouvpyia mpoetdomoinang 6Tav onpelwveTal uTépBacn Tou KaBoplopévou
E0WTEPIKOU Kal EEWTEPIKOV 0piov Beppokpaaciag. Otmpoeidomolroeig epgavifovrat he 1o
£1KOViSI10 0TNV 006VN Kal EKTTEUTOVTAL WG AKOUOTIKO ONHa.

Matrote o kouuni MPOEIAOMOIHEH apKeTEG POPEG yia va ENEYEETE TIC KADOPIOPEVEG TIHEG yIa:
Aavw 6plo Beppokpaciag eEwTePIKOU XWPOU/KATW Oplo Beppokpaciac ewTepikol xwpou/avw
6p1o BeppoKpaciag ECWTEPIKOV XWPOU/KATW 6plo Beppokpaciag ecwTePIKOU XwPou. Apol
eMAEEETE Eva amo Ta mpoavapepBévTa Opla Beppokpaciag, mMaTHOTE CUVTOHA TO KOUUTTI TAVW
KATW Y1a VA EVEPYOTIOIOETE/ATTEVEPYOTIOIOETE TN AEITOUPYia TTPOEISOTOINGNG. TTECTE
mapatetapéva to kouuni MPOEIAOMOIHXH kat, 0Tn cuVEXELQ, TIIECTE TO KOUMTI{ TTPOG TA TAVW 1
TPOG Ta KATW yta va pubuiceTe To 6pto Beppokpaciag mpoetdomoinong. Apol opicete dAa ta
6pta, matriote 1o kouuni MPOEIAOMOIHEH yia va amoBnkeVoeTe TNV emA0YN Kat va eEENBeTe amd
™ Aettoupyia pUBUIoNG. KaTtd TOV KABOPIoPO HEHOVWHEVWY OPiWV, TO GUVTOMO TATNHA TOU
EMAVW KOUPTTIOV OTTioB10V QWTICHOV/adpdvelag umopei emiong va amobnkevoel TNV Tpéxouca
puBpIoN.

‘Otav n petpovpevn Beppokpacia umepBaivel To kabopiopévo 6p1o, To elkovidio etldomoinong Ba
gpaviletatotnv 08dvn Kat Ba eKMEUTTETAL VAG TTPOEISOTOINTIKOG 11X0G ATTd TN CUCKEUN KABE 60
SevutepoAenta. Natwvtag to kouuni MPOEAIOMNOIHZH yia Aiyo pmopei va akupwBei To NXNTIKO
ofpa, ald o elkovidio mpoeldomoinong Ba cuveyioel va eppavietal otnv 006vn péxpin
HETpOLUEVN BeppoKpacia va pnv uiepBaivel mAéov To KaBoplopévo 6plo.

Mpoooxn:

‘OTtav 0 HETEWPONOYIKOG 0TABNOG avalnTtd éva orjpa amd Tov EWTEPIKO aclppato aledntrpa, To
TATNHA Tou Koupmiov MPOEIAOMOIHEH yia va eAéyete i va pubuicete Tig mpoetSomolnoeig Ba
otapatioel n avalftnon yta to opa amd Tov alodntipa.

BaBpovéunon

O HETEWPONOYIKOG OTABNOG €XEl BaBHOVOPNOEI TPOTEKTIKA OTNV EYKATACTACH TAPAYWYHG HAG,
AAN@ av yila KAmolo AOyo BENETE va TIPOGAPHAOCETE TIG TIMEG HETPNONG OTIG AVAYKEG OAG, UTTOPEITE
Vo BaBOVOUNOETE XEIPOKIVNTA TIG TIHEG TNG ECWTEPIKNG BEPHOKPATIAG, TNG ECWTEPIKNAG
vypaciag Kat Tng meong.

1.0tav n 086vn BpioKeTAl O€ KAVOVIKH AEITOUPYIQ, TATAOTE MAPATETANEVA TA KOUMTILA
«MPOEIAOMOIHEH» (ALERT) kat Tng pvApune (MEM) yia va e10éABete 0Tn Aettoupyia
Babpovépnonc.

2.MAtAOTE TO KOUPT TAVW A KATW yta va pUBUICETE TNV TIHH TNG ECWTEPIKNG BEpUOKpasiag.
3.Miéote oTtyptaia 1o kKovumni pubpicewv (SET) yia va empBeBatwoete Tnv emAoyn Kat va petafeite
otnv emdpevn puOpION.

4.AkohouBia Babpovopunpévwy MapapéTpwy: ECWTEPLKN BEPUOKPACIA ECWTEPIKN ---uypaacia
£0WTEPIKN--- TTieon ---E§0d0¢ amd Tn Aettoupyia Babuovounong.

5.E0po¢ Babuovopnong: +/- 5 Babuoi yia tn Beppokpacia- +/- 10% yia tnv vypaoia- +/-9 yia
atpoo@aiptkn mieon. Ta teMkd deSopéva otnv 08dvn Ba aANa§ouv amod Tnv TIpr mou éxel emMAEYEl
KaTa TN S1dpkela tng Babuovounong.

Mpocoxn:

Mo va emava@épeTe TIG BaBUOVOUNPEVEC TIHEG, TPWTA ATTOCUVSEDTE TNV TAPOXH PEUUATOC ATTO
TOV HETEWPONOYIKO OTABUO, apalpEoTe TNV EPESPIKN PUITATAPIA, TATHOTE KAl KOATAOTE TATNUEVO
To KOUUT{ ZYNATEPMX Ka, 0Tn OUVEXELQ, EVEPYOTTOIOTE TNV MTapoX PEVHATOG.

‘Ev8€1&n xapnAng otadpung pmatapiag

. Itov e§wTEPIKS atcOnTRpa: Otav EPPavIoTei TO £1KOVISIO XapNARG oTAOUNG TG
pmatapiag otnv 006vn dima otnv évdel§n Beppokpaaciag Tou eEWTEPIKOL XWPOU,
QAVTIKATAOTAOTE TIG UIatapieg otov EWTEPIKO alobntripa.
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. ZTOV HETEWPOAOYIKSG 0TaBNG: OTav TO £1KOVISI10 XAUNAAG OTABUNG pIatapiag ePavIoTEL
otnv 0B6vn Simha otnv €vEel€n BeproKPaGiag TOU ECWTEPIKOU XWPOU, AVTIKATACTAOTE TNV
pmatapia mou Kpatd tn uvAun. H pmatapia CR2032 xpnopomoleitat povo yia tn Siatipnon
Twv puBpicEWY KATA TN S1dpKela EAPVIKNAG S1aKOTAG PEUHATOG.

AvTipetOmon mpofAnudtwy

‘ENewpn minpogopiwv otnv 086vn

< ENéy€te gav To Tpoodotiké AC/DC givat

OWOTA CUVOESEUEVO OTN GUOKEUN.

H Beppokpaaia amd Tov e§wtepikd
aloBntipa Sev eppavidetal.

< EMéy€te edv n amootaon peta&d tou otabpov

Kal Tou alobntripa Sev umepPaivel Ta 30 m
(ouviotdtat)

< BeBawbeite 611 0 0TAOUOG Kal 0 alodnTrpag

ATTEXOLV TOUAAXIOTOV 2 péTpa amd 0Bdveg Kal
TNAEOPAOEIC.

< AMOQUYETE TNV TOMOBETNON CUCKELWY TTAVW

1) KOVTA 0€ METOANIKA TTAaiOIa TTapaBupwv.

< Amo@UYEeTE TN XPrion oTaBuwy Kovtd o

NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG OTIWE NXEia TTOU
Aertoupyouv otnv idla cuxvotnta (433 MHz).

< ENéy&te mpoOeKTIKA €Gv 0 OTABUOC KAt O

£§WTEPIKOG aoVPPATOG aloONTPAG ival
TOmOBETNPEVOL OTO 510 KAVAAL

< AQAIPEOTE TIC UITATAPIEG, TIEPIMEVETE UIa

OTIyUN Kal, OTN CUVEXELQ, TOTTOBETAOTE TIG
Eava.

H Beppokpacia mou eppaviletal givat
AavBaopévn.

< AQAIPEOTE TIC UMTATAPIEG, TTIEPIMEVETE HIa

OTIYMA Kal, 0T CUVEXELD, TOTTOBETIOTE TIG
Eava.

< BefaiwBeite 611 0 0TABUOG 1) 0 AlEONTAPAG

Sev ennpeadletal and mnyég BeppodTnTag,
KMUATIOTIKA KA. 'H 0 auoBntripag Bpioketat
o€ onueio mou ekTiBeTal 0 Aueco NAlaKO
PG,
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Npodiaypagég:

‘Evée1§n Beppokpaciag eowTePIKOU/EEWTEPIKOV XWPOU

‘Evéei§n vypaciag ecwtepIKoU/EEWTEPIKOUV XWPOU

‘Evéei&n tdong Beppokpaciac/vypaoiag

006vNn anméAUTNG ATHOCPALPIKIG THEONG

AgikTng BepUIKAC dveang

A€giKTNG ONpEiOL TAYWHATOC

Suvayeppog vypaciag kat Beppokpaaciag (puBuilouevoc)

Kataypagr péylotnc/eAdx1otng eowtepIknc/e§wTtepikig Beppokpaasiag kal vypaciag
Mpdyvwon Kalpov yta Tig emopeveg 12-24 wpeg (He faon Tic alayég mieong)
AuvvaTtoTnTa BaBUovOpNnong TWV TIHWVY TTECNS KAl TTPOYVWONG Katpou

‘Eyxpwpn 006vn LCD pe poootdtn

MéyeBog 006vngLCD: 126 x 82 mm

PoAdL (pop@n} 12/24 wpwVv) Kat nUEPOAOYIO

‘Evéeign nuepwv tng eBSopddac oe 7 y\wooeg: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
TuvayepHOG He AetToupyia adpavelag

AcUpHaTOC EWTEPIKOC aloBnTRpag (mepthapPdavetar 1 Tep.)

Agitoupyia éwg 3 eEWTEPIKWV A1oBNTHPWY

Eval\aooouevn aneikovion evoeifewv amd 3 aioOntrpeg

‘EvSeI§n xapnAnig pmatapiag yla eEwtepikod aloOntripa Kat pmatapio umooTHPIENG UVAUNG
Bpayiovag toixou /Bdon

Tpogodoaia: 5V 1200 mA (mepA\apPAVETAL TPOPOSOTIKS)

AcUppatn nyn evépyelag atoOntrpa: 2 x 1,5V pmatapia (tumou AA, cupmepihappavetat)
Mmatapia umootipiéng pvrpung: CR2032 (3V, Sev mephappavetar)

IP54 (katnyopia avtioTaong 0To vepod yia Tov acuppato atedntrpa)

Tuxvotnta Aettouvpyiag acvppatov atcdntripa: 433,92 MHz

Katavalwon evépyetac: 0,35 W (LETEwPOAOYIKOG 0TABPOG), 24mW (acUppatog aledntripag)
AlaoTAoEIG HETEWPOAOYIKOU 6TABHOV: 160X 19x 115 mm

KaBapo Bapog tou petewpoloyikol otabpouv: 0,206 kg

Aaotdoeicatodntripa: 38 x 19 x 100 mm

KaBapé Bapog aiobntripa: 0,032 kg
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NMAnpo@opiggyta 1o TPOoPodoTIKO

@opTio

Anpocievpéveg MAnpo@opieg Tipég KatoTolxsia Movada
Ovopacia Kataokevaotn A Manufacturer'sName : DONGGUAN SHIJIE
EUTTOPIKG OTiUa E!UA)(U EL.E(IZ;RO.NICS‘FACN'I'OR‘;

A l@ué( EHT[OleOU ur]Tp(bOU ommercial Registration Number:

P 440429543

AlevBuvon Address: No.200,Technology East

Road,Shijie TownDongguan

City,Guangdong,P.R.China
AVayvVwpLOTIKO HOVTEAOU HX075-0501200-AG-001
Tdaon elc6dou 100-240 "
TuxvotnTa £10660VL TOU 50/60 Hz
£VOANAOGCGOUEVOU PEVUATOG

. . \
Tdaon e§odou DC5
Pebpa efodou 1.2 A

., . W
loxuge§odou 6.0
Méon evepyn amodoon 275 %
Amédoon o€ xapnAo goptio (10 71.17 %
%)
Katavawon evépyetag xwpic <0.1 w
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Oluline informatsioon.

+  Teenindusjuhend jaohutust kasitlev teave tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.
«  Eitohilastatekkidaolukorral, kui seadmele véi selle sisemusse tilgub vesi.

+  Samutieitohiseadet kasutada niisketes kohtades, nagu nt vannituba.

* Antudseadeteitohipaigaldadajargnevatesse kohtadesse:

*  Misonavatud paikesekiirguse vahetule toimele véi radiaatorite lahedusse.

»  Asetadamuu, soojust eraldava, stereofoonilise varustuse peale.

+  Blokeerides ventilatsioonivoi tolmusesse kohta.

+  Pidevalevibratsioonile allutatud kohtadesse.

+  Koérge niiskustasemega kohtadesse.

+ Seadeteitohiasetadakiilinalde voiavatud tule ldhedusse.

+ Seadetvoib kasutadaainult kédesolevas juhendis kirjeldatud viisil.

+  Ennetoite esimestsisseliilitamist tuleb veenduda, et toide oleks digesti ihendatud.

Ohutuse seisukohalt ei tohi korpuseid lahti votta ega Uritada seadme sisemusse tungida. Seadet
voivad parandada ainult teeninduse kvalifitseeritud té6tajad.

Seadet ei tohi lahti keerata ega selle korpust avada, sest selles ei ole kasutaja poolt
parandatavaid osi. Seadme hoolduse ja parandamisega tegelevad ainult teeninduse
kvalifitseeritud tootajad.

OHUTUSTKASITLEV OLULINE TEAVE

1. Lugedajuhend ldbi-enne seadme kasutamist alustamist tuleb kogu teenindusjuhend ja
ohutust kasitlev teave ldbilugeda.

2. Sdilitadajuhend - kasutus- ja teenindusjuhend tuleb edaspidiseks kasutuseks sailitada.

3. Jargida hoiatusi-toimida kooskélas koikide seadmel paiknevate hoiatuste ja
teenindusjuhendiga.

4. Jargidajuhiseid - toimida kooskélas teenindusjuhendi ja kasutajale méeldud juhistega.

5. Paigaldus - paigaldada seade kooskélas tootja juhistega.

6. Toiteallikad - seadme toiteks peab kasutama ainult toitekaabli mérgistustel antud
parameetritega allikaid. Juhul kui kasutaja ei ole kindel kodus oleva toite liigis, peab ta Ghendust
votma seadme muija voi kohaliku elektrienergia tarnijaga.

7. Vesija niiskus - tulekahju voi elektrilo6gi ohu vahendamiseks ei tohi seadet vihma, vee ja
niiskuse vahetule toimele, nagu nt saunas voi vannitoas, allutada. Mitte kasutada kdesolevat
seadet vee, nditeks vanni, kraanikausi, kodgivalamu voi pesupali, Idheduses, niiskes keldris voi
basseini juures (voi sarnastes kohtades).

8. Esemed javedelikud seadmes - |dbi seadme avade ei tohi sisse suruda mingeid esemeid, sest
need voivad kokku puutuda ohtliku pinge punktidega, mis omakorda voib pohjustada tulekahju
voi elektril66gi. Mitte mingil juhul ei tohi seadme pindadele mingeid vedelikke kallata.
Seadmele ei tohi asetada vedelikke sisaldavaid esemeid.

9. Teenindus — keelatud on seadme tilevaatust omakéeliselt |abi viia. Avatud katted véivad
pohjustada kokkupuudet ohtliku pingega ja osutuda ohtlikuks. Seadme hoolduse ja
parandamisega tegelevad ainult teeninduse kvalifitseeritud to6tajad.

10. Varuosad - osade valjavahetamisel tuleb kontrollida kas teeninduse té6taja on kasutanud
tootja poolt soovitatud varuosi voi kas osad on originaalosadega identsed. Vdljavahetamine
kinnitamata osade vastu ohustab tulekahju puhkemise, elektril66gi ja muude turvariskidega.
11. Seadme keskkonna maksimaalne temperatuur véib olla kuni 35°C.

12. Elektrostaatilisi lahendusi puudutavad juhised - kui seadme t66 on héiritud
elektrostaatilistest lahendustest tuleb see valja lilitada ja seejdrel uuesti sisse lilitada voi teise
kohta timber tosta.
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13. Patareid

a. Patareisid ei tohi allutada lilemé&érase soojuse, nagu nt paikesekiired, tuli jms, toimele.

b. Patareide utiliseerimisel tuleb poo6rata tdhelepanu keskkonnakaitse aspektidele.

c. Patareide kasutamist puudutav hoiatus: patareidel ei tohi lasta kuluda kuni lekkimiseni, mis

v6ib pohjustada kehavigastusi ja seadme kahjustusi:

. Patareide sisestamisel poorata tdhelepanu nende polaarsusele (+ja-).

. Eitohi kasutada samaaegselt erinevaid patareisid — vanuja uusi, standardseid ja
alkaalpatareisid, jne.

. Kui seadet pikema aja jooksul ei kasutata, tuleb patareid vélja votta.

HOIATUS

Seadet ei tohi kasutada piiratud fuusiliste, sensoorsete ja pstthiliste voimetega voi seadmega
to6tamise kogemusi voi teadmisi mitte omavad inimesed (sealhulgas lapsed), kui nad ei viibi
nende ohutuse eest vastutavate isikute jarelevalve all voi kui neid ei ole seadme ohutu
kasutamise teemal instrueeritud. Kui seadet teenindavad lapsed, on ndutav taiskasvanute
kohaolek; see véimaldab tagada seadme ohutu kasutuse.

1. Keelatud on to6tavat seadet jarelvalveta jatta! Kui seadet isegi lihikese aja jooksul ei
kasutata, tuleb see vélja ltlitada.

2. Seadet ei tohi teenindada taimeriga valise kella vahendusel ega eraldiasetseva
kaugjuhtimisega slisteemi abil.

3. Toitejuhtme kahjustuste korral ohtude véltimiseks peab véljavahetamist teostama tootja,
autoriseeritud teeninduspunkt voi muu, asjakohast kvalifikatsiooni omav isik.

4. Enne seadme teenindamise juurde asumist tuleb veenduda, et selle pinge vastab kohalikus
toitevorgus pingele.

5. Tulekahju voi elektrildgi valtimiseks tuleb seadet kaitsta kuumade kohtade, vihma, niiskuse ja
tolmu toime eest.

6. Seadet ei tohi allutada tugevate magnetvaljade toimele.

7.Vahetult véimendile voi vastuvdtjale seadet asetada ei tohi.

8. Seadet ei tohi viia niiskesse kohta, sest niiskusel on elektrilistele alltiksustele kahjulik moju.
9. Peale seadme kiilmast sooja voi niiskesse kohta toomist voib mangija sees olevale lddtsele
tekkida niiskuse kondensatsioon. Sellises olukorras seade korralikult to6le ei hakka. Niiskuse
aurumise voimaldamiseks tuleb sisselilitatud seade jatta umbes tunniks ajaks seisma.

10. Seadet ei tohi puhastada keemiliste lahustitega, sest need voivad kahjustada korpuse
lakikihti. Seadet puhitakse puhta, kuiva voi vahesel méaral niisutatud lapiga.

TAHELEPANU

Deklaratsioon

Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. teavitab kdesolevaga, et seade vastab
direktiivi2014/53 / EL nduetele ja selle muudele asjakohastele satetele. Tdielik
vastavusdeklaratsioon asub lehekiiljel www.blaupunkt.com toote jarjehoidjas.

Vastutav ettevote: 2N-Everpol Sp. Z 0.0.

Putawska 403A, 02-801 Varssavi, Poola
Telefon: +48 22 688 08 00, e-mail: info@everpol.pl

Toode on toodetud kérgkvaliteetsetest taastootmisesse suunatavatest ja taaskasutatavatest
materjalidest ning alltksustest.
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|
Seadmel paiknev ldbitommatud priigikorvi siimbol tdhendab, et toode on hdlmatud Euroopa
direktiivi 2012/19/EU satetega. Tutvuda kohaliku stisteemi elektriliste ja elektrooniliste jadtmete
kaitlemist puudutavate néuetega. Toimida kooskdlas kehtivate eeskirjadega. Kdesolevat toodet
eitohidra visata koos tavaliste olmejadtmetega. Vana toote dige kdrvaldamine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale ja inimtervisele kahju tekitavaid tagajérgi.

Seade on varustatud Euroopa direktiiviga 2006/66/EC hélmatud patareidega. Patareide
draviskamine koos kodumajapidamisjdatmetega on keelatud. Tutvuda patareide
eraldiasetsevalt kogumist késitlevate kohalike eeskirjadega, sest 6ige utiliseerimine valdib
potentsiaalseid looduskeskkonnale jainimtervisele kahju tekitavaid tagajargi.

Looduskeskkonna kaitset kdsitlev teave

Pakend sisaldab ainult vajalikke elemente. Tehtud on koik endast olenev, et kolm
koostismaterjali oleks holpsasti eraldatavad: papp (kast), poliustlireenvaht (seesmine kaitse) ja
polietiileen (kotid, kaitsepoogen). Toode on toodetud materjalidest, mida saab suunata
taastootmisesse ja peale nende eriotstarbelise ettevotte poolt demonteerimist, uuesti
kasutada. Jargida pakendmaterjalide, patareide ja kasutatud seadmete utiliseerimist kasitlevaid
kohalikke ettekirjutusi.

Materjalide salvestamiseks ja esitamiseks vdib vaja minna ndusolekut. Tutvuge autoridiguse ja
esinejate/kunstnike 6iguste seadusega.

ERP2 (elektrienergiaga seotud seadmed) puudutav mérkus

Kéeolev 6koprojektiga seade vastab vastab koprojektide néudeid késitleva KOMISJONI (EU)
MAARUSE nr 1275/2008 kontori- ja kodukasutuseks méeldud seadmete véljaliilitatuna ja
ootereziimis energiatarbimist puudutava direktiivi 2009/125/WE jéustava 2. etapi nduetele.
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Taname teid meie ilmajaama ostmise eest. Sellel mudelil on jargmised omadused.
Funktsioonid

.

.

llImaprognoos: pdikesepaisteline, osaliselt pilvine, pilves, vihm, lumi.
Sise /valistemperatuur.

Sise/ vélisniiskus.

Sise-ja valistemperatuuri ning -niiskuse méotmistulemuste miinimum- ja
maksimumvéartuste malu.

12/24-tunnine kellareziim, kalender.

Alarm koos uinakufunktsiooniga

Toetab kuni 3 eri kanalitel t66tavat valist andurit (kaasas ainult 1 andur)
Madala ja kérge temperatuuri hoiatus sise-ja valis

Absoluutse 6huréhu nait

Kilmumispunkti ndit

Soojusmugavuse taseme néit

Enne seadme kasutamist lugege kdesolev kasutusjuhend ldbi ja tutvuge sellega hoolikalt.
Palume sdilitada juhend tulevikus kasutamiseks.

Ekraan jajuhtelemendid 89 ?1 011
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1.Sisetemperatuur/suundumus 2.Siseniiskus /suundumus
3.Vilistemperatuur /suundumus 4.Valisniiskus / suundumus

5.Animeeritud ilmaprognoos 6. Kell

7.Viélisanduri kanali ndit 8. Absoluutse 6huréhu néit

9. Kulmumispunkti nait 10. Madala ja kérge temperatuuri hoiatus

11. Patarei laetuse madala taseme ikoon .Anduri kanalite ltliti 15. Alarmiikoon
16-17-18-19-20-21: Seaded (SET) / tles ja Kanal (CH) / alla /alarm /hoiatus/ malu (MEM)
22.Taustvalgustuse/uinaku nupp 23. Milu sdilitamise patarei kamber
24.Kokkupandav statiiv (laua peale paigutamiseks avatav) 25.Toitepesa DCIN;
26.Kalender 27.Nédalapaeva nait

Toite ithendamine

Toiteallika saamiseks tthendage kaasasolev AC/DC toiteplokk kodusesse vahelduvvoolu pessa,
seejarel tUhendage toiteploki alalisvoolu tihendus ilmajaama tagapaneelil asuvasse alalisvoolu
toitepessa. Parast toiteallika 6igesti thendamist on seade t66ks valmis.

Avage vélise juhtmevaba anduri patareikambri kaas, sisestage 2 AA patareid patareipessa
vastavalt patareikambris ndidatud polaarsusele (patareid on kaasas). Toote parima tohususe
saavutamiseks soovitame kasutada korgkvaliteetseid leelis- véi liitiumpatareisid.,Heavy duty”
tulpi patareide voi akude kasutamine ei ole soovitatav.

Seadete malu toetamise patarei:
Avage kokkupandav statiiv, votke isolatsioonikile patareikambrist vélja (patarei CR2032 on
kaasas). Mdlu toetav patarei voimaldab sailitada kéik ilmajaama seaded (sh kell) vorgutoite
katkestuse korral. Kui malu toetav patarei tiihjaks saab, likake valja salv, millesse patareion
paigaldatud, jaasendage see uuega.

Vilise juhtmevaba anduri signaali vastuvotmine

Pérast toite digesti Uhendamist, tuvastab ilmajaam ning votab valiselt juhtmevabalt andurilt
automaatselt vastu valistemperatuuri ja 6huniiskuse signaalid. Signaalide otsimine votab
maksimaalselt kolm minutit. Juhtmevaba siimbol (Izheduses olev kanal ekraanil)  # vilgub
otsingu ajal ekraanil ja stabiliseerub pérast signaali edukat vastuvotmist. Kui jaam véliselt
andurilt signaali ei saa, kaob signaali vastuvétu néit 3 minuti parast ja ekraanil kuvatakse vélise
temperatuurija niiskuse andmete asemel jargmine siimbol:,- -". Vélise anduri signaali otsingu
taaskdivitamiseks vajutage ja hoidke nuppu,tiles" 3 sekunditall.

Seadme paigutus jamuud tdhelepanekud:

1.1lmajaam voib téotada kuni kolme vélise juhtmevaba anduriga. Anduri soovitud kanali
seadistamiseks avage patarei kate ja seadke kanalite lliti sobivasse asendisse (validaon 3
kanalit). Kui vélisanduri ltliti on seadistatud kanalile number 1, valige ka ilmajaamas kanal
number 1 -selleks vajutage kanali 1 valimiseks kanali nuppu (CH)/ Giles . Sama meetodit
kasutades saate paarida veel kaks valikulist andurit, kasutades nende tihendamiseks kanaleid 2
ja3.Kaasasonainult 1 vélisandur.
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2.Palun hoidke ja kasutage ilmajaama ning valist andurit hdireallikatest, nditeks
arvutimonitoridest voi teleritest, 1,5~2 meetri kaugusel. lImajaam tuleks ka metallraamidega
akendest eemale paigutada.

3. Arge kasutage teisi samal signaalisagedusel (433,92 MHz) té6tavaid elektroonilisi tooteid,
naiteks korvaklappe voi kolareid, kuna need voivad hdireid pohjustada. Pidage meeles, et kui
teie naabrid kasutavad samal signaalisagedusel (433,92 MHz) to6tavaid elektroonilisi seadmeid,
voivad ka nemad korralikku té6tamist hairida.

4. Sisetemperatuuri tépse moodtmise tagamiseks asetage ilmajaam mustuse- ja tolmuvabasse
kuiva kohta. Valige asukoht otsesest pdikesevalgusest ja muudest soojusallikatest ning samuti
ventilatsiooniavadest eemal.

5.Juhtmevaba andurivoéib paigaldada vélja. Voimalikult parema méotmistapsuse
saavutamiseks paigutage andur vertikaalselt, véhemalt 1,5 ~ 2 meetri kérgusele maapinnast,
vihma eest kaitstud ja hea 6huringlusega kohta. Arge jatke andurit pikema aja jooksul otsese
paikesevalguse toimealasse.

6.Juhtmevaba anduri maksimaalne tookaugus ilmajaamast on ilma nende vaheliste takistusteta
80 meetrit.

7.Juhtmevaba andurisignaal saadetakse jaama igakordselt 114 sekundi (kanal 1), 134 sekundi
(kanal 2) ja 158 sekundi (kanal 3) jarel.

Seaded

Vajutage ja hoidke 3 sekundit all seadistusnuppu (SET), ekraanil kuvatakse nadalapdeva keelt
madratlev vilkuv tekst, nddalapdeva keele valimiseks vajutage nuppu tiles véi alla : GER (saksa),
ENG (inglise), FRE (prantsuse), ITA (itaalia), SPA ( hispaania), DUT (hollandi), DAN (taani),
vajutage valiku kinnitamiseks seadistusnuppu (SET) ja liikuge edasi jargmise valiku juurde, et
lilitada sisse voi valja nuppude heli, mis maaratakse samamoodi kui keele seadistus; korrake
seadistustoimingud jargmistele valikutele: baromeetrilise Ghiku valik/
temperatuuritihik/aasta/kuu ja pdeva kuvamise formaat/kuu/kuupéev/ 12 ja 24 tunni/
tunni/minuti formaat/ilmaprognoos. (Reguleerimise kiirendamiseks vajutage ja hoidke all
nuppu lles voialla;toimub jooksvate seadete automaatne salvestamine ja nendest véljumine,
kui 20 sekundi jooksul ei vajutata Gihtegi nuppu)

Alarm ja uinak:

Nupu ALARM korduv liihiajaline vajutamine voimaldab aratusreziimi ALARM1 argipdeva
aratuse/ALARM1 nddalavahetuse dratuse/ALARM2 argipédeva dratuse/ALARM2 niddalavahetuse
dratuse vahel imber lilitada. Valige soovitud dratusreziim, dratuse seadistusreziimi
aktiveerimiseks vajutage ja hoidke all nuppu ALARM, kellaja mé&dramiseks vajutage nuppu tles
voialla, valiku kinnitamiseks vajutage nuppu ALARM ning liikuge minutite ja dratuse
sisse/valjaliilitamise seadistamisele, mis toimub samamoodi nagu kellaaja seadistamine. Alarmi
seadistamise |opetamiseks vajutage lihidalt nuppu ALARM . Sama meetodit kasutades saab
seadistada ka alarmi teisi reziime. Kui alarmid on edukalt konfigureeritud, ilmub ekraanile
vastav alarmiikoon. Alarmi seadistamisel saab jooksva seadistuse Glemise valguse/uinaku nupu
vajutamisega ka salvestada.

Kuialarm méaaratud ajal heliseb, vajutage alarmi heli vaigistamiseks mis tahes nuppu (valja
arvatud nupp taustvalgustus/uinak) ja alarm lilitub jargmisel paeval samal ajal uuesti sisse.
Alarmi uuesti 5 minuti parast kdivitamiseks vajutage alarmi kestmise ajal uinaku funktsiooni
aktiveerimiseks liihidalt taustvalgustuse/uinaku nuppu. Uinak véib kordudaiga 5 minuti jarel.
Uinaku tiihistamiseks vajutage mis tahes muud nuppu (védlja arvatud taustvalgustuse/uinaku
nupp).

Alarmiheli kestab 2 minutit, kui seda eelnevalt ei vaigistata.
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Temperatuur ja niiskus

1. Sisetemperatuuri médtmisvahemik:-10 ~+50°C /14 ~122°F.

2.Valistemperatuuri médtmisvahemik: -30~+60 °C /-22~140°F.

Tahelepanu: LL.L °C v6i HH.H °Cilmub ekraanile, kui méédetud temperatuuri vdartus jadb
eespool nimetatud vahemikust vdlja

3.Sise-javalisniiskuse mdotmise vahemik: 1%-99%

Tahelepanu: LL% v6i HH% ilmub ekraanile, kui méédetud niiskuse vaartus jaab ulaltoodud
vahemikust vélja

4.Temperatuuri méodtmise tapsus: +1,0°C vahemikus 0°C kuni+50°C/32°F~104°F.

+1,5°C véljaspool eespool nimetatud vahemikku.

5.Niiskuse méotmise tdpsus: £5% (vahemikus 40-70%), +8% véljaspool seda vahemikku

6. Maksimaalsete ja minimaalsete méo6tmisvaartuste kontrollimiseks vajutage malunuppu
(MEM), nende andmete andmed kasitsi kustutamiseks vajutage ja hoidke all malunuppu (MEM).
(Tahelepanu: Maksimaalsed ja minimaalsed mootmisvédartused kustutatakse automaatseltiga
péev kell 00:00).

Temperatuuri suundumus

Temperatuuriandmete juures olev nool teavitab temperatuuri suundumusest. Selle suund
muutub séltuvalt sellest, kas temperatuuri viimane ndit on eelmistest nditudest korgem voi
madalam.

Ulespoole suunatud nool=temperatuur on viimase tunnijooksul téusnud 1 °C vérra.

Nool on suunatud otse = temperatuur on viimase tunni jooksul muutunud véhem kui 1 °C vérra.
Allapoole suunatud nool=temperatuur on viimase tunni jooksul langenud 1 °C vérra.

Niiskuse suundumuse néditamine

Niiskuse suundumust nditab nool, mille asend muutub séltuvalt sellest, kas viimane niiskuse
naiton eelmistest nditajatest suurem voivdiksem

Ulespoole suunatud nool=6huniiskus on viimase tunni jooksul tdusnud 5% vérra.
Sirgjooneline nool = 6huniiskus on viimase tunni jooksul muutunud vahem kui 5%.
Allapoole suunatud nool=6huniiskus on viimase tunni jooksul langenud 5% vorra.

Animeeritud ilmaprognoos

llImaprognoos pohineb peatiksusest kogutud tunnipdhistel 6hurohuandmetel. Jaam
prognoosib jargmise 12 tunniilmastikutingimusi 70-75% tapsusega. Vaikimisi on ilmaprognoosi
ikooniks seatud,osaliselt pilvine", 6huréhu andmetele tuginedes kalibreerib ilmajaam
automaatseltilmaprognoosi esimese 1-2 nddala jooksul.

Juhtmevaba andur tuleb temperatuuri ja niiskuse tépsete andmete saamiseks vélja paigutada,
sestvastasel juhul mojutab see ilmaprognoosi tapsust.

IlImaprognoosilmub tihes jargmistest kombinatsioonidest:

O & Oo @8 %0

PAIKESEPAISTELINE ~ OSALISELT PILVES PILVES VIHM LUMI

Tuleb meeles pidada, et seade prognoosib ilma piiratud parameetrite alusel ja voib tdiustatud
algoritmide alusel arvutatavatest ametlikest ilmaprognoosidest erineda.
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Taustavalgus jaautomaatne hamardamine
Sisselulitamiseks Gilemist taustvalgustusnuppu/uinakunuppu. Taustvalgustus kestab 20
sekunditja automaatselt valja lulitub.

Kiilmumispunkti nait
Kuivélistemperatuurlangeb alla 3°C/34°F, ilmub ekraanile simbo *I jajaamannab
hoiatussignaali.

Absoluutse 6hurdhu néit

Réhu kuvamine mmHg, inHg v6i hPa mb koos max/min néitude salvestamisega.

Mootevahemik: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25.1-31 inHg).

TAHELEPANU: lImajaam loeb absoluutset 6huréhku, mis véib ametlikes ilmaprognoosides
esitatud andmetest erineda. Selle erinevuse péhjuseks on see, et ametlikes ilmaprognoosides
esitatud suhteline rohk on vdhendatud merepinna tasemeni. Selles mudelis esitatud absoluutne
réhk on antud kohas antud kérgusel méodetud réhk.

Soojusliku mugavuse taseme néit

Ikoon v v v v v
BV s | ©eoo J[[ o |[[ o |
Niiskus Liiga koérge Kérge Mugav Madal Liiga
84-99% 76-83% 40%-75% 26-39% madal
1-25%

Temperatuuri piirvdartuse liletamise hoiatus

Mudelil on funktsioon, mis hoiatab sise- ja védlistemperatuuri seatud piir
Hoiatused kuvatakse ekraanil ikooni abil ja esitatakse helisignaalina.
Vajutage korduvalt lihidalt nuppu ALERT, et kontrollida jargnevaid seadistatud vaartusi:
vélistemperatuuri Glemine piirvaartus/valistemperatuuri alumine piirvaartus/sisetemperatuuri
tilemine piirvaartus/sisetemperatuuri alumine piirvaartus. Parast tihe loetletud
temperatuuripiirangu valimist, vajutage hoiatusfunktsiooni sisse/vélja lilitamiseks lthidalt
nuppu lles voialla;vajutage pikalt nuppu ALERT, seejarel vajutage hoiatustemperatuuri
piirvadrtuse maaramiseks nuppu tles voialla. Parast koikide piirmaarade seadistamist vajutage
valiku salvestamiseks ja seadistusreziimist valjumiseks nuppu ALERT. Erinevate piirmédéarade
seadistamise kdigus saab jooksva seadistuse ilemise nupu taustvalgustus/uinak liihikese
vajutamisega ka salvestada.

Kui moodetav temperatuur tletab seatud piiri, ilmub ekraanile hoiatussimbol ja seadmest
kostub iga 60 sekundi jarel hoiatusheli. Nupu ALERT luhiajaline vajutamine voib helisignaali
tuhistada, kuid hoiatussimboli kuvamine jatkub seni, kuni méodetud temperatuur enam seatud
piirvdartust ei tleta.

Téhelepanu:

Kuiilmajaam viliselt juhtmevabalt andurilt signaali otsib peatab nupu ALERT vajutamine anduri
signaali otsimise, et hoiatusi kontrollida véi seadistada.

idrtuse tletamisest.

Kalibreerimine
llImajaam on meie tootmisiiksuses tapselt kalibreeritud, kuid kui mingil péhjusel soovite
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moodtmisvadrtusi vastavalt oma vajadustele kohandada, saate sisetemperatuuri, sisemise
Shuniiskuse jaréhu vaartusi kasitsi kalibreerida.

1. Kuiekraan on tavareziimis, vajutage ja hoidke kalibreerimisreziimi sisenemiseks samaaegselt
all,ALERT”ja malu (MEM) nuppe.

2.Vajutage sisetemperatuuri vaartuse reguleerimiseks nuppu tles véialla.

3.Valiku kinnitamiseks ja jargmisele seadistusele minekuks vajutage lihidalt seadistusnuppu
(SET).

4. Kalibreeritavate parameetrite jarjekord: sisetemperatuur ---sisene niiskus---rohk ---
Kalibreerimisreziimist véljumine.

5.Kalibreerimise vahemik: +/- 5 kraadi temperatuurile; +/-10% niiskusele; +/-9 6huréhule.
Loplikud andmed ekraanil muudetakse vastavalt kalibreerimise ajal valitud védartusele.
Tahelepanu:

Kalibreeritud vaartuste ldhtestamiseks ithendage koigepealtilmajaam toitest lahti, eemaldage
malu toetav patarei, vajutage ja hoidke all nuppu ALARM ning lulitage seejarel seade sisse.

Patareilaetuse madala taseme niit:

«  Vilisanduris: Kui vélistemperatuuri ndidu kdrval ilmub ekraanile patarei laetuse madala
taseme ikoon, vahetage patareid vélisanduris valja.

«  llmajaamas: Kui sisetemperatuuri ndidu korval ilmub ekraanile patarei laetuse madala
taseme ikoon, vahetage médlu toetavad patareid valja. Patareid CR2032 kasutatakse ainult
seadete sdilitamiseks vorgutoite ootamatu katkestuse ajal.

Probl idelahend
Pr

Ekraanil puudub teave < Kontrollige, et AC/DC toiteplokk oleks

seadmega bigesti ihendatud.

Viliselt andurilt temperatuuri/niiskust ei | <~ Kontrollige, et jaama ja anduri vaheline

kuvata. kaugus ei tiletaks 30 m (soovitatav)

< Veenduge, et jaam ja andur oleksid
monitoridest ning teleritest védhemalt 2 m
kaugusel.

<~ Viltige seadmete paigutamist metallist
aknaraamidele v6i nende lahedusse.

<~ Viltige jaama kasutamist samal sagedusel
(433 MHz) tootavate elektroonikaseadmete,
néiteks kolarite Idheduses.

<~ Palun kontrollige hoolikalt, et jaam ja véline
juhtmevaba andur oleks seatud samale
kanalile.

<~ Eemaldage patareid, oodake hetk ja sisestage
need uuesti.

Kuvatav temperatuur on vale. < Eemaldage patareid, oodake hetk ja sisestage
need uuesti.

< Veenduge, et jaama voi andurit ei mojutaks
soojusallikad, konditsioneerid jne. V6i andur
asub kohas, mis on avatud otsese
paikesevalguse toimele.
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Spetsifikatsioon:

Sise/valistemperatuuri kuvamine

Sise/valisniiskuse kuvamine

Temperatuuri/niiskuse suundumuse kuvamine

Absoluutse 6huréhu kuvamine

Soojusmugavuse nait

Ktalmumispunkti nait

Niiskuse ja temperatuuri hoiatus (reguleeritav)

Max/min vélis/sisetemperatuuri ja -niiskuse salvestamine
llImaprognoos jargmiseks 12-24 tunniks (rohumuutuste alusel)
Réhuvdédrtuste jailmaprognoosi kalibreerimise voimalus
Varviline LCD-ekraan koos dimmeriga

LCD-ekraani m66tmed: 126 x 82 mm

Kell (12/24-tunnine formaat) ja kalender

Néadalapdevade kuvamine 7 keeles: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
Alarm koos uinakufunktsiooniga

Juhtmevaba valisandur (1 tk kaasas)

Toetab kuni 3 vélist andurit

3 andurivahelduv kuvamine

Valisanduri ja malu toetava patarei laetuse madala taseme nait
Seinakinnitus / Statiiv

Toide: 5V 1200 mA (toiteplokk kaasas)

juhtmevaba anduri toiteallikas: 2 x 1,5V patarei (suurus AA, kaasas)
Malu toetav patarei: CR2032 (3 V, ei kuulu komplekti)

IP54 (juhtmevaba anduri veekindluse klass)

Juhtmevaba anduritédsagedus: 433,92 MHz
Voimsustarbimine: 0,35 W (ilmajaam), 24 mW (juhtmevaba andur)
Ilmajaama moé6tmed: 160x 19x 115 mm

Ilmajaama netokaal: 0,206 kg

Anduriméoétmed: 38 x 19x 100 mm

Andurinetokaal: 0,032 kg
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Toiteplokki puudutav teave

Avaldatud teave Véartused jaandmed Uhik
Tootja nimetus voi kaubamark Manufacturer'sName : DONGGUAN SHUJIE
Ariregistri number Aadress HUAXU ELECTRONICS FACTORY
Commercial Registration Number: 440429543
Address: No.200,Technology East Road,Shijie
TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Mudelitéhis HX075-0501200-AG-001
Sisendpinge 100-240 Y%
Vahelduvvoolu sisendsagedus 50/60 Hz
Véljundpinge DC5 v
Valjundvool 1.2
dljundvoo A
Véljundvoimsus 6.0 w
Keskmine tootlikkus 575 %
Tootlikkus madalal koormusel %
7117 ?
(10 %) .
Véimsustarbimine ilma <0.1 w
koormuseta
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Svarbiinformacija

«  Privalomai$saugotisias naudojimo instrukcijas ir saugos informacijg basimam naudojimui.

«  Neleiskite skysc¢iams laséti ar i3silieti ant jrenginio.

«  Draudziama taip pat naudotijjdrégnose vietose, pvz. vonios kambaryje.

«  Draudziamajrengtisjjrenginjtokiose vietose:

«  Vietos neapsaugotos nuo tiesioginiy saulés spinduliy ar $alia radiatoriy.

»  Detijjantvirsaus kitos stereofoninés jrangos, kuri isleidzia Siluma.

«  Blokuojant ventiliacijg arba dulkétoje vietoje.

+  Vietose, kuriose vyksta nuolatiné vibracija.

+  Vietose, kuryradidelé drégmé.

«  Draudziama détijrenginjarti zZvakiy ar atviros liepsnos.

* |renginysgalibati naudojamas tik Siame vadove aprasytu badu.

*  Prie§jjungdamimaitinima pirma karta, jsitikinkite, kad srovés adapteris yra tinkamai
prijungtas.

Dél saugumo priezasciy, draudziamas gaubty iSmontavimas bei jrenginio vidaus atskleidimas.
|renginio remontas turéty bati aptarnaujamas kvalifikuoto techninio personalo.

Draudziama ardyti jrenginj bei atidarinéti jo korpusa, nes jo viduje néra jokiy daliy, kurias galéty
naudotojas pataisyti. Techniné priezitra ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio
personalo.

SAUGOS INSTRUKCLJOS

1. Perskaitykite instrukcijas — prie$ naudodami jrenginj perskaitykite visg naudojimo instrukcija
ir saugos informacija.

2. I3saugokite instrukcijas - privaloma issaugoti naudojimo ir valdymo instrukcijas basimam
naudojimui.

3. Laikykités jspéjimy - privaloma laikytis visy prietaiso jspéjimy pateikty ant jrenginio ir
vadovautis naudojimo instrukcijomis.

4. Laikykités instrukcijy - privaloma vadovautis naudojimo instrukcijomis bei nurodymais
vartotojui.

5. Diegimas - nustatykite jrenginj pagal gamintojo instrukcijas.

6. Maitinimo $altiniai - jrenginys turi bati maitinamas tik i$ altiniy, kuriy parametrai nurodyti
maitinimo laido Zymenyse. Jei vartotojas néra tikras, kokios energijos tipg turi namuose, turéty
susisiekti su savo jrenginio platintoju arba vietiniu elektros energijos tiekéju.

7. Vanduo ir drégmé - norédami sumazinti gaisro ar elektros smagio pavojy, saugokite jrenginj
nuo tiesioginio lietaus, vandens ir drégmés poveikio, tokio kaip pvz. saunoje ar vonioje.
Nenaudokite $io jrenginio 3alia vandens, pavyzdziui, prie vonios, kriauklés, virtuvés ar kubelio,
Slapiame rasyje arba prie baseino (ar panasiose vietose).

8. Objektaiir skysciai jrenginyje — draudziama kisti bet kokius daiktus per jrenginio angas, nes
jie galiliestis su pavojingos jtampos taskais ir komponentais, dél ko gali kilti gaisras arba jvykti
elektros smugis. Grieztai draudziama i3pilti bet kokius skyscius ant jrenginio pavirsiaus.
Draudziama déti ant jrenginio virdaus objektus, kuriuose yra skysciy.

9. Techninis aptarnavimas - draudziama savarankiskai bandyti asmeniskai narsyti jrenginj.
Dangcio atidarymas gali sukelti kontakta su pavojinga jtampa ir sukelti vartotojui kitus pavojus.
Techniné prieziara ir remontas aptarnaujami tik kvalifikuoto techninio personalo.

10. Atsarginés dalys — kei¢iant dalis, jsitikinkite, kad techninés priezitros darbuotojas
panaudojo gamintojo rekomenduotas atsargines dalis arba kad dalys yra identiskos
originalioms dalims. Nepatvirtinty daliy panaudojimas sukelia gaisro, elektros smagio pavojy ar
kitus pavojus.

11. Didziausia jrenginio aplinkos temperatara tai 35°C.

12. Patarimai dél elektrostatiniy iskrovy - jei prietaiso veiksmingumas yra veikiamas
elektrostatiniy iskrovimy, isjunkite jj ir vél jjunkite arba perkelkite jrenginj j kita vieta.

LITHUANIA
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13. Baterija

a.Baterijos negalibati veikiamos per didelés temperatiros, pavyzdziui, saulés spinduliy, ugnies

irtt.

b.1Smesdami baterijas, atkreipkite démesjjaplinkosaugos aspektus.

c.|spéjimas dél baterijy naudojimo: norédamiisvengti baterijy nutekéjimo, dél kurio galite

suzaloti savo king ar sugadintijrenginj:

« |dédamibaterijg atkreipkite démesjjjos poliarizacija (+ir -).

+  Nenaudokite skirtingy baterijy tuo paciu laiku - seny ir naujy, standartiniy ir Sarminiy
baterijy ir kt.

+ llgesnjlaikg nesinaudojant jrenginiu, is$imkite i$ jo baterijas.

ISPEJIMAS

|renginiu neturéty naudotis asmenys (jskaitant vaikus), turintys mazesnes fizines, juslines ar
psichines galimybes, irasmenys, neturintys pakankamai ziniy ir patirties, jei jie néra priziarimi
asmeny atsakingy uz jy sauga, ir nebuvo jiems nurodyta, kaip saugiai naudoti jrenginj.
Suaugusiyasmeny buvimas reikalingas, jei vaikai naudoja prietaisa; tai uztikrins saugy jrenginio
naudojima.

1. Niekada nepalikite veikianéio jrenginio be priezitros. I3junkite prietaisa, kai jis
nenaudojamas, net trumpa laika.

2. Prietaiso negalima valdyti perisorinj laikrodj su sinchronizavimo grandinémis arba per atskira
nuotolinio valdymo sistema.

3. Norédamiisvengti pavojaus maitinimo laido suzalojimo atveju, jj pakeisti turéty gamintojas,
igaliotas aptarnavimo centras ar kitas kvalifikuotas asmuo.

4. Prie$ pradedant jrenginio naudojima patikrinkite, ar jo jtampa atitinka vietos maitinimo
itampa.

5. Norédamiisvengti gaisro ar elektros smugio, apsaugokite prietaisa nuo karsty viety, lietaus,
drégmeés ir dulkiy poveikio.

6. Saugokite jrenginjnuo stipraus magnetinio lauko.

7.Draudziama statyti jrenginj tiesiai ant stiprintuvo ar AV imtuvo.

8.Draudziama statyti jrenginjdrégnoje vietoje, nes drégmé neigiamai veikia elektrinius
komponentus.

9. Kaijrenginys atnesamas i$ saltos j Silta vietg arba j drégna vieta, ant objektyvo, esancio
grotuvo viduje, gali jvykti drégmés kondensacija. Tokiu atveju jrenginys dirbs netinkamai.
Palikite jrenginj mazdaug vienai valandai, kad drégmé isgaruoty.

10. Draudziama valyti jrenginj cheminiais tirpikliais, nes jie gali pazeisti dengiamajj laka.
Prietaisg valykite Svariu, sausu arba Siek tiek drégnu skuduréliu.

DEMESIO

Deklaracija
Siuo Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z 0.0. deklaruoja, kad sis jrenginys atitinka
Direktyvos 2014/53 / ES reikalavimus ir kitas atitinkamas nuostatas. Visa atitikties deklaracija
galite rastiinterneto svetainéje www.blaupunkt.com gaminio skyriuje.
Atsakingas subjektas 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefonas: +48 22 688 08 00, e. pastas: info@everpol.pl

Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima perdirbti ir

pakartotinai naudoti.
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Jeiantjasy jrenginio randasiisbrauktas Siuksliadézés zymeklis, tai reiskia, kad gaminj
reglamentuoja Europos direktyvos 2012/19 /EU nuostatos. Privaloma susipazinti su vietos
elektros ir elektroniniy atlieky surinkimo sistemos reikalavimais. Privaloma laikytis vietiniy
taisykliy. Draudziama i$mesti $j jrenginj kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Tinkamas
senojo produkto pasalinimas uztikrins galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai
prevencija.

Siame jrenginyje yra baterijos, kurioms taikoma Europos direktyva 2006/66/EC. Baterijas
draudziama iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Privaloma susipazinti su vietos atskiry
medziagy rinkimo reglamentus, nes dél teisingo 3alinimo bus isvengta galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.

Informacija apie aplinkos apsauga

Pakuotéje yra tik batini elementai. Buvo imtasi visy pastangy, kad baty galima lengvai atskirti
tris pakuotés sudedamasias dalis: kartona (dézé), polistirolo putplastj (apsauginé danga) ir
polietileng (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurios gali bati
perdirbamos ir pakartotinai panaudotos, kai jas iSmontuoja specializuota jmoné. Privaloma
laikytis vietiniy pakavimo medziagy, sunaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy alinimo
taisykliy.

Medziagy jrasymuiir atkarimui gali reikéti sutikimo. Zr. autoriy teisiy ir atlikejy/artisty teisiy
jstatyma.

Pastaba apie ERP2 (su energija susijusia jranga)

Sis ekologinio projektavimo jrenginys atitinka Komisijos reglamento (EB) Nr. 1275/2008, kuriuo
igyvendinama Direktyva 2009/125/EB dél nenaudojamy ir budéjimo rezimo elektroniniy
prietaisy energijos vartojimo biure ir buities reikméms, 2 etapui.
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Dékojame, kad jsigijote misy meteorologine stotele. Sis modelis turi $ias funkcijas.

Funkcijos

. Ory prognozé: sauléta, dalinis debesuotumas, debesuotumas, lietus, sniegas.

«  Vidaus/lauko temperatara.

«  Vidaus/lauko drégnumas.

«  Vidausirlauko temperataros ir drégmés matavimy minimaliy ir maksimaliy verciy atmintis.
« 12/24valandylaikrodzio rezimas, kalendorius.

«  Zadintuvas su snaudimo funkcija

«  Palaikoiki 3 ioriniy jutikliy, veikianciy skirtingais kanalais (tik 1 jutiklis komplektacijoje)

« |spéjimasapie Zemairauksta vidausirlauko temperatirg

«  Absoliutaus atmosferos slégio indikatorius

. Uzsalimo temperataros indikatorius

+  Siluminio komforto lygio indikatorius

Prasome atidZiai susipazinti su Sia instrukcija ir jg perskaityti pries pradedant naudoti prietaisa.
I1$saugokite instrukcija, kad galétuméte perziaréti ateityje.

Vaizduoklis ir valdymo elementai
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1.Vidaus temperatdra / tendencija 2.Vidaus drégnumas /tendencija

3.18orés temperatira/ tendencija 4.Lauko drégnumas/tendencija

5.Animaciné ory prognozé 6. Laikrodis

7.150rinio jutiklio kanalo rodiklis 8. Absoliutaus atmosferos slégio indikatorius
9.Uz3alimo temperataros indikatorius 10. |spéjimas apie Zemg ir auksta temperatirg

11. Zemo baterijos lygio piktograma 12.Jutiklio kanalo jungiklis

13. Montavimo angos pakabinimui 14. Jutiklio indikatorius 15. Zadintuvo piktograma
16-17-18-19-20-21: Nustatymai (SET) / aukstyn ir Kanalas (CH) / zemyn zadintuvas/jspéjimas/
atmintis (MEM) 22. Apsvietimo/snaudimo mygtukas

23. Atminties palaikymo baterijos skyrius
24.Sulankstoma atrama (atlenkiama, kad baty galima padéti ant stalo)
25.DCIN maitinimo lizdas 26.Kalendorius 27.Savaités dienos rodiklis

Maitinimo prijungimas

Prijunkite komplektacijoje esantj kintamosios ir nuolatinés srovés maitinimo 3altinj prie namy
kintamosios srovés lizdo, kad gautuméte maitinimo 3altinj, tada prijunkite nuolatinés srovés
maitinimo jungtj prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, esancio oro meteorologinés stotelés
galiniame skydelyje. Tinkamai prijungus maitinimo saltinj, prietaisas paruostas naudoti.
Atidarykite iSorinio belaidzio jutiklio baterijy skyriaus dangtelj, jdékite 2 AA baterijas j skyriy
pagal skyriuje parodyta poliskumg (baterijos komplektacijoje). Rekomenduojame naudoti
aukstos kokybés sarmines arba li¢io baterijas, kad uztikrintuméte geriausia veikima.
Nerekomenduojama naudoti,heavy duty”tipo baterijy arba akumuliatoriy.

Baterija palaikanti nustatymy atmintj
13skleiskite sulankstoma stovg, istraukite izoliacijos lakstg i$ baterijy skyriaus (CR2032 baterija
komplektacijoje). Atmintj laikanti baterija nutrikus maitinimui leidzia iSsaugoti visus

meteorologiné stotelés nustatymus (jskaitant laikrodj). Jei atmintj palaikanti baterija issekusi,
iSstumkite déklg, j kurj jdéta baterija, ir pakeiskite jg nauja.

Signalo priémimas i$ iSorinio belaidzio jutiklio

Tinkamai jdiegus baterijas, meteorologiné stotelé automatiskai aptinka ir priima signalg i$ lauko
temperatiros irdrégmés matavimo isorinio belaidZio jutiklio. Signalo paieska uztruks neilgiau
kaip 3 minutes. Bevielis simbolis (artimas kanalas rodomas ekrane) .‘?3 aieskos metu rodomas
ekraneir stabilizuojasi, kai signalas priimamas sékmingai. Jei stotis negauna signalo is iSorinio
jutiklio, signalo priémimo indikatorius dings po 3 minuciy ir vaizduoklyje vietoj temperataros ir
iSorinés drégmés duomeny bus rodomas Sis simbolis:,- -". Norédami vél jjungti signalo paieska is
iSorinio jutiklio, paspauskite ir palaikykite 3 sekundes mygtuka,aukstyn”.

Prietaiso padeétisir kitos pastabos:

1. Meteorologinéje stoteléje galima naudotiiki trijy iSoriniy belaidziy jutikliy. Norédami
nustatyti norima jutiklio kanalg, atidarykite baterijos dangtelj ir nustatykite kanalo jungikljj
tinkama padétj (galima pasirinktiis 3 kanaly). Nustate iSorinio jutiklio jungiklj 1 kanalo numerj,
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meteorologinéje stoteléje taip pat pasirinkite kanalg numeris 1 - norédami tai padaryti,
paspauskite mygtuka kanalas (CH) / aukstyn, kad pasirinktuméte 1 kanala. Tuo paciu badu galite
susieti du papildomus papildomus jutiklius, naudodami 2 ir 3 kanalus. Komplektacijoje yra tik 1
isorinis jutiklis.

2.Padékite ir naudokite meteorologine stotele irisorinj jutiklj 1,5-2 metry atstumu nuo trukdziy
saltiniy, pvz., kompiuterio monitoriy ar televizoriy. Meteorologine stotele taip pat reikéty statyti
atokiau nuo langy su metaliniais rémais.

3.Nenaudokite kity elektroniniy gaminiy, pvz., ausiniy ar garsiakalbiy, veikian¢iy tuo paciu
signalo dazniu (433,92 MHz), nes jie gali sukelti trikdziy. Atkreipkite démesj, kad jeijasy
kaimynainaudoja elektroninius prietaisus, veikiancius tuo paciu signalo dazniu (433,92 MHz), jie
taip pat gali trukdyti tinkama veikima.

4.Norédami uztikrinti tiksly patalpos temperatiros matavima, meteorologine stotele
pastatykite sausoje vietoje, kurioje nebtty purvo ir dulkiy. Pasirinkite vieta toliau nuo
tiesioginiy saulés spinduliy ir kity Silumos $altiniy, taip pat toliau nuo ventiliacijos angy.
5.Belaidjjutiklj galima jrengti lauke. Kad matavimas baty kuo tikslesnis, pastatykite jutiklj
vertikalioje padétyje, bent 1,5 ~ 2 metry atstumu nuo Zemés, nuo lietaus apsaugotoje ir gerg oro
cirkuliacija turincioje vietoje. Saugokite jutiklj nuoilgo tiesioginiy saulés spinduliy veikimo.

6. Maksimalus belaidzio jutiklio darbinis atstumas yra 80 metry nuo meteorologinés stotelés be
tarpiniy kliaciy.

7.Signalas i belaidzio jutiklio siunciamas j stotj kas 114 sekundziy (1 kanalas), 134 sekundes (2
kanalas), 158 sekundes (3 kanalas).

Nuostatos

Nuspauskite ir palaikykite nustatymo mygtuka 3 sekundes, vaizduoklyje pasirodys mirksintis
tekstas, nurodantis savaités dienos kalba, paspauskite aukstyn arba zemyn mygtuka, kad
pasirinktuméte savaités dienos kalba: GER (vokieciy k.), ENG (angly k.), FRE (prancazy k.), ITA
(italy k.), SPA (ispany k.), DUT (olandy k.), DAN (dany k.), paspauskite nustatymo mygtuka (SET),
kad patvirtintuméte pasirinkima, ir pereikite prie kitos parinkties, kad jjungtuméte arba
isjungtuméte mygtuky garsa, kuris nustatomas taip pat, kaip kalbos nustatymas; pakartokite 3iy
parink¢iy nustatymo veiksmus: barometrinio vieneto / temperattros vieneto pasirinkimas /
metai/ meénuo ir dienos rodymo formatas /ménuo / data/ 12 ir 24 valandy formatas / valanda /
minuté / ory prognozé.(Paspauskite ir laikykite mygtuka aukstyn arba zemyn, kad
pagreitintuméte reguliavima; automatiskaijrasys ir isjungs esamus nustatymus, jei per 20
sekundziy nebus paspaustas joks mygtukas)

Zadintuvas ir snaudimas

Trumpas, pakartotinis ZADINTUVO mygtuko paspaudimas gali perjungti zadintuvo rezima tarp
ZADINTUVAS1 - zadinimo darbo dienomis / ZADINTUVAS1 - zadinimo savaitgalj/ ZADINTUVAS2
- zadinimo darbo dieng / ZADINTUVAS2 zadinimo savaitgalj. Pasirinkite jus dominantj zadintuvo
rezima, Paspauskite ir palaikykite ZADINTUVO mygtuka , kad jjungtuméte zadintuvo nustatymo
rezima, paspauskite aukstyn arba Zemyn mygtuka, kad nustatytuméte zadintuvo laika,
paspauskite ZADINTUVO mygtuka, kad patvirtintuméte pasirinkima ir jveskite zadintuvo
minutés nustatyma, kuris atliekamas taip pat, kaip ir valandy nustatymas. Trumpai paspauskite
ZADINTUVO mygtuka, kad uzbaigtuméte zadintuvo nustatyma. Naudojant ta patj metoda,
galite nustatyti kitus zadintuvo rezimus. Jei zadintuvai sukonfigaruoti sékmingai, vaizduoklyje
pasirodys atitinkama zadintuvo piktograma. Nustatant zadintuva, paspaudus virsutinj foninio
apsvietimo/snaudimo mygtuka taip pat galimaiSsaugoti esama nustatyma.

Kai zadintuvas suskamba nustatytu laiku, paspauskite bet kurj mygtuka (isskyrus foninio
apsvietimo /snaudimo mygtuka), kad atsauktuméte zadintuvo garsa, ir zadintuvas vél skambés
tuo paciu metu kita dieng. Kai suveikia zadintuvas, trumpai paspauskite sviesos / snaudimo
mygtuka, kad suaktyvintuméte snaudimo funkcija, kuri vél suaktyvins zadintuvg po 5 minuciy.
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Snaudima galima kartoti kas 5 minutes. Norédami atsaukti snaudima, paspauskite bet kurj kita
mygtuka (iSskyrus foninio apsvietimo/snaudimo mygtuka).

Zadintuvo garsas tesis 2 minutes, jei jis nebus atauktas anksé¢iau.

Temperatarairdrég

1.Vidaus temperataros matavimo diapazonas:-10 ~+50°C / 14 ~122°F.

2. Lauko temperaturos matavimo diapazonas: -30~+60 °C /-22~140°F.

Démesio: LL.L °C arba HH.H °C vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota temperatiros verté nepatenka j
pirmiau nurodyta diapazona

3.Vidausirlauko drégmés matavimo diapazonas: 1% - 99 %

Démesio: LL% arba HH% vaizduoklyje rodoma, kai iSmatuota drégmés verté nepatenka j pirmiau
nurodyta diapazona

4.Temperatiros matavimo tikslumas: +1,0°C intervale nuo 0 °C iki +50°C/32°F ~104°F ..

+1,5°C uz pirmiau nurodyto diapazono riby.

5.Drégnumo matavimo tikslumas: £5 % (diapazonas nuo 40 iki 70 %), +8 % uz diapazono riby
6.Paspauskite atminties (MEM) mygtuka, kad patikrintuméte didziausias ir maziausias matavimo
vertes, paspauskite ir palaikykite atminties (MEM) mygtuka, kad istrintuméte $iuos duomenis
rankiniu badu. (Démesio: DidZiausia ir maziausia matavimo vertés bus automatiskai
panaikintos kiekvieng dieng 00:00 val.).

Temperatiros tendencija

Salia temperataros duomeny esanti rodyklé rodo temperataros tendencija. Jos kryptis kinta
priklausomai nuo to, ar paskutinis temperattros rodmuo yra didesnis, ar mazesnis uz ankstesnius
rodmenis.

Rodykleé jvirsy = temperatara padidéjo 1 °C per paskutine valanda.

Rodyklé nukreipta tiesiai = temperatira pasikeité maziau nei 1 °C per paskutine valanda.
Rodyklé japacia = temperatira sumazéjo 1 °C per paskutine valanda.

Temperataros/drégmeés tendencijos rodymas

Rodyklé, kurios padétis kinta priklausomai nuo to, ar paskutinis drégmés rodmuo yra didesnis ar
mazesnis uz ankstesnius, rodo drégmés tendencija.

Rodyklé jvirsy =drégnumas padidéjo 5 % per paskutine valanda.

Rodyklé tiesia linija = drégnumas pasikeité maziau nei 5 % per paskutine valanda.

Rodyklé japacia = drégnumas sumazéjo 5 % per paskutine valanda.

Animaciné ory prognozé

Ory prognozeé grindziama i$ pagrindinio jrenginio surinktais valandiniais atmosferos slégio
duomenimis. Stotelé prognozuoja oro salygas ateinan¢ioms 12 valandy 70-75 % tikslumu.
Numatytoji ory prognozeés piktograma nustatyta kaip,,dalinis debesuotumas’, ory prognozé bus
automatiskai meteorologinés stotelés kalibruojama per pirmasias 1-2 darbo savaites, remiantis
atmosferos slégio duomenimis.

Ory prognozé bus rodoma vienu i$ $iy deriniy:

O & O o Oo

o "

LITHUANIA

SAULETA DALINIS DEBESUOTUMAS ~ DEBESUOTUMAS LIETUS SNIEGAS

Atkreipkite démesj, kad prietaisas prognozuoja orus remdamasis ribotais parametrais ir gali skirtis
nuo oficialiy ory prognoziy, kurios apskai¢iuojamos remiantis pazangiaisiais algoritmais.

Atgalinis Sviesas ir automatinis sumazéjimas
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Paspauskite virsutinj galinj Sviesg ir (arba) smagio mygtuka, kad jjungtuméte galinj Sviesa.
Atgalinis Sviesas truks 20 sekundziy ir automatiskai isjungs.

Uzsalimo temperataros indikatorius *
Kailauko temperattra nukrenta Zzemiau 3 °C (34 °F), ekrane pasirodo $is simbolis = ir
stotelé skleidzia jspéjamajj signala.

Absoliutaus atmosferos slégio indikatorius

Slégio rodmuo mmHg, inHg arba hPa mb sumaks./min. rodmenimis.

Matavimo diapazonas: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25,1-31 inHg).

DEMESIO. Meteorologiné stotelé rodo absoliuty oro slégj, kuris gali skirtis nuo oficialios ory
prognozeés. Sis skirtumas atsiranda dél to, kad oficialiose ory prognozése nurodytas santykinis
slégis sumazeéja iki jaros lygio. Siame modelyje parodytas absoliutusis slégis - tai slégis, imatuotas
atitinkamame aukstyje atitinkamoje vietoje.

Siluminio komforto lygio indikatorius

Piktograma v v v v v
| ome || ©eeoo ||| oev ||| maw

Drégnumas Peraukstas Aukstas Komfortisk Zemas Perzemas
84-99% 76-83% as 26-39% 1-25%

40%-75%

Temperataros ribos virsijimo jspéjimai

Modelis turi jspéjimo funkcija, kai virsijama nustatyta vidaus ir lauko temperataros riba. [spéjimai
rodominaudojant piktograma vaizduoklyje ir skleidziant garsinj signala.

Kelis kartus trumpai paspauskite |SPEJIMO mygtuka, kad patikrintuméte nustatytas reikimes:
virsutiné lauko temperatiros riba/apatiné lauko temperataros riba/virsutiné vidaus temperataros
riba/apatiné vidaus temperataros riba. Pasirinke vieng i minéty temperatdros riby, trumpai
paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn, kad jjungtumeéte/isjungtumeéte jspéjimo funkcija; ilgai
paspauskite |SPEJIMO mygtuka, tada paspauskite aukstyn arba zemyn mygtuka, norédami
nustatyti jspéjimo temperatiros riba. Nustacius visas ribas, paspauskite |SPEJIMO mygtuka, kad
iSsaugotuméte pasirinkima ir iSeituméte is nustatymy rezimo. Nustatant individualias ribas,
paspaudus virdutinj foninio ap3vietimo/snaudimo mygtuka taip pat galima i3saugoti esama
nustatyma.

Kaiis$matuota temperatdra virsija nustatyta ribg, ekrane rodoma jspéjimo piktogramair kas 60
sekundziy i§ prietaiso pasigirsta jspéjamasis garsas. Trumpai paspaudus |SPEJIMO mygtuka,
garsinis signalas gali bati atsauktas, taciau jspéjimo piktograma vaizduoklyje bus rodoma tol, kol
iSmatuota temperatdra vir§ys nustatyta riba.

Démesio:

Kai meteorologiné stotelé iesko signalo i§ isorinio belaidzio jutiklio, jei paspausite |SPEJIMO
mygtuka norédami patikrinti arba nustatyti jspéjimus, bus sustabdyta jutiklio signalo paieska.

Kalibravimas
Meteorologiné stotelé buvo kruopsciai sukalibruota masy gamykloje, taciau jei dél kazkokiy

122



WS30WH/WS30BK

® BLAUPUNKT

priezasciy norite pritaikyti matavimo vertes savo poreikiams, galite rankiniu badu sukalibruoti
vidaus temperataros, vidaus drégmeés ir slégio vertes.

1.Kai ekranas veikia jprastu rezimu, paspauskite ir laikykite nuspaude mygtukus |SPEJIMAS ir
atmintis(MEM), kad jjungtuméte kalibravimo rezima.

2.Norédamireguliuoti vidaus temperatarg, paspauskite mygtuka aukstyn arba zemyn .
3.Norédami patvirtinti pasirinkima ir pereiti prie kito nustatymo, trumpai paspauskite nustatymy

mygtuka (SET).

4.Kalibruoty parametry seka: vidaus temperatira --- vidaus drégmeé ---slégis --- I3eiti i$ kalibravimo

rezimo.

5.Kalibravimo diapazonas: +/- 5 laipsniai temperatarai; +/- 10 % drégmei; +/-9 atmosferos slégiui.
Galutiniai duomenys vaizduoklyje bus pakeisti kalibravimo metu pasirinkta reiksme.

Démesio:

Norédami i naujo nustatyti kalibruotas vertes, pirmiausia atjunkite meteorologine stotele,
isimkite atsargine baterija, paspauskite ir palaikykite nuspaude ZADINTUVO mygtuka, tada

jjunkite maitinima.
Zemo baterijos lygio indikatorius

+ |3oriniame jutiklyje: Kai 3alia iorinés temperatdros rodiklio vaizduoklyje pasirodys
senkancios baterijos piktograma, pakeiskite iSorinio jutiklio baterijas.

*  Meteorologinéje stoteléje: Kai salia vidaus temperataros rodiklio vaizduoklyje pasirodys
senkancios baterijos piktograma, pakeiskite atmintj palaikancig baterija. CR2032 baterija
naudojama tik nustatytiems parametrams esant staigiam maitinimo nutraukimui palaikyti.

Problemysprendimas

Traksta informacijos vaizduoklyje

< Patikrinkite, ar kintamosios ir nuolatinés
srovés maitinimo 3altinis tinkamai prijungtas
prie prietaiso.

Temperatara i$ i$orinio jutiklio
nerodoma.

<> Patikrinkite, ar atstumas tarp stotelés ir
jutiklio nevirsija 30 m (rekomenduojama).

<~ [sitikinkite, kad stotelés ir jutiklis yra bent 2 m
atstumu nuo monitoriy ir televizoriy.

<~ Venkite prietaisus statyti ant metaliniy langy
rémy arba 3alia jy.

<> Nenaudokite stoteliy 3alia elektroniniy
irenginiy, pvz., garsiakalbiy, kurie veikia tuo
paciu dazniu (433 MHz).

<> Atidziai patikrinkite, ar stotelé ir iSorinis
belaidis jutiklis yra tame paciame kanale

<~ I8imkite baterijas, truputj palaukite ir vél jas
jdékite.

Rodoma neteisinga temperatara.

<~ I13imkite baterijas, truputj palaukite ir vél jas
jdékite.

<> |sitikinkite, kad stotelé ar jutiklis néra
veikiami Silumos 3altiniy, oro kondicionieriy
ir pan. Arba jutiklis yra vietoje, kurioje yra
tiesioginiai saulés spinduliai.
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=Specifikacija:

+  Vidaus/lauko temperatdros rodymas

. Vidaus/lauko drégmés rodymas

. Temperatlros/drégmés tendencijos indikacija

. Absoliutaus atmosferos slégio vaizduoklis

+  Siluminio komforto indikatorius

. Uzsalimo temperataros indikatorius

. Ispéjimas apie dréegme ir temperatira (reguliuojama)

. Maks./min. temperataros ir drégmés patalpoje/lauke jrasas

. Ory prognozeé ateinan¢ioms 12-24 valandoms (pagal slégio poky¢ius)
. Galimybé kalibruoti slégio vertes ir ory prognoze

. Spalvotas skystyjy kristaly (LCD) vaizduoklis

. LCD vaizduoklio dydis: 126 x 82 mm

. Laikrodis (12/24 valandy formatu) ir kalendorius

. Savaités dieny perzitra 7 kalbomis: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN
. Zadintuvas su snaudimo funkcija

. Belaidis iSorinis jutiklis (1 vnt. komplektacijoje)

. Iki 3 isoriniy jutikliy palaikymas

. Kaitaliojamas rodmenuy is 3 jutikliy rodymas

. Senkancios baterijos rodiklis iSoriniam jutikliui ir baterija atminties palaikymui
. Sieninis laikiklis/ stovas

. Maitinimas: 5V 1200 mA (maitinimo 3altinis komplektacijoje)

. Bevielio jutiklio maitinimo 3altinis: dvi 1,5V baterijos (AA dydis, komplektacijoje)
. Baterija atminties palaikymui: CR2032 (3 V, néra komplektacijoje)

. IP54 (atsparumo vandeniui klasé belaidziam jutikliui)

. Belaidzio jutiklio veikimo daznis: 433,92 MHz

. Naudojamoji galia: 0,35 W (meteorologiné stotelé), 24 mW (belaidis jutiklis)
. Meteorologinés stotelés matmenys: 160x19x 115 mm

. Grynasis meteorologinés stotelés svoris: 0,206 kg

. Jutiklio matmenys:38x 19x 100 mm

. Jutiklio svoris: 0,032 kg
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Informacija apie maitinimo 3altinj - jkroviklj

Paskelbtainformacija Paskelbtainformacija Vienetas

Tiekéjo pavadinimas arba Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE

prekés zenklas HUAXU ELECTRONICS FACTORY

Komercinio registro numeris Commercial Registration Number: 440429543

9 Address: No.200,Technology East Road,Shijie

Adresas TownDongguan City,Guangdong,P.R.China

Modelio identifikatorius HX075-0501200-AG-001

Jéjimo jtampa 100-240 \

Kintamojo jéjimo srovés 50/60

daznis Hz

13éjimo jtampa DC5 \

. o A

13éjimo srovés jtampa 1.2

15éjimo galia 6.0 W

Vidutinis aktyvus >75 N
%

efektyvumas

Efektyvumas esant mazai %

apkrovai (10%) 7117

Energijos sanaudos be

apkrovos <0.1 w
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Pomembni podatki

«  Shranite tanavodila za uporabo in porocila o varnosti, ker jih boste lahko potrebovaliv
prihodnosti.

« Nedovolite, dase nanapravo razlije oziroma nanjo kaplja tekocina.

«  Naprave ne uporabljajte v vlaznih prostorih, kot je na primer kopalnica.

«  Naprave ne smete namestiti na naslednji nacin:

«  Napravane sme bitiizpostavljena neposrednemu vplivu son¢nih zarkov 0z. se ne sme
nahajativ blizinigrelcev.

«  Napravase ne sme postaviti na drugo stereofonsko napravo, ki oddaja toploto.

. Naprava ne sme ovirati prezra¢evanja oz. se ne sme nahajati v zaprasenem prostoru.

«  Napravane sme bitiizpostavljena stalnim vibracijam.

«  Napravase ne sme nahajativ prostorih z visoko vlaznostjo.

« Napravase ne sme nahajati v blizini svec ali odprtega ognja.

«  Napravo uporabljajte le na nacin, opisan v teh navodilih.

«  Pred prvim vklopom napajanja se je treba prepricati, da je napajalnik pravilno priklopljen.

Zaradi varnostini dovoljeno razstavljanje ohi$ja oz. pronicanje v notranjost naprave. Napravo
lahko popravile usposobljeno servisno osebje.

Ne razstavljajte in ne odpirajte ohisja naprave, kajti noter ni delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik.Vzdrzevalna delain popravila lahko opravljajo le usposobljeni serviserji.

POROCILA O VARNOSTI

1. Preberite navodila za uporabo - pred uporabo naprave je treba prebrati vsa navodila za
uporaboin porocila o varnosti.

2. Shranite navodila za uporabo - navodila za uporabo je treba shraniti za primer kasnejse
uporabe.

3. Upostevajte opozorila - ukrepajte skladno z vsemi opozorili, ki jih vidite na napravi terz
opozorili, omenjenimiv navodilih za uporabo.

4. Sledite navodilom - ukrepajte skladno z navodili za uporabo in nasveti za uporabnika.

5. Namestitev - napravo postavite skladno s proizvajal¢evimi navodili.

6. Viri napajanja - napravo napajajte izklju¢no iz virov, ki odgovarjajo parametrom, navedenim
nanapajalnem kablu. Ce niste prepri¢ani, kakino napajanje imate doma, obrnite se na
prodajalca naprave oz. lokalnega dobavitelja elektricne energije.

7. Vodainvlaga - da bizmanjsali tveganje pozara ali elektricnega udara, naprave ne izpostavite
neposrednemu vplivu dezja, vode in vlage, na primer ne postavite je v savni ali kopalnici. Te
naprave ne smete uporabljati v blizini vode, na primer zraven kadi, umivalnika, korita oz. $kafa, v
vlaznikleti oz. v bliZini bazena (in podobnih mest).

8. Predmetiin tekocine v napravi - skozi odprtine v napravi ne potiskajte nobenih predmetov,
saj se tisti predmetilahko dotaknejo tock z nevarno napetostjo in s komponentami, kar lahko
privede do pozara oz. elektri¢nega udara. Nikakor ne razlijte nobenih teko¢in na povriino
naprave. Na napravo ne smete postaviti predmetov, ki vsebujejo tekocine.
9.Servisiranje - naprave ne smete servisirati samostojno. Po odpiranju ohisja je uporabnik
izpostavljen visoki napetostiin drugi nevarnosti.Vzdrzevalna dela in popravila lahko opravljajo
le usposobljeni serviserji.

10.Nadomestni deli - ob zamenjavidelov je treba preveriti, ali je serviser uporabil nadomestne
dele proizvajalca oz. alinadomestni deli ustrezajo originalnim delom. Uporaba nepotrjenih
delovlahko privede do pozara, elektricnega udara oz. drugih nevarnih razmer.

11.Maksimalna temperatura v prostoru, kje je naprava, je 35 °C.

12. Nasvetiglede elektri¢nih razelektritev - ¢e delovanje naprave motijo elektri¢ne razelektritve,
je trebanapravo izklopitiin ponovno vklopiti oz. jo prestaviti na drugo mesto.

13. Baterija

a. Baterije ne smejo bitiizpostavljene vplivu prekomerne toplote, npr. son¢nih Zarkov, ognjaidr.
b. Priodstranjevanju baterij je treba biti posebno pozoren na okoljevarstvena vprasanja.
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c. Opozorilo glede uporabe baterije: da se prepreci puscanje baterije, kilahko privede do
poskodb telesa oz. naprave:

«  Obnamestitvi baterij pazite na polarizacijo (+in-).

«  Skupajnesmete uporabljati novih in starih baterij, standardnih in alkalnih idr.

«  Cenaprave ve¢ ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije.

OPOZORILO

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vklju¢no z otroki) zzmanjsano fizi¢no, senzori¢no ali
mentalno sposobnostjo ali brezizkusenj oz. znanja, razen ¢e so pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, oz. ¢e so se poucile z navodili o varni uporabi naprave. Prisotnost
odraslih je obvezna, ¢e napravo uporabljajo otroci. S tem se lahko zagotovi varna uporaba
naprave.

1. Vklopljene naprave ne ne smete pustiti brez nadzora! Napravo izklopite, tudi ¢e napravale
nekaj ¢asa pociva.

2. Naprave ne smete uporabljati preko zunanje ure s ¢asovnim sistemom oz. preko lo¢enega
sistema z daljinskim upravljanjem.

3. Dabiseizognilinevarnostiv primeru poskodovanja napajalnega kabla, zamenjave lahko
opravile proizvajalec, pooblas¢eno servisno podjetje oz. ustrezno usposobljen strokovnjak.
4. Predzacetkom uporabe naprave je treba preveriti, ali napetost naprave ustreza napetosti
lokalnega elektri¢nega omrezja.

5. Dase preprecinastajanje pozara ali nevarnost elektri¢nega udara, napravo zas¢itite pred
vroc¢ino, vplivom dezja, vlage in praha.

6. Naprave neizpostavite mo¢nemu magnetnemu polju.

7. Naprave ne postavite neposredno na ojacevalnik ali sprejemnik.

8. Naprave ne postavite na vlazno mesto, kerima vlaga negativni vpliv na elektri¢ne
komponente.

9. Ko napravo prestavite izhladnega prostora v topel oz. vlazen prostor, lahko pride do
kondenzacije vlage na le¢i znotraj predvajalnika. To lahko povzroci nepravilno delovanje
naprave. Napravo pustite vklopljeno vsaj na eno uro, da vlaga izpari.

10. Naprave ne Cistite s kemijskimi topili, ker se lahko na ta nacin poskoduje lakirana povrsina
ohisja. Napravo obrisite s ¢isto, suho oz.rahlo navlazeno krpico.

POZOR

Izjava

S tem Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp. z 0.0. izjavlja, da je ta naprava v skladu z
zahtevamiin drugimi ustreznimi dolocili uredbe 2014/53/EU. Celotno izjavo o skladnosti si lahko
ogledate na spletni strani www.blaupunkt.com v zavihku izdelka.

Odgovorni subjekt: 2N-Everpol Sp.Z o.0.

Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polska
Telefon: +48 22 688 08 00, e-naslov: info@everpol.pl

N

&Y

Naprava je izdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.
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Ce je nanapravi oznaka prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek veljajo dolo¢ila
evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba z lokalnimi zahtevami za zbiranje
elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepatije treba v skladu z lokalnimi predpisi. Izdelek se
ne sme odstranjevati skupajz navadnimi odpadki. Ustrezno odstranjevanje starega izdelka
pomaga izkljuciti morebitne negativne ucinke na okolje in ¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo doloca evropska smernica 2006/66/EC. Baterija se ne sme
odstranjevati skupaj zgospodinjskimi odpadki. Treba se je seznaniti z lokalnimi predpisi za
loc¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje morebitne negativne
ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi trije elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (3katla), polistirenska pena (zunanja za$cita) in polietilen
(vrece, zascitna plast). Naprava je izvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazi s strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.
Zazapisovanje in predvajanje je treba obvezno pridobiti soglasje. Glej Zakon o avtorskih
pravicahin pravicah izvajalcev/umetnikov.

Opomba glede ERP2 (naprav, povezanih z energijo)

Tanapravazekonacrtomizpolnjuje zahteve 2. etape Uredbe Komisije (ES) $t. 1275/2008 o
izvajanju Uredbe 2009/125/ES glede porabe energije o vzpostavitvi okvira za dolo¢anje zahtev
za primerno okoljsko zasnovo izdelkov, povezanih z energijo.
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Zahvaljujemo se Vam za nakup nase vremenske postaje. Ta model ima naslednje funkcije.
Funkcije

. Napovedovanje vremena: son¢no, delno oblacno, obla¢no, dez, sneg.

. Notranja/zunanja temperatura.

» Notranja/zunanjavlaznost.

«  Pomnjenje minimalnih in maksimalnih vrednosti meritev notranje in zunanje temperature

invlaznosti.
. 12/24-urninacin ure,koledar.
«  Opozorilo o nizki ali visoki notranji ali zunanji temperaturi
« Indikator absolutnega atmosferskega tlaka
« Indikatorzmrzi$¢ne tocke
« Indikatorravnitoplotnega udobja
«  Alarmsfunkcijo dremeza

«  Podporazado 3zunanje senzorje, delujoce narazli¢nih kanalih (prilozen je samo 1 senzor)

Prosimo, da pred za¢etkom uporabe naprave natan¢no preberete ta navodila za uporabo in
zagotovite skladnost z njimi. Prosimo, da navodila shranite za morebiti potrebno poznejso

uporabo. 89 31011
Il Il 1
Zaslon in krmilni elementi : ]'-\
7
4
2
J

i
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1.Notranja temperatura/ trend 2.Notranja vlaznost/ trend
3.Zunanjatemperatura/trend 4.Zunanjavlaznost/ trend

5.Animirana napoved vremena 6.Ura

7.Indikator kanala zunanjega senzorja  8.Indikator absolutnega atmosferskega tlaka
9.Indikator zmrzis¢ne tocke 10. Opozorilo za nizko ali visoko temperaturo
11.lkonaizpraznjenosti baterije 12. Stikalo za preklapljanje med senzorskimi kanali
13. Luknje za obesitev 14.Indikatorska lu¢ka senzorja 15.lkonaalarma
16-17-18-19-20-21: Nastavitve (SET) / gorin Kanal (CH) / dol /alarm /opozorilo/ pomnilnik (MEM)
22.Tipka osvetlitve/dremeza 23. Prostor za baterijo vzdrzevanja pomnilnika
24.Zlozljivo stojalo (razlozite za postavitev na mizo) 25.Napajalna vti¢nica DCIN
26. Koledar 27.Indikator dneva v tednu

Priklop napajanja

Vklopite prilozeni napajalnik AC/DC v gospodinjsko vti¢nico AC, da dobite vir napajanja, nato
vklopite konektor napajalnika DC v vti¢nico napajanja DC na hrbtni strani vremenske postaje.
Po pravilnem priklopu na napajanje je naprava pripravljena za delo.

Odprite pokrov prostora za baterije zunanjega brezzi¢nega senzorja, vstavite 2 bateriji AA v
prostor skladno zv njem oznaceno polarnostjo (bateriji sta prilozeni). Priporocamo, da za
najboljse delovanje izdelka uporabljate visokokakovostne alkalne alilitijeve baterije. Odsvetuje
se uporabljati baterije tipa,Heavy duty”in akumulatorske baterije.

Baterija za vzdrzevanje delovanja pomnilnika

Razlozite zlozljivo stojalo, izvlecite izolacijski folij iz prostora za baterije (baterija CR2032 je
prilozena). Baterija za vzdrzevanje delovanja pomnilnika omogoca hranjenje vseh nastavitev
vremenske postaje (vkljué¢no z uro) v primeru izpada omrezne elektrike. Ce se baterija za
vzdrzevanje delovanja pomnilnikaizérpa, izvlecite pladenj, v katerem je namescena baterija, in
jozamenjajte znovo.

o _
o \
N /

Sprejemanje signalazzunanjega brezzi¢nega senzorja

Po pravilni namestitvi baterije vremenska postaja samodejno zaznava in sprejema signaliziranje
zunanje temperature in vlaznosti z brezzicnega zunanjega senzorja. Iskanje sianala traja do
najvec 3 minute. Simbol za brezzi¢no povezavo (zraven kanala nazaslonu) #¢  bonazaslonu
med iskanjem utripal in se po uspe$nem sprejemu signala stabiliziral. Ce postaja ne sprejme
signalazzunanjega senzorja, indikator sprejema signala po poteku 3 minutizginein nazaslonu

se namesto podatkov o zunanji temperaturiin vlaznosti prikaze naslednji simbol: "--". Za
ponovnivklopiskanje signala zzunanjega senzorja pritisnite in za 3 sekunde pridrzite
pritisnjeno tipko,gor”.

Postavitev naprave in druganavodila - opombe:

1.Vremenska postaja lahko deluje z do tremi zunanjimi brezzi¢nimi senzorji. Za nastavitev
zelenega kanala senzorja odprite pokrov prostora za baterije in nastavite izbirnik kanalov v
ustrezen polozaj (naizbiro so 3 kanali). Po nastavitvi izbirnika v zunanjem senzorju na kanal
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stevilka 1, izberite kanal Stevilka 1 tudi v vremenski postaji - v tem cilju pritisnite tipko kanala
(CH)/gor, daizberete kanal 1. Na enak nacin lahko seznanite naslednja dva opcijska senzorja, pri
tem za njuno povezavo uporabite kanala 2 in 3.V sestavu je prilozen le 1 zunanji senzor.

2. Prosimo, da vremensko postajo in zunanji senzor postavite in uporabljate 1,5 ~ 2 metra stran od
virov motenj, kot so racunalniski monitorjiin TV sprejemniki. Vremenska postaja se mora nahajati
tudi stran od oken s kovinskimi okvirji.

3. Ne uporabljajte drugih elektronskih artiklov, kot so slusalke ali zvo¢niki, delujocih naisti
frekvencisignala (433,92 MHz), saj lahko povzro¢ijo motnje. Vedite, da lahko pravilno delovanje
motijo tudi vasi sosedje, ¢e uporabljajo elektronske naprave, delujoce naisti frekvenci signala
(433,92 MHz).

4. Zazagotovitev natanénih meritev notranje temperature postavite viemensko postajo na suho
mesto brez umazanije in prahu. Izberite zanjo mesto, ki bo stran od neposredne son¢ne svetlobe in
drugih virov toplote ter stran od prezracevalnih odprtin.

5. Brezzi¢nisenzor lahko namestite na prostem. Za najboljso mozno natan¢nost merjenja
postavite senzor v pokoncen poloZajin tako, da bo vsaj 1,5 ~ 2 metra od tal, namestite ga na mesto,
zasciteno pred dezjemin zdobrim krozenjem zraka. Senzor ne sme biti dlje ¢asa izpostavljen
neposredni son¢ni svetlobi.

6.Delovna oddaljenost brezzi¢nega senzorja od vremenske postaje je lahko do najve¢ 80 metrov,
pod pogojem, da vmes niovir.

7.Signal se brezzi¢nega senzorja poslje postaji na vsakih 114 sekund (kanal 1), 134 sekund (kanal
2), 158 sekund (kanal 3).

Ustawienia

Pritisnite in pridrzite tipko nastavitve (SET) 3 sekunde - dokler se na zaslonu ne pojavi utripajoce
besedilo opredeljujoce jezik dneva v tednu, nato pritisnite tipko gor ali dol, da izberete jezik dneva
v tednu: GER (nems¢ina), ENG (anglescina), FRE (francoscina), ITA (italijanscina), SPA (Spanscina),
DUT (nizozemscina), DAN (danscina), nato pritisnite tipko nastavitev (SET), da potrdite izbiro in
preidete na naslednjo opcijo - vklop aliizklop zvoka tipk, kar se nastavi na enak nacin kot jezik;
ponovite nastavitvene korake za naslednje opcije: izbor barometri¢ne enote/enote za
temperaturo/leto/oblika prikaza meseca in dneva/mesec/datum /12- ali 24-urni
format/ura/minuta/napoved vremena. (Pritisnite in pridrzite tipko gor alidol, da pospesite
nastavitev; nastopi samodejna shranitev in izhod iz nacina izvajanja nastavitev, ¢e se v 20
sekundah ne pritisne nobene tipke)

Alarmindremez

Zveckratnim kratkim pritiskom na tipko ALARM se lahko izvaja preklapljanje med nacinialarma
ALARM1 bujenje v delovnih dnevih/ALARM1 bujenje ob sobotah in nedeljah/ALARM2 bujenje v
delovnih dnevih/ALARM2 bujenje ob sobotah in nedeljah. Izberite nacin alarma, ki Vam ustreza,
pritisnite in pridrzite tipko ALARM, da aktivirate nacin nastavitve alarma, pritisnite tipko gor ali dol
,danastavite uro, pritisnite tipko ALARM, da potrdite izbor in preidete na nastavitev minutin
vklapljanje/izklapljanje alarma, kar se izvaja enako kot nastavitev ur. Na kratko pritisnite tipko
ALARM, da zakljutite nastavitev alarma. Na enak nacin se lahko nastavi druge na¢ine alarma. Ce so
alarmiuspesno nastavljeni, se na zaslonu prikaze ustrezna ikona alarma. Ko nastavljate alarm,
lahko s pritiskom na zgornjo tipko osvetlitve/dremeza tudi shranite trenutno nastavitev.

Ko se alarm aktivira ob vnaprej nastavljenem casu, pritisnite katero koli tipko (razen tipke
osvetlitve/dremeza), daizklopite zvok alarma, a naslednjega dne se bo alarm znova aktiviral ob
istem Casu. Ko se sprozi alarm, na kratko pritisnite tipko osvetlitve/dremeza, da aktivirate funkcijo
dremeza, ki bo po 5 minutah ponovno aktivirala alarm. Dremez lahko vsakokrat traja po 5 minut.
Pritisnite katero koli drugo tipko (razen tipke osvetlitve/dremeza), da preklicete dremez.

Zvok alarma traja 2 minuti, ¢e ga prej ne deaktivirate.
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Temperaturainvlaznost

1.Razpon merjenja notranje temperature:-10 ~+50 C /14 ~122 °F.

2.Razpon merjenja zunanje temperature:-30~+60 ‘C /-22~140°F.

Opomba:LL.L ‘C aliHH.H ‘Cse prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost temperature
zunajzgornjegarazpona

3.Razpon merjenja notranje in zunanje vlaznosti: 1%-99%

Opomba: LL% ali HH% se prikaze na zaslonu, kadar je izmerjena vrednost vlaznosti zunaj
zgornjegarazpona

4.Natanénost merjenja temperature: £1,0°C narazponuod 0°C do +50°C/ 32°F~104°T",
+1,5C izventegarazpona.

5. Natan¢nost merjenja vlaznosti: £5 % (na razponu 40-70%), + 8% izven tega razpona

6. Pritisnite tipko pomnilnika (MEM), da preverite najvisje in najnizje vrednosti meritev,
pritisnite in pridrzite pritisnjeno tipko pomnilnika (MEM), da ro¢no pocistite te podatke.
(Opomba: Najvisje in najnizje vrednosti meritev se samodejno brisejo vsak dan ob 00:00).

Trend temperature

Puscica zraven temperaturnih podatkov kaZe na trend temperature. Njena smer se spreminja v
odvisnosti od tega, ali je zadnji od¢itek temperature visji ali niZji od prejsnjih od¢itkov.

Puscica obrnjena navzgor = temperatura se je v zadnji uridvignilaza 1 C.

Puscica, usmerjena naravnost = temperatura se je v zadnji uri spremenila za manj kot 1 'C.
Puscica obrnjena navzdol = temperaturaje v zadnjiuripadlaza 1 C.

Indikacije trenda vlaznosti

Puscica, katere smer se spreminja v odvisnosti od tega, ali je zadnji od¢itek vlaznosti visji ali nizji
od prejsnjih od¢itkov,obvesca o trendu vliaznosti.

Puscica obrnjena navzgor =vlaznost se je v zadnji uri povecalaza 5 %.

Puscica, usmerjena vodoravno = vlaznost se je v zadnji uri spremenila za manj kot 5 %.

Puscica obrnjena navzdol = vlaznost se je v zadnji urizmanjsala za 5 %.

Animirananapoved vremena

Napoved vremena temelji na urnih podatkih o atmosferskem tlaku, pridobljenih od glavne
enote. Postaja napoveduje vremenske razmere za naslednjih 12 ur z natan¢nostjo 70-75%.
Napoved vremena je privzeto nastavljena naikono "delno obla¢no", vremenska postaja bo
samodejno umerila viemensko napoved v prvih 1-2 tednih delovanja na podlagi podatkov v
zvezizatmosferskim tlakom.

Napoved vremena se prikaze z eno od naslednjih ikon:

- L] ™ -

o K Oo @ &°
olc O oae:.nz:bn ® % % %
SONCNO DELNO OBLACNO OBLACNO DEZ SNEG
Upostevajte, da naprava napoveduje vreme na podlagi omejenih parametrov in se lahko njene

napovedirazlikujejo od uradnih vremenskih napovedi, ki se jih pripravlja zuporabo naprednih
algoritmov.
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Osvetlitev ozadjain samodejna zatemnitev
Pritisnite zgornjo osvetlitev ozadja/gumb za spanje, da vklopite osvetlitev ozadja. Osvetlitev
ozadja bo trajala 20 sekund in samodejno izklopila.

Indikator zmrziéne tocke *
Kadar je zunanja temperatura pod 3°C/34°F, se na zaslonu prikaze ta simbol = ,poleg
tega postaja odda opozorilni signal.

lindikator absolutnega atmosferskega tlaka

Prikaz tlaka v mmHg, inHg ali hPa/mb z zapisom odcitkov maks./min. vrednosti.

Merilnirazpon: 850-1050hPa/mb (637-787mmHg, 25,1-31 inHg).

OPOMBA:Vremenska postaja od¢itava absolutni atmosferski tlak, ki se lahko razlikuje od tistega,
ki se ga podaja v uradnih vremenskih napovedih. Razlog za to razliko je, da je relativni pritisk, ki
se podaja v uradnih vremenskih napovedih, zmanjsan do ravni morske gladine. Absolutni tlak, ki
se prikazuje vtem modelu, pa je tlak, izmerjen na danem mestu, na dani nadmorski visini.

Indikator stopnje toplotnega ugodja

Ikona v v v v v
D ouED ||| ©eoop || ey ||| maw

Vlaznost Previsoka Visoka Udobna Nizka Prenizka
84-99% 76-83% 40%-75% 26-39% 1-25%

Opozorila o prekorac¢evanju temperaturnih limitov

Model ima funkcijo opozarjanja na prekoracitve nastavljenih limitov notranje in zunanje
temperature. Opozorilaimajo obliko prikazov ikon na zaslonu ob hkratni oddaji zvo¢nega
signala.

Z nekajkratnim kratkim pritiskom tipke ALERT preverite nastavljene vrednosti: zgornjega limita
zunanje temperature/spodnjega limita zunanje temperature/zgornjega limita notranje
temperature/spodnjega limita notranje temperature. Po izboru katerega koli od omenjenih
temperaturnih limitov na kratko pritisnite tipko gor ali dol, da vklopite/izklopite funkcijo
opozarjanja; pritisnite in pridrzite tipko ALERT, nato pa pritisnite tipko gor ali dol, da nastavite
temperaturni limit, na katerega se bo nanasalo opozarjanje. Ko so vsi limiti nastavljeni, pritisnite
tipko ALERT, da shranite svojo izbiro in zapustite nastavitveni nac¢in. Tekom izvajanja nastavitev
posameznih limitov lahko tudi shranjujete tekoce nove nastavitve s kratkimi pritiski zgornje
tipke osvetlitve/dremeza.

Kadarizmerjena temperatura prekoraci nastavljeni limit, se na zaslonu prikaze opozorilna ikona,
poleg tega naprava vsakih 60 sekund odda opozorilni ton. S kratkim pritiskom tipke ALERT se
lahko izklopi zvo¢ni signal, vendar bo opozorilna ikona ostala prikazana na zaslonu, vse dokler
boizmerjenatemperatura prekoracevala limit.

Opomba:

Ko vremenska postaja isce signal zunanjega brezzi¢nega senzorja, s pritiskom na gumb ALERT za
preverjanje ali nastavitev opozoril prenehaiskati signal senzorja.
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Umerjanje (kalibracija)

Vremenska postaja je bila skrbno umerjena v nasem proizvodnem obratu, vendar, ce Zelite iz

dolo¢enega razloga vrednosti meritev prilagoditi svojim potrebam, lahko ro¢no umerite

vrednosti notranje temperature, notranje vlaznostin tlaka.

1.Ko je zaslon v obi¢ajnem nacinu, hkrati pritisnite in pridrzite tipki ALERT in pomnilnik (MEM),

da vstopite v nac¢in umerjanja.

2. Pritisnite tipko gor ali dol, da prilagodite vrednost notranje temperature.

3.Nakratko pritisnite tipko nastavitev (SET), da potrdite izbor in preidete na naslednjo

nastavitev.

4.Zaporedje umerjanih parametrov: notranja temperatura --- notranja vlaznost --- tlak --- 1zhod

iznacina umerjanja.

5.Razpon umerjanja: +/-5 stopinj za temperaturo; +/- 10% za vlaznost; +/- 9 za atmosferski tlak.

Na koncu bodo podatkina zaslonu nadomesceniz vrednostmi, izbranimi tekom umerjanja.

Opomba:

Umerjene vrednosti ponastavite tako, da vremensko postajo najprej odklopite od napajanja,

odstranite baterijo za vzdrzevanje dela pomnilnika, pritisnete in pridrzite tipko ALARM in nato

priklopite napajanje.

Indikator izpraznjenosti baterije

« Vzunanjem senzorju: Ko se nazaslonu polegindikatorja zunanje temperature pojavi ikona
izpraznjenosti baterije, zamenjajte baterijo v zunanjem senzorju.

«  Vvremenskipostaji: Ko se na zaslonu poleg indikatorja notranje temperature pojavi ikona
izpraznjenosti baterij, baterijo za vzdrzevanje dela pomnilnika. Baterija CR2032 se
uporablja samo za vzdrzevanje nastavitev v ¢su po nenadnem izpadu omrezne elektricne

energije.
Resevanje problemov
Na zaslonu ni informacije. <~ Preverite, ali je napajalnik AC/DC pravilno

priklju¢en na napravo.

Temperatura z zunanjega senzorja se ne | <> Preverite, da razdalja med postajo in

prikazuje. senzorjem ne presega 30 m (kot je
priporoceno)

<> Prepricajte se, da sta postaja in senzor vsaj 2
m stran od monitorjev in TV sprejemnikov.

<> Preverite, ali se naprava ne nahaja blizu
kovinskih okenskih okvirjev

<~ Preverite, ali se naprava ne uporablja v blizini
elektronskih naprav, kot so zvocniki, delujoci
na isti frekvenci (433 MHz).

<> Natancno preverite, ali sta postaja in zunanji
brezzi¢ni senzor nastavljena na isti kanal.

<> Odstranite baterije, pocakajte nekaj ¢asa in
jih nato znova vstavite.

Prikazana temperatura je nepravilna. <> Odstranite baterije, pocakajte nekaj ¢asa in
jih nato znova vstavite.

<~ Prepri¢ajte se, da na postajo ali senzor ne
vplivajo viri toplote, klimatske naprave ipd.
ter da se senzor nahaja na mestu,
izpostavljenem neposredni soncni svetlobi.
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Specifikacija:

. Prikaz notranje/zunanje temperature

. Prikaz notranje/zunanje vlaznosti

. Prikaz trenda temperature/vlaznosti

. Prikaz absolutnega atmosferskega tlaka

. Indikator toplotnega udobja

. Indikator zmrzis¢ne tocke

. Opozorilo glede vlaznostiin temperature (nastavljivo)

. Zapis najvisje/najnizje notranje/zunanje temperature in vlaznosti

. Napoved vremena za naslednjih 12-24 ur (na podlagi sprememb tlaka)
. Moznost kalibracije vrednosti tlaka in napovedi vremena

. Barvnizaslon LCD z zatemnjevalnikom

. Mere zaslona LCD: 126 x 82 mm

. Ura (12-/24-urninacin) in koledar

. Prikaz dnivtednuv 7 jezikih:: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

. Alarm s funkcijo dremeza

. Brezzi¢ni zunanji senzor (1 kos prilozen)

. Podporado 3 zunanjih senzorjev

. Izmeni¢no peikazovanje indikacijiz 3 senzorjev

. Indikator izpraznjenosti baterije za brezzi¢ni senzor in baterije za vzdrzevanje pomnilnika
. Stensko obesalo / Stojalo

. Napajanje: 5V 1200 mA (napajalnik prilozen)

. Vir napajanja za brezzi¢ni senzor: bateriji 2 x 1,5V (velikost AA, prilozeni)
. Baterija za vzdrzevanje pomnilnika: CR2032 (3 V, ni prilozena)

. IP54 (razred vodoodpornosti za brezzi¢ni senzor)

. Delovna frekvenca brezzi¢nega senzorja: 433,92 MHz

. Poraba mo¢i: 0,35 mW (vremenska postaja), 24 mW (brezzi¢ni oddajnik)
. Mere vremenske postaje: 160x 19x 115 mm

. Neto teza vremenske postaje: 0,206 kg

. Mere senzorja: 38 x 19x 100 mm

. Neto teza senzorja: 0,032 kg
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Informacije o napajalniku

Objavljeneinformacije Vrednostiin podatki Enota
Ime proizvajalca ali blagovni Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUIE
znak Stevilka vpisa v HUAXU ELECTRONICS FACTORY
t K istru Nas! Commercial Registration Number: 440429543
rgovskem registru Nasiov Address: No0.200,Technology East Road,Shijie
TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Identifikator modela HX075-0501200-AG-001
Vhodna napetost 100-240 \
Vhodna tokovna frekvenca 50/60 Hz
Izhodna napetost DC5 v
Izhodna jakost toka 1.2 A
Izhodna mo¢ 6.0 w
Povpre__cna aktivna 575 %
zmogljivost
Ucinkovitost pri nizki %
obremenitvi (10%) 7117
v w
Poraba mocibrez <0.1
obremenitve
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Svarigainformacija

«  Saglabajiet lietosanas instrukciju un informaciju par drosibu turpmakai izmantosanai.

«  Nepielaujiet skidruma pilésanu vaiizlieSanu uzierices. lerici nedrikst ari lietot mitras vietas,
pieméram, vannas istaba.

+  Soiericinedrikst uzstadit $adas vietas:

. vietas, kas paklautas tiesai saules staru iedarbibai, vai radiatoru tuvuma;

*  novietojot to uzcita stereoaprikojuma, kas rada siltumu;

«  blokéjot ventilaciju vai puteklaina vieta;

«  vietas, kas paklautas nepartrauktam vibracijam;

«  vietasaraugstu mitruma limeni.

« lericinedrikst uzstadit sve¢u vai atklatas uguns tuvuma.

« lericivarlietot tikai $aja instrukcija aprakstitaja veida.

Pirms ierices pirmas ieslégsanas reizes parliecinieties, ka barosanas bloks ir pareizi pievienots.

Drosibas apsvérumu nedrikst demontét korpusus un iek|at ierices iek§pusé. lerices remonts

javeic kvalificetam servisa centra personalam.

Neizjaucietierici un neatveriet tas korpusu, jo tas ieksa nav nekadu elementu, ko lietotajs var

remontét patstavigi. lerices tehnisko apkopi un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra

darbinieki.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

1. Izlasiet instrukcijas — pirms ierices lietoSanas saksanas izlasiet visu lietoSanas instrukciju un
informaciju par drosibu.

2. Saglabajietinstrukcijas — saglabajiet lietosanas instrukcijas to turpmakai izmantosanai.

3. levérojiet bridinajumus — ievérojiet visus bridinajumus, kas sniegti uzierices, un lietosanas
instrukcijas.

4. levérojietinstrukciju — ievérojiet lietosanas instrukciju un noradijumus lietotajam.

5. Uzstadisana — uzstadiet ierici atbilstosi razotaja instrukcijam.

6. BaroSanas avoti — iericeiir jabat barotai tikai no avotiem ar parametriem, kas noraditi
markéjuma uz barosanas kabela. Ja lietotajs nav parliecinats, kada veida barosanas avots ir vina
majas, vinam ir jasazinas ar ierices pardevéju vai vietéjo elektroenergijas piegadataju.

7. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

8. Priek3metiun skidrumiiericé — neievietojiet nekadus priekSmetus cauriierices atverém, jo
tie var saskarties ar vietam zem bistama sprieguma un detalam, kas var izraisit ugunsgréku vai
elektrosoku. Nekada gadijuma nedrikst izliet nekadus Skidrumus uzierices virsmas. Uz ierices
augs$puses nedrikst novietot priekSmetus, kas satur skidrumus.

9. Tehniska apkope un remonts — neméginiet patstavigi veikt ierices apskati. Vaka atvérsana var
izraisit saskariar bistamu spriegumu un cita veida apdraudét lietotaju. lerices tehnisko apkopi
un remontu var veikt tikai kvalificéti servisa centra darbinieki.

10. Rezerves dalas — nomainotierices dalas pret jaunam, parliecinieties, ka servisa centra
darbinieks irizmantojis razotaja ieteiktas rezerves dalas vai ka tas ir identiskas originalajam
dalam. Dalas nomainas veiksana, izmantojot neapstiprinatas dalas, var izraisit ugunsgréku,
elektrosoku vai citus riskus.

11. Maksimala temperataraierices apkartnéir 35 °C.

12. Noradijumipar elektrostatiskajam izladém — ja ierices darbibu traucé elektrostatiskas
izlades, izslédziet ierici un atkartotiieslédziet to vai parvietojiet ierici cita vieta.

13. Baterija

a. Baterijas nedrikst paklaut parmériga siltuma, pieméram, saules staru, uguns u. tml.iedarbibai.
b. Utilizéjot baterijas, pievérsiet uzmanibu apkartéjas vides aizsardzibas aspektiem.
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c. Bridinajums par bateriju lietosanu: lai novérstu baterijas nopladi, kas var izraisit traumas vai

ierices bojajumus:

. ievietojot bateriju, nemiet véra ta polaritati (+ un-);

« nedrikstvienlaicigi lietot dazada veida baterijas — vecas un jaunas, standarta un sarma
baterijas utt.;

. iznemiet baterijas no ierices, kad ta netiek lietota ilgaku laiku.

Piezime par ERP2 (ar energiju saistitajam iekartam)

Siekodizaina ierice atbilst Komisijas Regulas (EK) Nr. 1275/2008, ar ko isteno Eiropas Parlamenta
un Padomes Direktiva 2005/32/EK iestradatas ekodizaina prasibas attieciba uz elektrisko,
elektronisko majsaimniecibas un biroja iekartu elektroenergijas patérinu gatavibas un izslégta
rezima, 2. posma prasibam.

BRIDINAJUMS

lerici nedrikst lietot personas (tostarp bérni) ar samazinatam fiziskam, manu vai garigam spéjam
un personas ar nepietiekamam zinasanam un pieredzi, ja vien vinas neatrodas personas, kas
atbilst par vinu drosibu, uzraudziba un nav apmacitas, ka drosi lietot ierici. Pieauguso klatbatne
irnepiecie$ama, ja ierici lieto bérni, lai nodrosinatu drosu ierices lieto3anu.

1. Neatstajietierici darbibas laika bez uzraudzibas! Izslédziet ierici, ja ta netiek lietota, patisu
bridi.

2. lericinedrikst apkalpot, izmantojot aréjo taimeri vai atsevisku sistému ar talvadibu.

3. Laiizvairitos noriska, kas rodas barosanas kabela bojajuma gadijuma, tas nomainair javeic
razotajam, pilnvarotam servisa centram vai citai personai ar atbilstosu kvalifikaciju.

4. Pirmsierices lietosanas saksanas parliecinieties, ka tas spriegums atbilst spriegumam vietéja
barosanas tikla.

5. Laiizvairitos no ugunsgréka vai elektrosoka, aizsargajiet ierici no karstam vietam, lietus,
mitruma un putek|uiedarbibas.

6. Nepaklaujietierici spéciga magnétiska lauka iedarbibai.

7. Nenovietojietierici tiedi uz pastiprinataja vairesivera.

8. Nenovietojiet ierici mitra vieta, jo mitrums negativi ietekmé elektriskas detalas.

9. Udens un mitrums — lai samazinatu ugunsgréka vai elektro$oka risku, nepaklaujiet ierici
tiesailietus, adens un mitruma iedarbibai, pieméram, pirti vai vannas istaba. Nelietojiet o ierici
udens tuvuma, pieméram, vannas, izlietnes, virtuves izlietnes vai velas tovera tuvuma, mitra
pagraba vai peldbaseina tuvuma (vai lidzigas vietas).

10. lerici nedrikst tirit ar kimiskiem $kidinatajiem, jo tie var sabojat korpusa lakas parklajumu.
Noslaukiet ierici ar tiru, sausu vai nedaudz samitrinatu lupatinu.

PIEZIME
Deklaracija

g3

Ar 30 uznémums Blaupunkt Competence Center 2N-Everpol Sp.z0.0. apliecina, ka 3iierice
atbilst Direktivas 2014/53/ES prasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Pilnu atbilstibas
deklaraciju varieglt produkta cilné timek|a vietné www.blaupunkt.com.

Registracijas apliecibas ipasnieks: 2N-Everpol Sp.z 0.0., Putawska 403A, 02-801 Warszawa, Polija,
talrunis: +48 22 688 08 00, e-pasts: info@everpol.pl

138



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

N’

&Y

Produkts irizgatavots no augstas kvalitates materialiem un sastavdalam, ko var nodot otrreizéjai
parstradei un izmantot atkartoti.

Jauziericesir parsvitrotas atkritumu tvertnes zime, tas nozimé, ka produktam pieméro Eiropas
direktivas 2012/19/ES prasibas. lepazistieties ar prasibam par vietéjo elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas sistému. Rikojieties atbilstosi vietéjo tiesibu aktu noteikumiem. So
produktu nedrikst izmest kopa ar parastiem majsaimniecibas atkritumiem. Veca produkta
pareiza likvidésana novérsiespéjamas negativas sekas apkartéjai videi un cilvéku veselibai.

lerice ir aprikota ar baterijam, kuram pieméro Eiropas direktivu 2006/66/EK. Baterijas nedrikst
izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. lepazistieties ar vietéjo tiesibu aktu noteikumiem
par bateriju atsevisku savaksanu, jo to pareiza utilizacija novérs iespéjamas negativas sekas
apkartéjai videiun cilvéku veselibai.

Informacija par apkartéjas vides aizsardzibu

lepakojums ietver tikai nepieciesamus elementus. Ir izdarits viss iespé&jamais, lai tris materiali, no
kuriem izgatavots iepakojums, batu viegli atdalami: kartons (kastite); polistirola putas (iekséjie
aizsargelementi) un polietiléns (maisini, aizsargpléve). lerice ir izgatavota no materialiem, ko var
nodot otrreizéjai parstradei un izmantot atkartoti péc to demontazas specializéta uznémuma.
levérojiet vietéjo tiesibu aktu noteikumus par iepakojuma materialu, nolietoto bateriju un
nevajadzigu iericu utilizaciju.

Materialuierakstisanai un atskanosanaivar bt nepiecieSama atlaujas iegtsana. Skatit likumu
par autortiesibam un izpilditaju/makslinieku tiesibam.
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Paldies par misu meteorologiskas stacijas iegadi. Sis modelis ir aprikots ar talak noraditajam

funkcijam.

Funkcijas

« Laika prognoze:saulaini, daléji makoni, makonaini, lietus, sniegs.

« lekséja/aréjatemperatara.

«  lekséjais/aréjais mitrums.

«  Maksimalo un minimalo iek$éjas un aréjas lekséjo un aréjo temperatdras un mitruma
mérijumu vértibu atmina.

. 12/24 stundu pulkstena rezims,kalendars.

«  Modinatajs ar atliksanas funkciju

«  Maksimali triju aréjo sensoru, kas darbojas dazados kanalos (komplekta ietilpst tikai viens
sensors), atbalsts

. Bridinajums par zemu un augstu iek$&jo un aréjo temperattru

«  Absolata atmosféras spiedienaindikators

«  Sasalsanastemperatarasindikators

«  Siltuma komforta limena indikators

Pirms ierices iedarbinasanas uzmanigiizlasiet $o lietosanas instrukciju. Saglabajiet instrukciju

turpmakaiizmanto3anai. 9 3101

Displejs un vadibas elementi t
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-
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1.lekséja temperatara/tendence 2. lek$éjais mitrums / trend

3. Aréja temperatira/tendence 4. Aréjais mitrums/ trend

5.Animéta laika prognoze 6. Pulkstenis

7.Aréja sensora kanala indikators 8.Absoluta atmosféras spiedienaindikators

9.Sasal$anas temperatdras indikators ~ 10.Bridinajums par zemu un augstu temperataru
11.Zema baterijas uzlades limenaikona 12.Sensorakanalu parslégs

13.Montazas caurumi pakarsanai 14.Sensoraindikators 15.Modinataja ikona
16-17-18-19-20-21:lestatijumi (SET)/augsup un Kanals (CH)/lejup /modinatajs /bridinajums/
atmina (MEM) 22.Apgaismojuma/atlik$anas poga

23. Atminas uzturésanas baterijas nodalijums
24, Saliekams paliktnis (izjauciet to, lai uzstaditu uz galda) 25. Lidzstravas padeves ligzda (DC IN)
26.Kalendars 27.Nedélas dienas indikators

Barosanas avota pievienoSana

Pievienojiet komplekta ietilpstoso mainstravas/lidzstravas barosanas bloku majas mainstravas
kontaktligzdai, lai barosanas avotu. Péc tam pievienojiet baro3anas bloka lidzstravas
savienojumu lidzstravas padeves ligzdai uz meteorologiskas stacijas aizmuguréja panela. Péc
barosanas avota pareizas pievieno$anas ierice ir gatava darbibai.

Atveriet aréja bezvadu sensora bateriju nodalijjuma vaku, ievietojiet taja divas AA baterijas
polaritatei, kas noradita nodalijuma (baterijas ietilpst komplekta). leteicams lietot augstas
kvalitates sarma vai litija baterijas, lai iegutu vislabako ierices veiktspéju. Nav ieteicams lietot
Heavy duty tipa baterijas vai akumulatorus.

lestatijumu atminas uzturésanas baterija

I1zjauciet saliekamo paliktni, izvelciet izolacijas loksni no bateriju nodalijuma (CR2032 baterija
komplekta). Stravas padeves partraukuma gadijuma atminas uzturésanas baterija Jauj saglabat
visus meteorologiskas stacijas iestatijumus (tostarp pulksteni). Atminas uzturésanas baterijas
izladésanas gadijumaizbidiet baterijas atvilktni un nomainiet bateriju pret jaunu.

Pick out

‘\__7 _./
Signala no aréjabezvadu sensora uztversana
Péc bateriju pareizas uzstadisanas meteorologiska stacija automatiski atklaj un uztver aréjas
temperatdras un mitruma mérijuma signalu no aréja bezvadu sensora. Signala meklésana ilgst
maksimali tris minates. Belvadu simbols (tuvuma eso3ais kanals uzekrana) % meklésanas
laika izslégs uz ekrana un stabilizéjas péc signala veiksmigas uztversanas. Ja stacija nesanem
signaluno aréja sensora, signala uztversanas indikators pazad péc trim minGtém un datu par
aréjo temperatdru un mitrumu vietd uzdispleja paradas sads simbols:“--" Lai atkartoti ieslégtu
signala no aréja sensora meklésanu, nospiediet pogu“augsup”un turiet to nospiestu tris
sekundes.

lerices novietojums un citas piezimes

1. Meteorologiska stacija var darboties kopa ar maksimali trim aréjiem bezvadu sensoriem. Lai
iestatitu vélamo sensora kanalu, atveriet bateriju nodalijuma vaku un uzstadiet kanalu parslégu
atbilstosa pozicija (ir pieejami tris kanali). Péc parsléga aréja sensora uzstadisanas uz 1. kanalu
izvélieties 1. kanalu ari meteorologiskaja stacija — s$im mérkim nospiediet kanala pogu
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(CH)/augsup, laiizvélétos 1. kanalu. Tapat var ari savienot pari divus nakamos opcionalus
sensorus, izmantojot 2. un 3. kanalu. Komplekta ietilpst tikai viens aréjais sensors.

2.Novietojiet un lietojiet meteorologisko staciju un aréjo sensoru 1,5-2 metru attaluma no
traucéjumu avotiem tadiem ka datoru monitori vai televizori. Meteorologiska stacija ir janovieto
aritalunologiem ar metalaramjiem.

3. Nelietojiet citus elektroniskas ierices, pieméram, austinas vai skalrunus, kas darbojas ar tadu
pasu signala frekvenci (433,92 MHz), jo tie var radit traucéjumus. Nemiet véra, ka, ja Jasu kaimini
lieto elektroniskas ierices, kas darbojas ar to pasu signala frekvenci (433,92 MHz), tas ari var radit
traucéjumus stacijas pareizai darbibai.

4. Lai nodrosinatu precizu iek$éjas temperatdras mérijjumu, novietojiet meteorologisko staciju
sausa vieta, kas ir briva no netirumiem un putekliem. Izvélieties vietu talu no tieSiem saules
stariem un citiem siltuma avotiem, ka ari talu no ventilacijas atverem.

5.Bezvadu sensoru var uzstadit arpus telpam. Lai iegltu péciespéjas labaku mérjjumu
precizitati, novietojiet sensoru vertikala stavokli, vismaz 1,5~2 metru augstuma no zemes, vieta,
kas nodrosina aizsardzibu pret lietu un labu gaisa cirkulaciju. Nepaklaujiet sensoru ilgstosai
tiesai saules staru iedarbibai.

6. Maksimalais bezvadu sensora darba attalums ir 80 metri no meteorologiskas stacijas, bez
skérsliem starp tiem.

7.Signals no bezvadu sensora tiek nosatits uz staciju ik péc 114 sekundém (1. kanals), 134
sekundém (2. kanals), 158 sekundém (3. kanals).

lestatijumi

Nospiedietiestatijumu pogu (SET) un turiet to nospiestu tris sekundes. Uz ekrana paradas
mirgojoss teksts, kas norada nedélas dienas valodu. Nospiediet pogu augsup vailejup, lai
izvélétos nedélas dienas valodu: GER (vacu), ENG (anglu), FRE (francu), ITA (italu), SPA (spanu),
DUT (niderlandiesu), DAN (danu). Nospiediet iestatijumu pogu (SET), lai apstiprinatu izvéliun
parietu uz nakamo opciju, lai ieslégtu vai izslégtu pogu skanu. Siopcija tiek iestatita tapat ka
valoda. Atkartojiet iestatisanas darbibas sadam opcijam: barometriskas
mérvienibas/temperatiras mérvienibas izvéle/gads/ménesa un datuma radisanas
formats/ménesis/datums/12 un 24 stundu formats/stunda/minate/laika prognoze. (Nospiediet
pogu augsup vai lejup un turiet to nospiestu, lai paatrinatu regulésanu; iestatijumi tiek
automatiski saglabati un ierice iziet no pasreizéjiem iestatijumiem, ja 20 sekunzu laika netiek
nospiesta neviena poga.)

Modinatajs un atliksana

Dazas reizes isi nospiezot pogu“MODINATAJS”, var parslégt modinataja rezimu starp
“MODINATAJS1”— modinasana darba dienas/“MODINATAJS1” — modinasana nedélas
nogalé/“MODINATAJS2" — modinasana darba diena/“MODINATAJS2" — modinasana nedé|as
nogalé. Izvélieties vélamo modinataja rezimu, nospiediet pogu“MODINATAJS", lai aktivizétu
modinatajaiestatisanas rezimu, pogu augsup vailejup, laiiestatitu stundu, nospiediet pogu
“MODINATAJS", lai apstiprinatu izvéli un parietu uz minau iestatidanas un modinataja
ieslegsanu/izslégsanu, kas tiek veikta tapat ka stundas iestatisana. Isi nospiediet pogu
“MODINATAJS", lai pabeigtu modinataja iestatidanu. Izmantojot to pasu metodi, var iestatit
paréjos modinataju rezZimus. Modinataju veiksmigas konfiguracijas gadijuma uz displeja
paradas atbilstosa modinataja ikona. Nospiezot aug$éjo apgaismojuma/atliksanas pogu
modinatajaiestatisanas laika, var arisaglabat pasreizéjo iestatijumu.

Jamodinataja signals skan iestatitaja laika, nospiediet jebkuru pogu (iznemot
apgaismojuma/atliksanas pogu), lai atceltu modinataja skanu, un modinatajs ieslédzas atkartoti
taja pasa laika nakamaja diena. Modinataja signala laika isi nospiediet apgaismojuma/atliksanas
pogu, lai aktivizétu atliksanas funkciju, kas atkartoti aktivizés trauksmi péc piecam minatém.
Atliksanu var atkartot ik péc piecam minatém. Nospiediet jebkuru citu pogu (iznemot
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apgaismojuma/atliksanas pogu), lai atceltu atliksanu.
Modinataja signala skanailgst divas minates, ja ta nav ieprieks atcelta.

Temperatira un mitrums

1.lekséjas temperatiras mérisanas diapazons: -10 ~ +50 °C/14~122 °F

2. Aréjas temperatiras mérisanas diapazons: -30 ~ +60 °C/-22~140 °F

Piezime.“LL.L °C”vai“HH.H °C" paradas uz displeja, ja izmérita temperataras vértiba ir arpus
ieprieks noradita diapazona.

3.lekséja un aréja mitruma mérisanas diapazons: 1-99 %

Piezime.”LL%" vai“"HH%" paradas uz displeja, ja izmérita mitruma vértiba ir arpus ieprieks
noradita diapazona.

4. Temperatiras mérijjuma precizitate: +1,0 °C diapazonano 0°Clidz +50 °C/32~104 °F.
+1,5°Carpus ieprieks minéta diapazona.

5. Mitruma mérijuma precizitate: +£5 % (diapazona no 40 % lidz 70 %), +8 % arpus diapazona

6. Nospiediet atminas pogu (MEM), lai parbauditu maksimalas un minimalas mérijjumu vértibas.
Nospiediet atminas pogu (MEM) un turiet to nospiestu, lai manuali dzéstu $os datus. (Piezime.
Maksimalas un minimalas mérijjumu vértibas tiek automatiski dzéstas katru dienu plkst. 00:00.)

Temperatiras tendence

Bultina temperattras datu tuvuma informé par temperatiras tendenci. Tas virziens mainas
atkariba no ta, vai pédéjais temperataras radijums ir augstaks vai zemaks par iepriekséjiem
radijumiem.

Uz augsu vérsta bultina = temperatira pédéjas stundas laika ir paaugstinajusies par 1 °C.
Bultina, kas vérsta uz priek$u = temperatira pédéjas stundas laika ir maintjusies par mazak neka
1°C.

Uz leju vérsta bultina = temperatira pédéjas stundas laika ir samazinajusies par 1 °C.

Mitruma tendences noradisana

Bultina, kuras pozicija mainas atkariba no ta, vai pédéjais mitruma radijums ir augstaks vai
zemaks par iepriekséjiem radijumiem, norada mitruma tendenci.

Uz augsu vérsta bultina = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir paaugstinajies par 5 %.
Bultina taisna linija = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir mainijies mazak neka par 5 %.
Uz leju vérsta bultina = mitruma limenis pédéjas stundas laika ir samazinajies par 5 %.
Animéta laika prognoze

Laika prognoze balstas uz stundas laika savaktiem datiem par atmosféras spiedienu no galvenas
vienibas. Stacija prognozeé laika apstak|us nakamajam 12 stundam ar 70-75 % precizitati.
Nokluséjuma laika prognozes ikona ir iestatita uz“daléji makonains’, meteorologiska stacija
automatiski kalibré laika prognozi pirmajas 1-2 darbibas nedélas, pamatojoties uz datiem par
atmosféras spiedienu.

Laika prognoze tiek paradita viena no $adam kombinacijam.

- L] - ey

(O Oo e ©°
- T - Q oa.scdzcbn * % % %
SAULAINS DALEJI MAKONAINS MAKONAINS LIETUS SNIEGS
Nemiet véra, ka ierice prognozé laiku, pamatojoties uz ierobezotiem parametriem, tapéc

prognoze var atskirties no oficialajam laika prognozém, kas tiek aprékinatas, pamatojoties uz
uzlabotiem algoritmiem.
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Atpakalgaismas un automatiskas izmainas
Nospiediet augséjo muguras gaismas/snoozes pogu, lai ieslégtu muguras gaismas gaismu.
Atpakalgaismailgs 20 sekundes un automatiskiizslégs.

SasalSanas temperatiarasindikators *I
Jaaréjatemperatdra nokrit zem 3 °C/34 °F, uz displeja paradas $is simbols = un
stacijarada bridinajuma signalu.

Absoluta atmosféras spiediena indikators

Spiedienaradisana mmHg, inHg vai hPa/mb ar maksimalo/minimalo radijumu saglabasanu.
Mérisanas diapazons: 850-1050 hPa/mb (637-787 mmHg, 25,1-31inHg).

PIEZIME. Meteorologiska stacija nolasa absolato atmosféras spiedienu, kas var atikirties no
oficialajas laika prognozés noradita. Sis atikiribas iemesls ir tas, ka oficialajas laika prognozés
noraditais relativais spiediens ir samazinats lidz jaras limenim. Saja modeli noraditais absolutais
spiediensir spiediens, kas izmérits atbilsto$a augstuma noteikta vieta.

Siltuma komforta limenaindikators

lkona v v v v v
BUED mwon | [©ww || mw || sw |
Mitruma Parak Augsts Komfortab Zems Parak zems
limenis augsts 76-83 % Is 26-39% 1-25%
84-99 % 40-75%

Bridinajumi par temperatiras robezvértibas parsniegsanu

Modelis ir aprikots ar bridinajuma par iestatitas iek3éjas un aréjas temperataras robezveértibas
parsniegsanu. Bridinajumi tiek paraditi, izmantojot ikonu uz displeja un skanas signalu.

Isi nospiediet pogu“BRIDINAJUMS, lai parbauditu iestatitas vértibas: aug3éjaia
temperatlras robezvértibai/apakséjai aréjas temperattras robezvértibai/augséjaiiekséjas
temperatlras robezvértibai/apakséjaiiek$éjai temperatiras robezvértibai. Péc jebkuras no
ieprieks minétajam temperatlras robezvértibas izvélesisi nospiediet pogu augsup vai lejup, lai
ieslegtu/izslégtu bridinajuma funkciju. llgi nospiediet pogu “BRIDINAJUMS’, péc tam nospiediet
pogu augsup vailejup, laiiestatitu bridindjuma temperatdras robezvértibu. Péc visu
robezvértibu iestatisanas nospiediet pogu“BRIDINAJUMS”, lai saglabatu izvéli un izietu no
iestatiSanas rezima. Isi nospiezot apgaismojuma/atliksanas pogu atsevisku robezvértibu
iestatisanas laika, var ari saglabat pasreizéjo iestatijumu.

Jaizmérita temperatdra parsniedz iestatito robezveértibu, uz displeja paradas bridinajumaikona,
un ierice rada bridindjuma skanu ik péc 60 sekundém. Isi nospiezot pogu “BRIDINAJUMS’, var
atcelt skanas signalu, bet bridinajuma ikona joprojam ir redzama uz ekrana, lidzizmérita
temperatira parstaj parsniegt iestatito robezvértibu.

Piezime.

Nospiezot pogu“BRIDINAJUMS’, kad meteorologiska stacija meklé signalu no aréja bezvadu
sensora, lai parbauditu vai iestatitu bridinajumus, tiek partraukta signala no sensora meklésana.

Kalibrésana
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Meteorologiska stacija ir rapigi kalibréta masu rapnica, tacu, ja kaut kada iemesla dé| Jus vélaties
pielagot mérijumu vértibas savam vajadzibam, Jas varat manuali kalibrét iekséjas temperataras,
iek$éja mitruma un spiediena vértibas.

1. Kad displejs ir parastaja rezima, vienlaikus nospiediet un paturiet nospiestu pogu

“BRIDINAJUMS” un atminas pogu (MEM), lai parietu uz kalibrésanas rezimu.

2. Nospiediet pogu augsup vailejup, lai pielagotu iek3éjas temperataras vértibu.

3. Isinospiedietiestatijumu pogu (SET), lai apstiprinatu izvéli un parietu uz nakamo iestatijumu.

4. Kalibréto parametru seciba: iek$éja temperatara ———iek3éjais mitrums —— - spiediens —— - izeja

no kalibrésanas rezima.

5. Kalibrésanas diapazons: +/-5 gradi temperatdrai; +/-10 % mitrumam; +/-9 atmosféras

spiedienam. Galigie dati uz displeja tiek mainiti par kalibré3anas laika izvéléto vértibu.

Piezime.

Lai atiestatitu kalibrétas vértibas, vispirms atvienojiet barosanas avotu no meteorologiskas

stacijas, iznemiet atmina uzturésanas bateriju, nospiediet un turiet nospiestu pogu

“BRIDINAJUMS”, péc tam ieslédziet baro$anas avotu.

Zema bateriju uzlades limenaindikators

. Aréja sensora: ja uz displeja blakus aréjas temperatiras indikatoram paradas zema bateriju
uzlades limenaindikators, nomainiet baterijas aréja sensora.

. Meteorologiska stacija: ja uz displeja blakus iekséjas temperataras indikatoram paradas zema
bateriju uzlades limenaindikators, nomainiet atminas uzturésanas bateriju. CR2032 baterijair
paredzéta tikaiiestatijumu uzturésanai péksna stravas padeves partraukuma gadijuma.

Problémurisinasana

Nav informacijas uz displeja. < Parliecinieties, ka mainstravas/lidzstravas
barosanas bloks ir pareizi pievienots iericei.

Temperatara no aréja sensora netiek <> Parliecinieties, ka attalums starp staciju un

radita. sensoru neparsniedz 30 m (ieteicams).

<~ Parliecinieties, ka stacija un sensors atrodas
vismaz 2 m attdluma no monitoriem un
televizoriem.

<> lzvairieties no iericu novietosanas uz logu
metala ramjiem vai to tuvuma.

<> lzvairieties no staciju lietosanas tadu
elektronisko ieri¢u tuvuma ka skalruni, kas
darbojas taja pasa frekvencé (433 MHz).

< Parliecinieties, ka stacija un aréjais bezvadu
sensors ir iestatiti taja pasa kanala.

<> Iznemiet baterijas, pagaidiet kadu bridi un
uzstadiet tas atpakal.

Paradita temperatdra ir nepareiza. < lIznemiet baterijas, pagaidiet kadu bridi un
uzstadiet tas atpakal.

<> Parliecinieties, ka staciju vai sensoru
neietekmé siltuma avoti, gaisa kondicionétaji
u. tml. vai ka sensors neatrodas vieta, kas
paklauta tiesai saules staru iedarbibai.

145

LATVIAN



WS30WH/WS30BK ©® BLAUPUNKT

Specifikacija

. lek$éjas/aréjas temperataras radisana

. lek$éja/aréja mitruma radisana

. Temperataras/mitruma tendences noradisana

. Absoluta atmosféras spiediena displejs

. Siltuma komforta indikators

. Sasal3anas temperataras indikators

. Mitruma un temperataras bridinajums (reguléjams)

. Maksimalas/minimalas iek$éjas/aréjas temperatiras un mitruma vértibas saglabasana
. Laika prognoze nakamajam 12-24 stundam (pamatojoties uz spiediena izmainam)
. Spiediena vértibas un laika prognozes kalibrésanas iespéja

. Krasains LCD displejs ar aptums3otaju

. LCD displejaizmérs: 126 x 82 mm

. Pulkstenis (12/24 stundu formats) un kalendars

. Nedélas dienu radisanas septinas valodas: GER/ENG/FRE/ITA/SPA/DUT/DAN

. Modinatajs ar atliksanas funkciju

. Bezvadu aréjais sensors (1 gab. komplekta)

. Maksimali triju aréjo sensoru atbalsts

. Radijumu no trim sensoriem parmainus radisana

. Zema bateriju uzlades limenaindikators aréjam sensoram un atminas uzturésanas baterijai
. Sienas akis/stativs

. Barosana: 5V, 1200 mA (barosanas avots komplekta)

. Bezvadu sensora baro$anas avots: divas 1,5V baterijas (AA izmérs, ietilpst komplekta)
. Atminas uzturésanas baterija: CR2032 (3V, neietilpst komplekta)

. IP54 (adensnecaurlaidibas klase bezvadu sensoram)

. Bezvadu sensora darbibas frekvence: 433,92 MHz

. Jaudas patérins: 0,35 W (meteorologiska stacija), 24 mW (bezvadu sensors)

. Meteorologiskas stacijas izméri: 160 x 19 x 115 mm

. Meteorologiskas stacijas neto svars: 0,206 kg

. Sensoraizméri:38x 19x 100 mm

. Sensora neto svars: 0,032 kg
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Aréjabarosana

Informacija publicéta Vértiba un precizitate Vieniba

Razotaja nosaukums vai Manufacturer's Name : DONGGUAN SHUJIE
HUAXU ELECTRONICS FACTORY

precu zime, N . .
Komercredistraciias numurs Commercial Registration Number: 440429543

9 J Address: No0.200,Technology East Road,Shijie
un adrese TownDongguan City,Guangdong,P.R.China
Modela identifikators HX075-0501200-AG-001
leejas spriegums 100-240 \
leejas mainstravas frekvence 50/60 Hz
Izejas spriegums DC5 v
Izejas strava 1.2 A
Izejas jauda 6.0 W
Vidéja aktiva efektivitate 575 %

Efektivitate pie mazas %

slodzes (10%) 7117

W
Energijas patérins bez <0.1
slodzes
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Competence Center
2N-Everpol Sp.zo.0.

ul. Putawska 403A

02-801 Warsaw, Poland

phone: +48 22 688 08 00

e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub problemow
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 688 08 33

E-mail: info@blaupunkt-audio.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek s zarejest znakami to i nalezacymi do odpo
wiednich podmiotéw. Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez weze$niejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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